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DEEL IDIOMA 
MEXICANO. 


POR EL P. Fr. AO MANUEL PEREZ, 
del Orden de N. P.San Auguítin, hijo dela Santa 
Provincia del Santifimo Nombre de JESVS, ac- 
tual Vilitador en ella, Cura-Miniftro, por lu Mas ' 
geftad, de la Parroquia de los Naturales del ¡Real 
Collegio de San Pablo, y Cathedratico de 
dicho Idioma en la Real Vniverlidad 
de Mexico. 


DEDICALO 


A LA DICHA SANTIS- 
fima Provincia. 


VERNE A CAI CN ISS (EPR 
) CON LICENCIA. 


En MEXICO, por Francifco de Ribera Calderon, en la 
calle de San Augultin. Año de 1713. 
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"DEDICATORIA 
A la Santiflima Provincia del 
--«Santiflimo Nombre de 
JESVS, ¡el 


SACRATISSIMA , Y RELIGIOSIS.. 
fima Provincia mi Madre. 


FAN OCO haze quien ofrece lu trabaxo á 
DE Y quien [e lo ha premiado con tan exeff- 
9 vas hónrras como las que yo he rece- 
NA] bido de tu mano; pues en recompenía 
7" de mi tibia aplicacion (que deviera [er 
muy ardiente para [ervir a tan Santa Madre) me 
has fublimado a los defmedidos favores en que mi 
indignidad fe halla. Dás, Madre mia, como quien 
eres, aunque yo alga recebido como quien (oy; 
puesimitando a Dios, en loque cabe premias ultra 
condigntmlo corto de mi trabaxo. Mas no obltan- 
te, elte pequeño volumen, hijo de mi experiencia, 
y de miobediencia effeéto, pues mandandome que 
meexercitalfe enla adminiftracion, en ella he ads 
quirido eltas cortas noticias que como primicias 
te ofrezco, pongo en tu mano, para que ya que mi 
ignorancia. tantas vezes te ha desluzido, dore en 
algun modo, tantos yerros con las honrras que 
labrán darte los talentos de los demás hijos tuyos 


»l 2 que 


que aplica po 
de cltás Reglas enda mano, y frvitadeduer: vo- 
Ientad te defagravic de mis ippateccrono [má 
diante elpróvecho quecón fus buenos júlzios, vita 
tuoía aplicacio6; vÍdónodida vivtud, latáardtodos 


. 7 PECES in o . 
mis hermanos, é hijos tuyos.Yiquizá efte quader- 


no, O Arte, que como dulce panal fe halla en mi 
immúda voca, fervirá de que conofcan los muchos 


enigmas que'él Mexicano Idioma embuelve APPE 
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DEIA a NN canoas 
DEL DR. DON AN TONTO. DE GAMA] 
Canonigo Pepitenciario, y el mas antiguo” deca 
Santalgl eba Mertopolirada, € sarhedraticey jubila. 

do de Prima-de. Sagrada: I heologia en: da ¡Real 
Voiverlidad deelta Corte; Decano de dicha facul 
tad, Abbad, 2Ccual de la Ventrable Congregación 
de Señor$. Pedro, y Primicerios dela. Nobilifima 
Archi- Cofradia de laSS: Trinidad, y Examinador 


den e odiado de elte: plain ios 


Gm y 


A. A ye 
mn A FP 


ER “¡EXhió. Señor. | 


E edad y CAM Ye v. Bx ne cilto;? Y lefah va 
A Y tratado, cuyo titúlo'es, 4r te delidiómiaMixicano, comi 
puers porel P. Fr Minuel PR del Oráen del GP 
y Dogtor dela Iglefiá S: Augultin, Cathedrático del dí 
cho idioma en la Ksal Voiverfidad, Cura: Miniftro* pof 
fu Mageftad de la Dottrina delos Naturales de la Parro- 
quiá del Colegio Keal de San Pablo; y AQU4aY Vifitadó? 
de ea Próvincia del Santiilimo Nombré deTEsoSs. 

para hazerjuizio de dicho tratado medió grande uz 1 
queenla mifma obra refplandecé: participada, y como 
heredada del Sol de la Iglefa S. Auguítin, cuya doi 
na, y fabiduria, 2uyentó las tinieblas de errores TÓLO úd 
los hereges querian obfcurecer la verdad infalible de N* 
Fee. En la Doétrina Evágelicafe halla clara la obligació 
delos Doéttores, que es enfeñar, y alumbrar, no meñosen 
el modo que enla fubltancia : Ste lncear lux vera corán 
hominibas; ví vidednvopera vellrabona, glorift cont Palrem 
e/frim quizo cielos eff.Elmodo, y atte, esrealzó del a fub: 
ftancia, y naturaleza delas cofas : poco le aprecia el en. 
feñar, y laber, fin a fal que llamamos modas e feicidi, 


por 


y! 


por elTo, a mi yeer, fe fimbóliza el faberren la luz, y jun- 
tamenteenláfal : en laluzquanco 4 la fubítancia, y en 
la fal en quanto al modo, y arte; pues faltando elto viti- 
mo no es pollible que aiga cabal enfeñanca, dando en 
tierratodo el trabaxo del aprender, y enleñar: Fe concul- 
cetar ab horsinibms. En el efcrito moral de elte Autor, que 
intitula Farol Isdisno,en que le contiene la reóta adminif: 
tracion de los Sacramentos, queantes de elte aprobe, y 
buelvo nuevamente á aprobar, con aplaulos dignos del 
acierto de lu Author, fe atendió principalmente, y no 
finarte, 4 1a fubítancia del inftruir, mas en efte princi 
palmente le atendio, no olvidando la fubltancia al arte, 
y modo de laber, y de enfeñar: fiendo elto vitimo el ma- 
yor credito, y realze de lo primero. He hecho reparo en 
que (imbolizandofe el faber, en quanto a lo principal q 
esla fubltancia, enla luz; y en quanto al modo en la fal, 
hablando Chrifto Señor N. de los Doétores en fu com- 
paracion, da.el primer; y mexor lugar 3 1a.Sal, quees co» 
Sa de la Tierra, queála Luz que es cola de. todo. el mun- 
do, y del Cielo: Vs Luceant in firmamento Celí. Sin duda 
porque el modo de faber, y el arte en el enfeñar, es la Sal 
de la fabiduria, y el vitimo complemento de la doétrina, 
Viendo aquel primer efcrito lo aprobé porque me pare 
cio bien, mas viendo elte fegundo que dice relacion al 
primssos con vna vifta, o ciencia de aprobacion, entram. 
os me parecieron muy bien: Vidis.concta que fecerat, dr 
eramt valde bona. El Autor de eftaobra enfeño en la Ca- 
thedra lo que lale ¿luz publica en elte tratado, pero aver. 
executado elta enfeñanca como tan zelolo Miniftro de, 
Dottrina, en vtilidad, y aprovechamiento de us feligre. 
zes, acredita, y realza fu doétrina : dando entera fatisfa», 
cion al nombre de MANVEL, que Butyrum, d mel comedes, 
En lo primerofe reprefenta la vtilidad, y en la miel la 
Suavidad, y dulzura de lacnfeñanca, en que vniendo el» 
tos dos eltremos, logro el punto maseftimable: Siguidem 
ome tulis puntium quí mijewis vrile dulci. Mas ya que la vti- 
lidad, y aprovechamiento ha de fer para los prono 
| 1cn- 


fiendo nueftra laluz, y nueltraslastobras, no interezaré 
mos algo fiquiera de gloria? Siclmceas lux veftracoram ho. 
minibus vt videans opera veftra bona? No. Porque aunque 
nofotros ponemos el trabaxo, haze Dios el mayor cofto 
con Íu gracia, y ali fea para Dios toda la gloria: Ve zlorifia 
dent Patrem vefirum. He acabado la cenfura con la gloria, 
mas aunque efta le devé dar toda 4 Dios, bien merece el 
Autor de eíta Obra tan bien trabaxada, muchas gracias, 
pues en toda ella no fe halla cofa alguna en que el mas de- 
Jicado efcrupulo pueda hazer reparo en materia que del- 
diga de la pureza de N.S. Fee, y buenas coftumbres; y 
por tanto deve lograr la luz publica, para comun apros 
vechamiento. Efte es mi fentir (falvo, ze.) Mexico, y 
Oétubre 19. de 1712.añoS. 4 O e 


Exmo. Señor, Hab 
B. L. M. de V.Ex.fu mas rendido fiervo, y obli. S 
8 gado fervidor, y Capellan. <q | 
y | Joey Doctor Don Antonio de G4m8. 
aso eo oo o o o caro eo jo 
| 2% es Licencia del Superior Govierno, dia q 
” L Excelentiffimo Señor D. Fernando de Alencalter 
4 Noroña, y Silva, Duque de Linares: Virrey, Gover=. 
nador, y Capitan General de elta Nueva-Efpaña, éc. 
Concedio fu licencia para la Impreflion de efte' Libro, 


viítala Aprobacion del Doétor Don Antonio de Gama, 
como coníta por Decreto de 22. de Oftubre de 1712, ' 
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DEE» R p. e FRANCISCO RODRIGUEZ 
derOrdes del Seraficó Padre San Erancilco, Ali 


Niriltio ASS ios de, laCapilla de St. de Jelena 
sde, Naturales dé Moitdo! :SIPDOS 


yl 


t 


qa 


Jobs Señor Provillor.. o112:0beaa 
e jad ego 2 0 Mr, ' 
yOr qUSNA A ASA: v. Ss! he vito con varios y exa! 

E «minado diligente vo Arte Mexicano, que pasas 
dar ála eftampa el M.R.P. Fr:Mabuél' Peréz; del ¡Obs* 
den de mi Señor, y Padre San Auguftin, Cathedratico 
de Lengua Mexicana én la Réal Y niverfidad de Mexi- 
co,Uifitador de la lluítriffima, y Religioiffima Proyin- 
cia del'Santiflimo Nombre de JESUS de efta Nuéva- 
Efpaña, y CuraMiniftro flor fuMageltadide la Real, y 
Parroquial Iglefía del grande Apolftol San Pablo de elta 
Ciudad DY oen todo 19'que hé-vilto admiro que como 

ran Maeítro de la Lengua, le adelanta los Bauriltas, 
Galdos¡Catoehis, y Vetancures) que hata 64 aviah re? 
ducido áreglas las intrincadas vozesdeefte Idioma, y a 
vna Gramatica dlata lo dificilidé cta Lengua. No fe po= 
dia elperarimenos de fujeto de tan buen artes que quien | 
en todas ciencias esliberal por el vilo, claro esque, en él. 
Arte liberal quelas 2 á:luzy, ha de ler muy. provecholo. ; ¡ 
Es, elÁrcesa difiincion, dela Prudenciasv.oa redtasrazon) 
delo quete deve hazer, yilo quete haze; y folalz contis 
nua r31ca, Y, FESOBIDISNLO, de anjmos haze á. Jos quela fas 
can á luz reducirlo á reglas, y preceptos irtefragables, 
obran de entendimiento no de ma 04 que elto toca á lo 
mecanico. A(li elte fujeco por la continua tarea, y exer- 
cicioen la leétura, y adminiftracion de la Lengua Mext- 
cana, 4 que por fu gran recogimiento fe ha dedicado, no 


entendiendo mas que en lo que es eN con fu obliga- 
c1on, 


cion, y defcarga defú' copritosiaheredúcido á reglas, y 


preceptos el Idioma, que es el ¿Arte liberal que 3 da 
prefenta! Quien como'e le fojeto correr puede € mundo 


din que entodoxifalterquiemienelóbre. A Nerow le lepb- 
Eete9738 las,Ma1 he maticos quejas LOT [er depus 
erjó ; y.con gran ferenidad, | nima ¿ref pondió 
de be PES o' Ceibo. AYUNAS ali?, Era efte, Em Eras 
dor'inigneen' la Subidiiria, y: ali Te pareció impotfible 
por [u:ciencia queste falralíacerpracion: Emtadá elrmun 
Sa:59 O AS IA ceda ONO BE dasvA cio 


orque vn lujeto tablo por de €,.£la ty. arte 
da me NN Piles comia el 


Ep Arteyfélpecto de no Kallatén el cofaque fé 
eponga; rro, Sañtai Pee¿Garhotica;! ¡Sagrados Cas 


aprendo eompramasicnsi o urho ano phédab 
er pesen: al dioma, Mexicana; Elte 
¿Piniten tin? cqpele EXA Món Etc: AB U'S.: liendo. fervia 


do podriy darla licencia que'Tele-pide, | pues le ven drá de 
molde para lacltampaque: MsMeneo, y Odulas 39. 
San Joteph de los pipa eMe Lee y Ottubre 29. 


de 1712. años. aora a oia A 
Señor ProWifoHno 2 
B, L. M. de U.S. fu Capellan, y fubdito. 


+. II nh a 
alilá4 Jsiilda 
Fr. Franci[co Rodriguez. 
Aia uh oh 
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Licencia del Ordinario. 000000 

| ¿N la Ciudad de Mexicoen treinta y vn dias 

del mes de Oétubre de mil fetecientos y doze 

años: El señor Doctor D. Antonio de Villa- 
Señor, y Monrroy, Canonigo mas antiguo de elta 
Santa Iglefia Cathedral, Comiflario General de la 
Santa Cruzada, Provifor, y Vicario General de 
elte Arcobilpado, 8zc. Aviendo vitto el Informe 
antecedente, y en fu conformidad - Dixo que con- 
cedia, y lu Señoria concedio licencia a qualquiera 
de los Impreflores de efta Ciudad paraque puedan 
dará las prenfas el Arte'de la Lengua Mexican, 
que dicho Informe refiere, fin que por ello, y por 
lo que a fu Señoria toca, incurra en pena alguna. Y 
afilo proveyó, mando, y firmó: uo 


Dr. D. AiO de V illa Senor. a 
gy O Montroy. , 
Ánte mi. 


Pedro del Castillo. 
Not. Pub. 
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20: "APROVACION 

DEL R. P. Lect. Er. JOSEPH DE PADILLA, 
“Prelidente del Convento de N. P. S. Auguítin, 
ge del Pueblo de Xantetelco. 


M. R. P. N. Provincial. 


OR mandado de V.P.M.R. he vifto el Artede Len» 

P gua Mexicana, que compulo N.R.P. Ledt. Fr. Ma- 
nuel Perez,Cathedratico del Idioma en la Real Vniver- 
lidad, Cura-Miniítro por fu Mageltad, de la Doétrina 
de Nueítro Collegio Real de San Pablo de Mexico, y. 
Vilitradorde eta Provincia. Y leyendolo me aconteció. 
(hablo coñ la proporcion que devo) loque 4 San Bafilio 
leyendo vnas obras de fu grande amigo S. Gregorio Na- 
zianzeno: Agnoviopas, dice, vs hi facere folent, qui amicorú 
libros ex fimilirudine im ess confpicua agno/cunt., Vi el Arte, y 
conocí fer del Autorporla femejanza que tiene con la 
Leccion que hizo en la Oppolicióon ála Cathedra, con 
el Aéto que defendio de Theologia moral, y lengua Me- 
xicana, y con loscontinuos Sermones que predica. Co- 
noci vna obra porlasotras, y porellas 4 el Author, que 
es miamigo, y mifemejáte: Noslazomabuiz teopixcaporzir 
fe dice con elegancia en Mexicano. Simul corrimos la dif- 
tancia queay dela leétura á laadminiftracion, fucedio- 
nos (fervatisfervandis) lo que 4 los dos condifcipulos 
S. Juan, y S. Pedro: Currebant duo (mal, aunque adelan. 
tandofeS. Juan llegó primeroal fepulcro pero no entro: 
Non temen introivit. Llego S. Pedro, yentrófle como por 
fu cala, a regiftar los mylterios de los mas ocultos rinco- 
nes del fepulcro: Venss ergo Simon Petrus, ¿> introivitin mo- 
múmentom, d viditlinteamina, ( fudarimm, ec. Adelan- 
tofeS. Juan en la carrera, pero S. Pedro fe adelantó enla 
entrada. Adelanteme yo á falir á aprender la Lengua, 
Megué á la puerra, y quedemecon fola la inclinación a 
gris € 2 Ía- 


faberla. Llegó dofpuesal At OATA" fin em- 
barazo Íe AAA rétos nta: Abla del 
1340 Pl As a co pont fcoridi AA ¡cin 
aprengiendola lin otro: Mieltro que-lu.aplicacis E 
t ñ nta quenifoltaya el Arte $, € pane o BT pS E HE : 
gua de la voca Af noignorár todo lo'qte para el Mi- 
nifterio en quefe hallava difcurria ler _necelfarjo faber. 
(que pará adminiftrar ta Lehguas y cónfefTárla, háda fo- 
b:a. Pobre del que fe contenta con vn Conteflionario lin 
hazer porpallar adelantes¡en: vnalengua.toda frazos 
metaforas de que luelen valerfe.enla, Confe (lion los Na 
turales, Ó: para hazer menor.la. culpa, 0 ¡para.delsrodo; 
ocultarla; tanto que confeflandola aunlos que mas laben) 
encuentran con dificultades quelos.hazenfudarjaunque; 
fucle ferlo de parsurient, montes) y ycon lu diligencias: Y 


buen entendimiento ep, breve, tiempo ¿conf guiooear el, 


Idioma la perfeccion que otros.no, configuieron samp! 
chos.años. Confumatús ¿n brevi, pues, aviendo vacado las 
Cathedra le mando la Religion quele Opuliesas y «facán 
daylo prefentó paraMiniltro de la Doétrina.del Colegio, 
KR cal de;San Pablo, para ¡queen €l: ref pirara.como en ful 
centro, y puelto fobre el candelero, fe yiera lo.quefabe, 
porlo que luze, y lo.que alumbra por.lo que ¡enleñays ies 
nando cloficio de Temacbiiagi, queligoiica Predicador 
y Macftro; y aungue parece ynamelma cofa, diltinguen», 
fe, en fenur del dotto Palacios,.enque el, Predicador;¡in=; 
fiamala voluntad, y el Maeftro alúbra elentendimiento;; 
Pradicatoris .efl movere voluntatem: y Doctaris ft; illuffrare, 


intellectum. Todo lo. fabehazer el, Auchorde «fte, Artes 


digaplo, la: Doétrina que adminiftra,, la Carhedra, ques 


regentea; lo que enla adminiftracion trabaxa, lo.que:em 
el Pulpiro fe exercita, los, dHcipulos que, con. fu doctrina) 
fc Juftran, y los mushos.que.confy predicación le ¡inflam 
man. O alifima providenciade Dios, conque duanidad, 
ordena las colas; a fu.ma por fervicio., Lloraya, ell Ausor; 


ayer perdido vna, Cathedra en q us penso feryir,a la ¿Rien, 


ligion, y porla Lengua le proporcionó, para; mexos ese 
e O e ' A, 
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vir, y apar CUIRcONo: GE gado necellidad, de 
ELapte, € de dem meglta 
POC re 10 SUI Metodo aa Ni coda 
te/emidolarcias; y fuperfhilionasy y N" vii ME 
(adeafeta pacraria€ latin O ptraiospárecela 
E SAT da cn le 


mM10, pues ios, y la R igion led an. SS e6Jyg 
lagrimas, y refrigere los fudorts La (UR Y “el lada 
atece 


hallarónilo idos condiforputos ánceb Sepulcro, iy 
- habla énelte A pon 
UR AICA O A 
religu tundee EX ES hebras uthas tul, € oresrefr 
ret defidery 105: Dios le confervelos búe Et: 58 
premietosfudores. Y V.P:MoR¿Cfrendo Tervido: 
rta y aque PS 
REÑOn dE UAT: vechala, y e da o ca yal 
EEES falvo, C. Xa neteleo, + Oéube ASTM da 
Aso 24 ADDUMIR PAN alencntar do al u09 om 
sa mabr A a odoib teriiqual hon ata 
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e3bab UYdcenctade lO ren emo svorg sy 

y A Le, Fr. BALTASAR ANETTE 
o. PriorProvincial de efta Provincia del San 
tifñ mo: Nombre: de Lefus de efta: Nueva. Efpaña, 
dela Regular Obfervancia de los Hermitazos de 
dl P.S. Augastin, EYc. 

POR guanto be vifto, 3 AECA lindo la Aprabas 
ciom (que de comijfion mia) 4 hechoel P.Lect.: Er. 
Jofep / Padilla, Vicario de nueftro Convento de S. 
iia N.P. de Xantetelco del Arte en el Idio. 
ma Mexicano, compuefto por el R.P. Lect. Er. 
Mannel Perez, Minifiro de Doctrina de nuestro 
Collegso de S. Pablo. Por la prefente doi licenció 
al fufo dicho N. P.Lect. para que aviendo comple- 
do con la obligacion, yobtenido las licencias necef- 
farias pueda imprimir dicho Arte. Dada en este 
nueftroConventode S.Augaftin N. P. de Mexi- 
co, fellada con el Sello menor de nueftro Officio, y 
refrendada de nueftro Secretario de Provincia, en 
veinte y cinco dias del mes de Ocbimbre del año 
de mil fetecientos y doxe. 


Fr. Balthalar Sanchez. 
Provincial. 


Por mandado de N. M.R.P. Lect. Prov. 


Er. Iuan de Mefa. 
Secr. de Prov. 
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“INN efte Arte, amigo Lector, (que.aíli te us 
y Pongo fi te determinos, A leerlo) te ofrefco 
¿5 ¿na cola nueva, , porque aunque fe han¡¡m- 
prello muchos de doétiffimos Authores.,¡fe han 
acabado; y á mas de efto , imprimieron quando 
no avia en el Idioma algunas novedades, que yo 
he advertido (o filas havia no querrian ponerlas) 
las quales van notadas con vna eftrellita : donde 
la hallares, ella dice que aquello no lo he viíto 
notado en otro Arte de los que he leido, y me 
las ha moftrado la experiencia , y cuidado que 
en ello he puelto . En diverías partes de Él, vee. 
rás algunas ethimologías , que me han parecido 
curiofas.. Solo sé decir , que el Capitulo de las 
Pronunciaciones ,. me cofto. el eltar en'el retiro 
dela Celda haziendo geftos, y vilages para def. 
cubrir. la cituacion de cada pronunciacion , la 
qual es.tan neceflaria en- el Idioma , que el que 
no la tuvierre , aunque fepa mucho “Mexicano, 
no le fervirá ; y aunque es dificil de:adquirir fi 
Dios no la da, no es impolfible , pues trabaxan-. 
do en dicho Capitulo muckos de los eftudiantes 
que me han oido en la Vniverfidad , han confe. 
guido la buena pronunciacion . El Capitulo de 
la declinacion de los cafos es Jimpliciter neceffa- 
y10, Porque es la llave de todo el Idioma . Y fos 
ré todo, vá impreflo mi buen defleo de que 

quién quifiere aprender lo inculto de elta Len. 
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CAPITULO 1. 
De las pronunciaciones en 
Nombres, y Verbos. 


y EIS SON LAS PRINCIPALES 
SA pronúciaciones: La primera,ses de T7.L.jú- 
NY ras, eltoes, fin mediar vocal alguna: for- 
Nos mafe pegando la lengua al paladar, y fale 
¿24 la pronunciaciona manera de (ilvo, como 

“ Toicatl. Lalegúda es de C.H.tambienjun- 
tas; formafe hiriendo con la lengua en todo el paladar, 
difundiédofe porlos dos lados de los labios Toch+li,Tlach- 
pana. Latercera esde 7.Z. formafe eltendiendo algo la 
lengua por éntrelos dientes, y lilvando, como Tzayama, 
fuele fer final,como Ax21%.La primera pronunciacion fo- 
lola ay en Nombres, porque en todo el idioma no ay 
VerboacabadoenT.L. Las otras tres,fon mas faciles: La 
primeraesla £. doblada que llamamos elle, y aunque Íe 
efcribe doble, fe pronuncia ceníilla , como en Latin: 
Bellum. La fegunda es la X. pronunciafe juntandofe los 
dientes (in pegarlos totalmente, puefta lalengua en hue- 
co, como Texcan: puede tambien herir en vocal, Xali: 
puede fer final, como T/apix. La otra esla H. que hiere en 
vocal, como .Hwehue. La vltimaes, la miíma H. final; y 
entoncesescomoalpiracion, como 0! laponh, | ¡ 
Ay otros modos de pronunciaciones, quitando, 0 
poniendo letras. La primera es: Toda N. le quita antes 
| A | de 


Z. 

de la particula Hen, como Nochichitohuan, aviendo de 
decir Chichitorhnan, como en lu lugar veeremos. Segun- 
da, quitafe la N. quando encuentra otra confonante, Vg. 
Xochitequí, es cortar flores. 4, esconjugativo de fegun- 
da pertona de plural. Vofotros cortais flores, avia de des 
cir: 4n xovbitequi, y dice: Axochitegui, Tercera, quitafe la 
N. poniendofe otra en lu lugar, como Zazgepa, en lugar 
de Zancepa. Efta reglaes, quando a la N. fe le gue C. con 
cedilla,ó coma debaxo. Quartazmudafe la V.en 2%. liem- 
pre quea la N.fe le ligue vocal: Vg. 4hxwa, por reñir. Efta 
particula Quim, es paciente detercera perflonade plural. 
(como veeremos) Y o los riño, avia de decir: Niguinahua, 
y dice: Niguimahua. Quinta, a toda O. vocal, le hadean- 
teceder H. para evitar el inconveniente de pronunciarla 
como 3. que (como veeremos) nola ay en el Indioma. 
Ella regla es contra algunos Vocabularios viejos, que 
paradécir: Viene, decian: Valamh; y conla dicha H. es 
mas facil la pronunciación, diciendo: Analanh. Sexta, 
defpues de dicha O. vocal, fe deve víar H. como en elte 
Nombre: Quanhili; y dicha V.enlos Vocabularios viejos 
efticomoo. yla 0.comoY. Vg. para decir Telpochrli, de- 
cian Telpucheli, pero la mas legitima esla O. vitima. Co- 
metefe tincopa como en el Latin, donde ay dos vocablos 
que vnoacaba en vocal, y otrocomienza con ella: Vg. 
Nixpas, en lugar de Nolxpan. 


CAPÍTULO ll. De las Letras que faltan 
a elte Idioma. 


¿(ODOS los Authores Mexicanos ponen las ft- 
3 guienteslerrasquelefaltanal Idioma, B. D. F.G. 
MB J.R.S. yodigoquele faltan otras tres, quefon, 
LL. .K. Quanto a elta vitima, no ay duda, porqueen ef- 
te ldsomalfolo firveel Ca, y noay Ka. Quanto a lasotras 
dos, 2canofe pronuncia vocablo alguno en todo el Idio- 
ma con ££. pues aunque le eferibo, ao fe pronuncia, ni 
1402 


tampoco ló ay con. Eftas dos letras fon diftinttas de la 
L. y dela N. pues veemos que aú en el Caltellano confti- 
ruyen vocablos realmente diftinétos, como fon: Pollo, y 
Polo: Peña, y Pena; y aunque fe halle efcrita la LL. no 
fe pronuncia lino como £. y la formalidad del Idioma no 
elta tanto en lo efcritocomoen lo pronunciado; y los La- 
dios que no fon muy ladinos, para decir Llave, dicen 
Tabue. La G. yla S. parece que las ay, Vg. Hnuehue, que 
parece que es con G. peroescon H. La S. como Tlazotla, 
peroescon Z. O con €. cedilla. Que notiene R. ni F..es 
cierto, pues por decir Francilco, lino fon ladinos, dicen: 
Palanxixco, y enlas XX. coníta que no tienen $. Para decir 
Pedro, dicen Petolo, porque no tienen D. Para decir Ja- 
feph, dicen Xoxep, porque notienen J. La B. nolaay, y 
aíli pronuncian la Y. perocon la H.comoefta dicho arri- 
ba; y elto fe entiende en primas,medias, y vitimas: como 
Bualauh: Nocibuanb. Tampoco a y Cla, Cle, porque la T.£.. 
que hieren en vocal, fe pronuncian con alguna blandura 
queno pareíca C. Tienela C.otra pronunciacion,que €s, 
llevando debaxo coma, y haze lonido de .Z. como go- 
sabra. | 

Segun eftas pronunciaciones, tiene efte Idioma 
las ocho partes dela Oracioncomoel Latino. Nombre, 
como llbxicat!. Pronombre, como Nebruat!. Verbo, como 
ltz. Participio, como Temachtiani. Prepolicion, como 
0d Adverbio, como Iziuhca. laterjeflion, como Zj0y4- 

se! Conjuncion, como 14442. 


CAPITULO Ill. De las Declinaciones de 
los Nombres. ¡ 


| ODOS los Authores ponen cinco Declinacio- 
nes. El P.Carochi pone folas quatro, fin dar racó 

de quitar la vna; yo digo,que fon folo tres. La ra- 

con es, todos los que las ponen reducen a eftas tres la 
quarta y quinta, con folala diferenciade vnos Semipro- 
| | A 2 : -  MOJA- 
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nombres que equivale al 24ens,Tuns,Saus, del Latin. Lue- 
go fon folas tres? Pruebolo con los mifmos Authores. 
Todos ponen en la quarta, vnas particulas (que defpues 
veeremos) que hazen a los Nombres fignificar diminu- 
cion, reverencia, Ó vituperio. En la quinta ponen la par- 
ticula Avar, la qual añaden a los mifmos Nombres de 
primera, fegunda, y tercera. Luego viftos los Nombres 
como fon en (1,6. en lu fubítancia, no fon mas quetres las 
Declinaciones? Quelas dichas particulas no conftiruigá 
divería declinacion, le prueba; porque fon eltas: T2/m, 
Tzintli, Ton, Tomtli, Pol, Pil, Zollh. La dela quinta es lola 
el Auan. Todaseltas le aplican a los Nombres de las tres 
primeras, luegono conftituyen divería Declinacion? La 
menor Íe prueba. Tetl, es dela primera, y fe dice Telzin- 
111, Tetontlz, (yc .Tlamachiilli es dela fegunda, y le dice T/a- 
machiilizintle. Chicahuac es dela tercera, y fe dice Chica- 
huacatzintli. Alfimifmo fe dicecon el Huan de la tercera 
Tehnan, de Tetl, Tlamachtilbhuan, Chicahuacalhuan. Todo lo 
qual no pueden negar ni niegan, los que ponen quarta, y 
quinta. Luego (iempre fe quedan como de las tres pri- 
ancras? Eltolupuelto: q 


Las Declinaciones de los Nombresfon tres. La 
primera comprehendetodos los Nombres Subltantivos 
en T7/.como 4matl, ytodoslos Participiosen 421, como 
Tlapoani. A elta le reducen algunos extravagantes de di- 
verías terminaciones,como Texrcan,la chinche. Los Nom» 
bres de Nacion, como Mexicatl, el morador de Mexico. 
El modo de formar plural todos.eltos es, perder la 7. y L. 
y coger Me, como Amame, Tlipoanime . Eftos en 4m1, la 
cogen fin perder final. Losde Nacion forman plural fin 
añadir el 24e, fino folo perdiendo las finales, como,/4ex4r 
ca, los de Mexico: ligue efta excepcion Tlacarl por la per- 
lona . El Nombre ciwatl, iv vezes haze cíva, d vezes 
CIVAME. | | asi 

- Losfiguientes, para pluralizar dobtan la primera 
—fiaba, y pierden lus finales: Teoll, Tereo, Coscil, Cocone,, 
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Tizitl, Cucyatl, Moyotl, Colotl,'Ocelorl. Adviertale que 2 
dos los que no fon de:cofas animadas, no tienen Plural, 
fegun el origen del Idioma; pero como el día de oy eftan 
amoldadosal nueítro, fuelen pluralizarlos, aunque fean 
de cofasinanimadas. La fegunda Declinacion 'compré- 
hende todoslos acabados entres terminaciones, Tli, Lli, 
Im, como Cacils, Zitlalli, Totolim, y todos forman plural, 
perdiendo la final, y poniendo Tía, Cactin, Zitlaltim;Torol 
tin. A elta lereducenlos Adjetivos numerales, Miec, Moa 
chi, Cegui, que hazenel pluralen Tin, yen Quin, en elta 
forma indiferentemente Mieguin, Mieitin, Miequintin, 
Mochin,cMochrin, Mochintin, Cequi,Cequintin. De.todos 
los en 717, es regla general que quandoal T/i le antecedé 
vocal, tiene faltillo en ella, el qual fe forima con ponet 
enmedio vna H. como Tabhtli, Pahili. Pertenecen a elta 
Declinacion, Pilli, y Teuhtli,Lu Plurales Pipilsin,Tetenbrin, 
Telpochili, y Ichpochili, doblando la fegunda filaba para 
Plural Telpopochtim, Ichpopochtin. ogimigredoibaid 
: La tercera Declicacion comprehende todos los 
acabados en cinco terminaciones. C.H4a, E. 0..Qui. Los 
en C.fon Adjetivos, como Chipabrac,coflalimpia: Los en 
Hua, E.O.fon los que lignifican pofeflton dela dofa, co- 
mo de Teguisl, por el oficio, O cargo, Tequihua,el quetics 
ne elofficio. Los en E. como Mills, la fementera. Mille, el 
dueño de ella. M4ahuizotl, la honra. Mabuizo, el que tie- 
ne honra, o el honrado. Los en 7/1, forman Pofeflivo; 
mudandoloen. E. como Ixtlamachilizeli, por el:entendíz 
miento, Ixilamachilize, el que lo tiene. Los en Qué, fon 
Verbales (en lu lugar fe dira como fe forman de los Ver 
bos) como de Nenemi, Nenengui . Todos eftos forman 
Plural, cogiendo la particula. Que, Chipalonacque y Tequin 
huacque, Milleque, maliuizoque. Losen. Qué, mudan la Z 
en E. Nenenque : lacale Mihgui, porel muerto que haze 
Muimiloque.eftos Nombres lllama,por la vieja: Huchme 
¿por el viejo, hazen 1llamatques : 
e Huchnelque. 
CA- 
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CAPITULO IV. Delos Plurales de las particu- 
las que otros ponen en quarta y quinta 
jÉ ¡ Declinacion. de 


Á vimos como folo fon tres las Declinaciones; 
los qué ponen quarta y quinta, las conftituyen 
A. porlas particulas que vimos, las quales plurali- 
zanenelta forma: Tuinmtls, haze Tottzimti, como Amall, 
vaAmetzinmtli, plur. Amatzitzintin, Tontli, Totontio, Tim, 
haze Tzitzi. Los Participios en 4n7, lo pierden, y cogen 
la particula Ca, para recebir dichas particulas: Vg. Te- 
machtiani, Temathticatzintli. De la fegunda Tlamachtilli, . 
Tlamachtiizintli, plural Tlamachtilizitzintio. Finalmente, 
todos los que cogen dichas particulas pluralizan del mo- 
dodicho. Pueden cogerlas los de las tres Declinaciones. 
Luegoen fubltancia folo fon tres las Declinaciones? La 
diferencia es, que los dela tercera declinacion para rece- 
bir dichas particulas cogen primero el Ca, Vg. Chicabnac; 
Chicabuacarzimtli, Plur. Chicabuacatziizintin, Mabuizoca- 
¿zimtl1, c. Solo ay queexplicar el modo de coger la par- 
€icula de quinta declinación, que esel figniente. 
Ay vnos Pronombres que llamamos Pofefivos, 
quefon lo mifmo que el Aems, Tuns, Suus, del Latin, los 
quales fe cóponen con todos los Nombres en Singular, y 
Plural. Siesen Singular, y de la primera, pierde el Nom- 
brefu final, y adquiere efta particula uh. Siesdelater- 
cera, adquiere dicho 1h, peroes mediante la partícula, 
Oligadura C1. Siesdelafegunda, folo pierde fus finales 
lin adquirir nada. Exemplos de todas tres: Tezl, de la pri- 
mera. Mi piedra. Noteuh, dela fegunda Tlamachtilli, mi 
dicipulo, Norlamachtil. Dela tercera, Mabuizo. Hombre 
honrado: mi hombre honrado Nomabuizocauh. Lo mifmo 
es [1 el pofeflivo es de fegunda, o tercera perfona, como 
tu dicipulo Morlaneachtit, dicipulo de aquel. Yilamach- 
sil, porque el Mens, es No. El Tuus, es Mo, El Sans, es 
i , | Y, 


Sila cofa en que ay Pofeffion es Plural , en lugar 
del 4h, adquiscre la particula Hasan , ( que es por la 
queotros ponen quinta Declinacion) Ug. mis dicipulos 
Notlamachtilbuan. Tus piedras, Motebuarn. Aflimilmo es 
deadvertir, que aunque lleven los Nombres dichas par= 
ticulas Tui, Tzintli, Sc. pueden llevar fobre ellas la par- 
ticula Anar de Plural; pero noel Vb de Singular. Explt- 
come. Tetl piedra, No tenh mi piedra. Mi piedrefita, No 
tetzin. Mis piedras No tebiass. Mis piedrefitas No 1tZil Ze 
huan. Defuerre, que fi en el Singular lleva diminutivo, ó 
reverencial, (que esloquedichas particulas (ignifican) 
pierden el Yh, y enfu lugar ponen 72m; pero en el Plural. 
Nofe da excepcion en todo el Idioma de que aiga Nom- 
bre que dexe de adquirir el Aran quando vá con alguno 
de dichos pofeflivos No, Mo, Y. Para Singular Mens,Tuns, 
Saus. Plural, To, Ammo, Ya, que es lo miílmo que Noster, 
Vefter, Suus, Illorurm. Aflimifmo advierto, que quando el 
Huan de Plural va con algunz de dichas particulas, fiem- 
pre va fobre ellas, Ug. Noterzin mi piedrefita, mis pie- 
drefitas Noterzitzibuan, lin que aiga en efto mas que va 
lolo vocablo de excepcion en todo el Idioma,que es Pill, 
por el Hijo, el qual recibe primero el Huan, y obre él, el 
Tzitzim, mis hijitos, no Pilbrantzitzim; y fuclen decir: No 
pilhusntzitzihuan. Las particulas Pol, Pil, reciben tambien 
lobre [las otras 73/9,T21121m, Xc. aung lon poco vladas. 


CAPITULO V. De la Significacion de di- , 
| chas Partienlasa ies elositaba dd 


A Particula Tzimtli,que con los Pofeílivos es Tzim, 
fignifica vnas vezes, laftima, O diminucion del 

4 Nombre con quien fecompone, Ve. lenorlacas!, el 
pobre. lenorlacarzinmtli, pobrecito. Otras vezes fignibca 
«cortefía a la perfona de quien fe habla, O conquien fe ha- 
bla, como de Teopíxqui, por el Padre Sacerdote, Teopixca» 
t205tl1, Tebuasl, Da. Tehnarzin, Ulted, ó Umd. Deli mif- 
| mo 
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mo no fe vía reverencial, comofi vno.dixera: Nebuatzir, 
aunque én algunas parteslo he oído; peroes donde efta 
imperfecto el Idioma. La particula Tontli, Ggnifica di- 
minucion; pero fe diftingue de la diminucion de Tzintli, 
en que eltela fignifica con laftima; Tontli, con algun del; 
precio, como fi dixeramos : Hombreíillo, Ognschtontli, 
Hombre digno de reverencia: Oquichizintli: Hombrelito, 
con laltima,lo mifmo. Y afli alos Nombres a que fe apli- 
ca Tontli,es alos queno tienen determinada Declinació, 
pornotener perfeétas finales. Tzintli le aplica alos que 
lon Nombres perfectos, y abfolutos : defuerre, que los 
que denotan alguna fealdad, reciben el Toni cortado: 
elto es, el Tor, aunque nolleven pofeflivo, Ug. Ixcuitla,el 
lagañofo: Quatatapa, delmelenado; Ixcuitlaton,quatatapar 
107; y es, paradenotar con mas eficacia el tal defe£to: de 
fuerte, que T21mtli, fignifica reverencia, laftima, o dimi- 
nución. Tostli, diminucion con algun defprecio. Ton, to- 
tal defprecio.Tzim, diminucionfola. Y fuele fer el mifmo 
Tzintli, fino. que por fuerza del Pofeflivo pierde.el T/, y 
quedaen Tzi0: Ug. Teopixcatzimili, el Padre. No teopixca- 
120, mi Padre Sacerdote; porque el Padre por genera- 
ciones Tabrli, mi Padre No Tatzim. La particula Pol, acre= 
cienta la lignificacion con vituperio. Ug. bellaco: Tla- 
húelsloc, bellacafo, o bellacote. Tlahuelilocapol, equivale al 
Ajo del Caftellano. La particula Pi/, equivale al diminu- 
tivo en /ro del Caltellano,como Ichcatl,la Oveja. Ichcapil, 
la Ovejita. El Plural de ambases doblar las particulas, 
como Tlahuelilicapopol, Ichcapipil, aunque fon poco vÍados. 
La particula Zolls, lignifica.defprecio, y fe compone per- 
diendo el Nombre fus finales, como T/aguentli¿veltidura. 
Tlaguenzolli, veftidura vieja, y defechada. Finalmente ay 
otra particula extravagante, 4 Ífignifica femejanZa, y €s: 
Po, como No callecapo, el q tiene cala como yo. No teopixca- 
po,el Sacerdote como yo. Elta empre vá con Pofleflivo, 
porque la femejanza ha de ler de vnas perfonas á otras, y 
no le puede denotar fin decir: 440, Tuyo, Kc. Ex 


CAPITULO VI. Delos cafos declinables, 
E S el Capitulo prefente tan neceflario, que lin fu 


inteligencia, es moralmente impollible hablar 

Mexicano. Todoslos Authores le han negado al 
Idioma la declinabilidad de cafos; pero no fe le puede 
quitar en el todo, aunquees verdad que noescon la per- 
feccion que en el Latin, fino por frazes, y equivalencias. 
El Nominativo es qualquier Nombre fea el que fuere, 
antecediendote la particula Is. V g. In quahustl, el palo; y 
la aplican tambien a Nombres proprios. Vg. Ir Petolo; 
por lo qual, los que nofaben bien Caltellano fuelen de- 
cir: El Pedro: El Juar,que eslo que llamamos,quatros; por 
que el 7a, lignitica El, 0 La, enel Nominativo. PieneGe- 


nitivo, de dos maneras: la vna, con el pofeflivo de terce= 


ra perfona de Singular, ó de Plural. Vg. La cafa de Pe- 
dre: Petolo ycal, donde aquella Y. que es el pofeílivo haze 


Genitivo de pofeílion, y dice lo mifmo, que Petri domus.. 


Tienelo tambien con elte Adverbio: 4xc4, diciendo: Y- 
axca, vel Yaxcanh, que eslo milmo que en Latin Sxa ejf, 
esfuya, 0 es de Pedro: Pedro yaxcauh. 

Tiene Dativo, que le forma con elte Adverbio: 
Tech, y el pofeflivo de la perfona a quien fe aplica, con el 
miímo romance Para. Al qual AdverbioÍe arrima el Ver- 
bo Pohni, que lignifica pertenecer, O fer para alguno. Ug. 
E (ta cala es para Pedro: Hec domus atinet ad Petrí. Inim call; 
ttechpohusin Pedro; y (1 es primera perfona, le muda el po- 
feílivo, como: Es para mi: Notechpobui. Para ti: Motechpo- 
hui. Tiene Accufativo de perfona que padece, el qual fe 
forma con el mifmo 7/2, denotando liempre Verbo Aéti- 
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vo; como Ego amo Petrum. Nehuatl niétlacorla in Pedro. Tie- 


ne cambien el mifmo Accufativo del La, Lo, que haze 
relacion de la perfona que padece; y fe formaconla C. 
Ug. Yoloamo: Nehbuarlnicilazorla, y [1 el Paciétees Plu- 
ral, fe pone Quin, en lugar de C. Niquin slazotla im qualtis. 
Amo alosbuenos. Tiene Vocativo, de tres maneras : la 


prl- 


1.0. : 
primera, pofponiendo al Nombre vna E. comoen Latin 
fe antepone la 0.como quando dixo Chrilto: O Mulier! 
magna es? fides tna. cinatl e huesimmotlanelsoquiliz.El fegú- 
do modo es,anteponer vna 0. a la particula /a, y el Pro- 
nombre Tí. Ug. O tu pecador: Ointitlallacoani; y lies en 
Plural: Oinantlatlacoantme, porque el 4n, (como veree- 
mos) es de fegunda perfona de Plural,como el 77, de Sin- 
gular. El tercer modo es perfeítiflimo, y es, juntando 
los dos modos dichos: Ointitlarlacoamié, y en los que aca. 
ban en vocal, fuele cometerfe cincopa en fu vocal, como 
Tlatoané, en lugar de Tlatoanie, 

Puedefele dar Ablativo, de dos maneras : la pri- 
mera, poniendo el Nombre (in fus finales; y las ligaduras 
Ti, Ca, y eltees Ablativo de intrumento. Ug. Con pie- 
dra: Tetica, O lo que dixoS. Juan: Veas militum lancea, Sc. 
aquel Lancea. Tepoz topiltica. Lafegunda manera es Abla- 
tivo con la prepolicion Cum. Ug. Cum lancea. Ica tepoztós 
pill. Tienetambien Ablativo con la prepoficion la, por- 
que como en Latin le dice: Immann 144, fe dice en Mexi- 
cano: Mómac, vel Ipan moma. Luego puede tenerlos feis 
calos del Latin el ¡viexicano? 


CAPITULO VII. De los Pronombres. 


Y enefta Lengua Pronombres, y Semipronom- 
bres;los Pronombres, pueden eltar, y hablar por 
lifolos: fon en dos maneras, VnoS primitivos, y 
otros interrogativos. Los primitivos fon lo mifmo que 
enel Latin Ezo, Ta, Me, aca fon Nehbuarl, Tehuarl, Yebuarl. 
Plural: Nos, Vos, 1. Tebuantin, Ammebuantin, Yehuantin. 
E (tos fuelen mediarlos, ó cortarlos, pero fignsfican lo 
mifmo queenteros: Ug. Nebua, vel Ne. Tehua, vel Te. Te- 
buantin, vel Tebnuan. Los iwnterrogativos, vnos fon de per- 
lona, otros de cofa, aflicomoen Larin fe dice: Quis efh? le 
dice: 4c? vel.4gnin? Los de cola, en Lacin: Quideff? aca 
le dice: Tlein? vel Tlen? Ay otros compueltos, que :EN 
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bien pueden eftar por fifolos, y fon 1. perfona: Nonoma. 
Egoipfe. Monoma: Tuiple, y Noma ille ipfe. Tonóma. Nos ip- 
fi. Ammonóma. Vos ipf. Innoma. 1lli ipfz, O equivalen a el 
Ego met. lin losinterrogativos le advierta, que fi eltán al 
principio de la Oracion, fon Interrogativos; (1 eltán al 
medio,o fin,fon Afirmativos: Vg. 4quinhaalauh? Quien 
viene? Teoya inaquin obuala. Ya fe fue el que vino. Y lo 
mas facil de conocerlo es, el fonido conque lo dicen. 
Los Pronombres (iguientes, no tienen equivalencia en 
el Latin: Níxcoyan, vel Nixcotian, por micuenta, Ó mortis 
vo. Mixcoyan,por tu cuenta. Ixcoyan,por cuenta de aquel. 
Tixcoyan, por la nueltra. Cdmmixcoyan. Imixcoyanm. Nócel. 
Ego, Solus. Mócel. Tu folus. Igel, aquel folo. Plural: Tocel» 
tim, Ammoceltin, Inceltim; y aunque es elta fu lignificacion, 
ordinariamente les arriman eflte Adverbio: Zam, que fig- 
nificalomiímo : defuerte que dicen: Zan mocel,que quie- 
re decir: Solamente yo folo; pero es modo del Idioma, 
aunque pareceimperfeccion, Oloqueel Rethorico lla- 
ma Pleonafmo. 

Ay otros Pronombres que carecen de Singular, 
porque equivalen al 4mbo, Ambze del Latin, y fon eltos: 
Tonebuan. Nos ambo. Ammonchram, Innehuan. Los Pro-. 
nombres conjugativos, fedicen alli, porque liempre van 
conjugando el Verbo, y no pueden eftar in él, ni el ins 
ellos . Primera perfona: Ni. Segunda: Ti. Tercera, no 
tiene conjugativo, porque baltala rayz del Verbo. Pri- 
mera de Plural: 74. Segunda: 4n, Ug. El Uerbo es Tla- 
que, yo como. Nirlaqua, tucomes. Tittaqua, aquel conte. 
Tlaqua. Con eftos fe fuple el Sum, Es, Fat. Vg. Ezo pecator, 
idelt, Ego fum peccator, le dice: Nebnuarl nitlatlacoani. Yo 
loy tu Maecítro: Nimotemachticanh. Vu eres mi dicipulo: 
Tebuatlcinotlamachsit. Es de advertir, que quando enla 
Oracion no fe feñala individualmente la perfona que 
padece, le ponecomo fuplemento la particula Te, def- 
defpues del Pronombre conjugativo; y (1 es Golz2, y no 

Perfona,fe pone Tl4. Ug. Yo amo. Nodigoa quien: Ni- 
j 2 ¡fa 


e: 

rerlazotla. Yo mato. No digo que cofaesla que mato: Ni- 
tlamictia. Sifeñalo la Perfona, o Cofa, pongo la £. que es 
nota de traníicion: Ug. Yomato a Pedro: Nicmictia im 
Pedro. Sila perfona que haze, y la que padece fon terceras 
perfonas, en lugar de la C. fe pone Qui: Ug, Pedro mata 
a Juan: In Pedro qui mictia in Juan. *No porque en rigor 
deva fer Qui, lino porque como las terceras perfonas no 
tienen conjugativo que con fu vocal ayude la pronuncia= 
cion dela C.lo afpero de ella lo buelve us, porque no fe 
puede pronunciar afli, Crlazotla, Cnictia: lo qual, no mi- 
líta en primera, y fegunda perfona, porque el Ns, con lu. 
l.ayudaalac. y dice: Nic. 

Adviertafe lo fegundo, que como la primera per- 
fona de Plural, y lafegunda de Singular tienen vn pro- 
prio conjugativo, que es 72: paraconocerfe quando ha-. 
bla de vna, o de otra, fe ha deatender alos antecedentes: 
Vg.Si yo confeflando a vnole pregunto li aborrece a lu 
proximo: Ticcocoliaimmolnampo? ya le vee que hablo de 
fegunda perfona de Singular, pues nole puedo pregun- 
tar fi nofotros le aborrecemos. Efto es para entenderlo 
queellos hablan, que para diltinguirlo el que lo habla), 
pone el Pronombre primitivo: Tehwarl; y fieslade Plu- 
ral: Tebuantiz. | 

Adviertalelo tercero, que en el imperativoen lu-. 
gar de los conjugativos Ni, Ti, fe pone Xí. Ama tu: Xite- 
tlazotlaz y enel Plural le añade Car. Amad volotros: Xite- 
tlazotlacam. Los Pronombres pofeílivos que equivalen. 
al cMeus, Tuus, fon eltos, Primera perfona: No. Segundas. 
Mo, Tercera: Y. Plural. Primera perfona: To. Segunda: 
Ammo. Tercera: In. Domusmea. No cal. Domus tua. Mo cal. 
De eltos, y los conjugativos fe forman otros, que llaman 
Reflexivos: aplicados vnos fobre otros. Primera perfo-. 
na: Niño. Segunda: Timo. La tercera: (Mo, porque no tie. 
ne conjugativo. Plural. Primera: Tito. Segunda: CAmmo. 
Tercera: Mo. Ug. Yomeamo a mi: Ninotlazotla, Tu a 
(1 Timorlazorla. Aquel feamaa fi miímo: Mo1/azot la. po 
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pen Lo vltimo, advierto, que eftos mifmos pivel 
fe hazen reverenciales, entrandoles enmedio vno de los 
Pronombres pacientes, el que correfponde ala perfona 
de quien habla; y parafu inteligencia, pondremos qua» 
les fon dichos Pronombres pacientes. Primera perfona: 
Nech. Segunda: Mitz. Tercera: C.vel.Quí. Plur. Primera: 
Tech. Segunda: Amech . Tercera: Quin. Vg. Pedro me 
ama: Pedro nech tlazotla. Yoteamo a ti: Nimitztlazotla. 
Tu meamas: Tinechilazotla. Yo lo amo: NicHazotla. El nos 
ama: Techtlazor/a. Yoosamo a volotros: Niamechtlazotla; 
y cometiendo cincopa: Na mechslazorla : defuerte, que ha 
de ir el conjugativo agente, fobre el Pronombre Pacien- 
te. Elto fupucfto, para Tiempos llanos como los que 
hemos pucíto, entran los reverenciales, que fe forman 
poniendo.el conjugativo de la perfona que haze,defpues 
el paciente, y luego el pofeflivo en leguimiento del Ver- 
bo: Exemplis clarefces. Yo amo a feñor Pedro: Nic rotlazo- 
tilia in Pedrotzin. El me ama (hablando con reverencial) 
Nechmo. Víted me ama: Tinechmo. Nofotros le amamos 
3 Vmd. Timitató. Umdes, nosaman: Antechmo. Nofotros 
amamosalosfeñores: Tiguinto;, -y ali de todas las demás. 
Solo reftan los Pronombres demon ltrativos que equiva=' 
len al Hic, Hac, Hoc. I3te, Ifla, lud, y fon eltos: Inim, vel 
Inon. Plur. Inique, vel Imoque. E 


CAPITULO VIII. La formacion de los 
Tiempos. 


ATERIA muy neceflariaes la prefente, y de 
s ella depende lo mas del [dioma. Dexo de refe- 

LY BR rir opiniones que ha avido acerca del modo 
conque le forman los Tiempos, y voy alo principal. Las ' 
necellarias Rayzesfon tres: Prefente, Preterito, y Futu- 
ro. Del Prefente, fe forman todos los Prefentés, e Im- 
perfeétos, del modo que adelante veerermos. Del Prete- 
rito Perfeéto, los Perfectos, y plufquam Perfectos. D el- 
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Futuro, fe forman los Gerundios, y fe fupleel Infioitivo. 
1. Regla. La mas generales, añadiendoal Prefente celta 
particula Ya, fe forma Preterito imperfeéto de Indicati- 
vo: del mimo Prefente añadiendo Nz, fe forma imper- 
fetto de Subjuntivo. Exemplo deambos. Yoamo: Ni te- 
tlazorla. Yoamaba: Nitetlazorlaya. Yo amara, Armnaria, y 
Amaíle: Ni terlazotlani. 2. Regla. El mas ordinario modo 
de formar Preterito perfeíto es, quitarle al Prefente la 
vitima filaba, aunque fea vna fola, Vg. Mat, (ignifica las 
ber. Yofe: Nitlamati. Y o lo fupe: Ortcmat, con el Verbo 
Nextia. Por hallar: Yo halle: Onstlanextt. Y fliempre al 
Preterito perfeéto fe antecede O. aunque fuele eltar (in 
ella. 3. Regla. El Plufquam Perfecto fe forma del Pre- 
terito, añadiendo Ca. Vg. Yoame, y he aroado: Onitetla- 
zotlac. Yo aviaámado. Oniterlazotlaca. El Futuro fe for- 
ma del Prefente, añadida Z. Con advertencia, que fi el 
Prefente acaba en dos vocales, para formar Futuro fe le 
quita la vna. V g. Nextía. Futuro: Nextiz. 4. Regla. S1 el 
Prelenteacaba en 7. el Preterito imperfeóto puedefer de 
dos maneras : lavna, añadiendo folo 4.como Nezj, por 
parecer lo perdido Preterito imperfeéto: Nezia. El le. 
gundo, añadiendo Aya, Neztaya. 

5. Regla. Todo Futuroimperfeéto en las perfo- 
nas de Plural, añade la partícula Zue. Ug. Nuterlazotlaz: 
Yoamart: Titetlazotlazque. Nofotros amarémos. Sin que 
enelta Regla alga excepcion. Allimilmoen las períonas 
del Plural del Preterito perfeéto de Indicativo, añade 
el mifmo Que, Onitetlazorlac. Yo ame: Oritetlazotlag, No- 
fotros avemosamado. 6. Kegla. El Prefente Optativo, 
Imperativo, y Subjuntivo, fe forma del Prefente, ó del 
Fururo,quitada la Z. Sus particulasfoneftas: Al Impe- 
rativo luele amteponerfele Ma; pero eltaes propria del 
Optativo, y del Subjuntivo, Ug. Ame yo: Ma niteslazo- 
la. Ojalaame yo, lo miímo. En quanto al imperfecto de 
Subjuntivo: FNO he viftoen Arte alguno vna adverten- 
cla muy neceflaria; y €s, que tiene tres modos, como el 
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Latin.Ei.primeroesllano: Yo Amara,Amaria, y Ámafle: 
Niterlazotlani. El fegundoes condicional: 51 yo amara: 
Intlaniterlazotlant. El tercero es: Ojala yo amara, amaría, 
y amalle: Manirerlazotlant. 7. Regla. El Imperativo Ve- 
tativo,esel que veda, O eftorva hazer lo que fignifica el 
Verbo. Ug. Noame yo: Maab nitetlazorla. En las per- 
lonas de Plural, añade Tin. Matitetlazotlarin. Formafe del 
Preterito perfeéto, quitada la O. antecedente, y antepuel- 
to Maab,vel Manén. Siel Preterito acabare en C! la pier- 
de, como Maca, por dar. Haze Macac el Preterito, y el 
Vetativo: Maab nitemaca, vel Manen nitemaca. 

Aqui advierto, que enel Ma, le ha de hazer fal. 
tillocon H.de afpiracion: M4a1h. Y estan necellaria efra 
advertencia, que de no hazerlo, le equivocará con fu 
contradictorio; porque Ame yo, es: Maniterlazotla; y no 
Ame. yo, es: Mah nitetlazotla. Y la razon es, que dicho 
Mal del V etativo, esconcopa de Macaabmo, que es ne- 
gacion; y alli fueien decirloentero: Aacabmo nitetlazot la. 
8. Regla. El Plulquam Perlegto de Subjuntivo, fe for- 
ma del Futuro,añadiendo: Quiz. Nttetlazotlazquia; y elte 
Tiempo antecediendole 0.es Piempo de De: Onitetlazo- 
tlazquia: Y o huviera de amar. Del mifmo modo fe forma 
la Paíliva, añadiendo Lo,quitada la Z. de Activa: Tlazo- 
elaz, Tlazorlalo: excepto los que pondremosen fu lugar, 
que mudan la Paíliva . De los Gerundios diremos en 
fu lugar. Di 

Ultima Regla. Todos los Tiempos dela Palliva 
tienen por fu Rayz el Prefente Paflivo, añadiendole to- 
das las Particulas quefe añaden por Aétiva. Ug. Tetlaz9- 
¿laya,en Attiva. En Palliva: Tlazotlaloya. Plulquam per- 
£etto: Tlazotlaloca. Futuro: Tlazotlaloz. Advierto, que ay 
diverfos modos de Preteritos (como defpues veeremos) 
peroen Verbo Paílivo, Nemine diferepante, liempre fe le 
añade C.al Preterito perfeéto, aunque nofe acabe en C. 

En la Aítiva, y el Plural, añade Que, linexcepcion 
¡ alguna. Lem 
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CAPITULO IX. Dela Conjugacion 
de el Verbo. | | 


N TES deentraren la materia prefente, es me- 

nefter, conalgunas advertencias,dar luz a fu obf- 
“ curidad. Adviertolo primero, que el Verbo, fe 
divide en Aétivo, y Neutro, que es lo mifmo que en 
Traníitivo, e Intraníitivo: El Aétivo, es el qué pide Pa- 
ciente que reciba fuaccion, O 2quien pafle; y por efto 
1e llama Traníitivo. Vg. Tlazotla, es Amar; y como efte 
Amar aiga de fera perfona, O cofa, fe llama ACtivo. El 
Intranfitivo, 0 Neutro, no pide Paciente, porque fu ac- 
cionfe quedaenel miímo Agente. Ug. Nenemt, por An- 
dar; y para Andar no es menefter Paciente, porque fe 
queda enél mifmo que anda. Adviertolo fegundo, que 
ay algunos Verbos que por fu naturaleza fon Paflivos, 
eltoes, no neceílitan dela particula Lo, que conftituye 
Paíliva, y llevan en fi el 14e, Te, Se, Ug. Zoslahua, lignrfi- 
ca Deflmayarfe, no defmayar ¿4 otro; y alli fin la particu- 
la Zo, fon Paílivos, fin luponer Aétiva . Ádvierto lo ter- 
cero, que delos Primitivos alli Altivos como Neutros, 
falen cinco efpecies de Verbos, q fon: Reflexivos, Gom- 
pulíivos, Reverenciales, Aplicativos, y Frequentativos: 
eftos todos, fonlos mifmos Primitivos, en fubltancia, y 
diferentes en el modo de (ignibicar. 

Los Reflexivos fon, los Primitivos, aplicandoles 
el Pronombre Reflexivo Nino, que arriba diximos: Ug. 
Tlazotla. Aftivo: Ninotlazorla. Reflexivo: Yo me amo. 
Haziendo reflexion lobre el mifmo Agente. Compulít- 
vos fon, los q compelen a hazerlo que fignifica el Ver- 
bo. Se forma, añadiendo al prelente elta particula Tix, 
Oelta Lria; y li cl prefente acaba en dos vocales, fe le qui- 
ta la vna para la formacion: Ug. Tlacna: Comer: Tlasual- 
sia: Compelerácomer. Los Reverenciales, denotan ref. 
peto azia la perfona de quien fe habla, o con quien le 
habla. Formanfe con los Pronombres Reverenciales,que 
árri- 
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arriba pufimos; y la particula L/s,añadida al Verbo: Ug. 
Tequi: Cortar. Gorta víted; Ticmorequilias, Los.Frequen», 
tativos, multiplican la accion del Verbo: denotando,, 
que le exerce muchas vezes; y por elto fe llaman Fre., 
quentativos. Su formacion confitte.folo, en doblarle al. 
Primitivo:la primera: filaba: Ug. Tegui: Cortar. Tesequi:, 
Cortar muchas vezes; y quando lon muchas colasen las, 
que fe frequenta la accion, dobla la particula que fuple: 
Ug. Nitlamiétia: Y o.mato. Nitlatlamictta: Mato muchas 
colas. Y endoblando vna, y otra: elto es, la filaba del 
Verbo; y la partícula fignifica hazermuchas vezes mu- 
chas colas, como Nirlatlamimiciia. Aunque: elte modo es 

poco víado. uo 
Advierto-lo quarto, que algunos Verbos ( que 
defpues veeremos) cogen por reverencial el mifmo com- 
pulíivo: Vg.Tlacna, que haze el compulíivo Tlacualtia; y 
efte miímo es lu reverencial; y la diferenciaes, que (1 es 
reverencial, no puede faltarle el Pronombre Reveren= 
cial Nicno, vel Nimitzno, vel Timo. Vg. Tu le hazes co. 
mer:a Pedro: Tidtlacualtiain Pedro. Umd. come: Timotla- 
qualtia. Defluerte, que lin el Pronombre es Compulfivo: 
con él, es Reverencial. Adviertolo quinto, que todoslos 
Activos hazene! Reverencial en Lia; y aunque eltaes la 
particula del aplicativo,lucede lo mifmo que cd el com- 
pulíivo, q fi lleva el Pronombre Keverencial, es Uerbo 
Reverencial, fino lollevaes Aplicativo; y (1esjunta mé- 
te vno, y otro, lleva dos Lis, vnode Aplicativo, y otro 
de Reverencial. Exemplum. Tlazotla,haze el Reverencial 
en Tilia, y el Aplicativo. Yoamo a vited: Nimitanotlaco- 
silza, Aplicativoflolo. Yoteamoa tu hijo: Nim z1lacor- 
liainmoconenb, vno, yotro. Yole amo avited lu hijo: Né- 
miuznotlazotililia im moconerzim. Y fiel Verbotiene por (1 
Ja final en Lia, y fe haze Reverécial, y Aplicativo, lleva 
entonces tres: Liz,ctomo en el Verbo Zr/445por Recebir. 
Advierto lo vltimo, q algunos Verbos tienen por Com- 
pulíivo la miíma voz del Primitivo; y no porcitoes vna 
y miíÍ- 
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miíma la figoificacion, como el Uerbo Cocox, €s eltar 
malo, y hazer eftar malo 3 otro. S1 es eftar malo, fe le po- 
ne el Reflexivo Nino,vel Timo.Ninococóa: Y o eltoy enfer. 
mo.Si fe le pone la €. nota detranficion,Ó el A4irz pacien- 
te, Ó algun Pronombre Paciente, es Activo, y fignifica 
enfermara otro, como: Niceocea im Pedro: Laltimo á Pe- 
dro. Nimitzcocoz: Te laltimaré. 


CAPIT. X. Delas Noticias, y Oraciones. 


AS Oraciones en efte Idioma fon folo tres : Dos 
de Activa, y vna de Paíliva. La primera de Activa 
A _4es, como enel Latin Nominativo de perfona que 
haze : Verbo, y Acufativo de perfona que padece. Ug. 
Ego amo Petram . Nebuatl niidlazorla in Pedro. Lafegundasy 
es tambien como la Latina, de Nominativo de perfo- 
na que haze , y Verbo : como Ego amo . Nebuatl nite- 
+lazotla. La de Paiva, es de Nominativo de perfona que 
padece, y Verbo: como Ego doceor. Nebuatl mi machrilo. 
*Acerca delaotrade Pafliva, que pone el Latino, mian- 
tecelfor defendio poderfe hazer; porque romaocezba el, 
A.vel Ab.con el Adverbio Pampa, y los Pronombres Ne, 
Mo, Y. yo digo, que no es legitimo 4. vel.4b. y lo prue- 
bo. El 4. vel 4b. del Latin denota , quela perlona que 
haze , influye filicamente en la que padece , como: 
. Pedro fue herido por Juan, es, que Juan hirio filica- 
mente 4 Pedro. El Parmpa del Mexicano no denota efle 
inflaxo filico, fino caufal, O motivo; y aíli ln Pedro 0= 
mictiloc ipampa Juan, quiere decir : Pedro fue muerto por 
Juan, elto es, porque Juan provoco a quien le mato,por- 
que defcubri0 donde eftava, O cofa femejante ; y alli 
iuclen decir: 24opampa oneckhhurtecque: Port fui azotado 
(elto es) por tu culpa, no porqueel vno azotara al otro. 
Conque noes legitimo 4. vel 46 Latino . Suppueltas las 
tres Oraciones quetiene el ldioma, para fu inteligencia 


pafiemos á conjugar el Verbo. q 
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PRESENTE 
Singul. Activo. 


Yo guardo, Mitlapia. * 
Tu guardas, Titlapia. 


Aquel, Tlapia. 
Plural. 
Nofotros, Titlapia. 
Vofotros, Aptlapia. 


Aquellos, Tlapla. 


Pret. imperf. 


Yoguardava, Nitlapiaya. 


Ta, Titlapiaya. 
Aquel, Tlapiaya. 
Noforros, T3tlapiaya. 
Vofotros, Antlapiaya. 


Aquellos, Tlapiaya. 
Pret. perf. 


Yo guardé , O he guar- 
dado, Onttlaptx: 


Tu, Otstlapix. 


Aquel, o Otlapix. 
Nofotros,  Otitlapixgne. 
Vofotros,  Oamtlapixque. 


Aquellos,  Otlap:xque. 
Pluíg. per£. 
Yo avia guardado , Oni- 
tHlapixcas 
Tu, Otitlapixca. 
Aquel, Otlapixca. 
Nofotros, Olitlapixca, 
Vofotros, Oantlapixca. le 


Aquellos, -. Otlapixca. | 
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INDICATIVO. 


Singul. Paflivo. 


Yo foy guardado, Nipialo. 
, Tueresguard.  Tipialo. 
Aqueles guard. - Palo. 


Plural. 
Nofotros lomos guarda- 
dados, Tipialo. 
Volotros,  Anpialo. 
Aquellos, Pralo. 


Pret. imperf. 


Yoeraguard. Nipialoy4. 
Tueras guard: .Tipialoya. 


Aquel, o Praloya, 
Nofatros: 1 Tipialoya. 
Vofotros,  Anprialoya, 
Aquellos, — Plaloya, 
Pret. pert 
Yo fui , ó he fido guar- 
dado, Onipraloc, 
Tu fuiíte, Otipialoc, 
Aquel, Opialoc, 


Nofotros, .  Otipialoque.. 
Vofotros,. Oampialogue, 


Aquellos, Optaloque, 

Plufq. perf. | 
Yo. havia hdo guarda- 

dado, Oniptaloca. 

Tuavias (ido, Ot/pialoca. 
Aquel, Opraloca. 
Nofotros, Otiptaloca. 
Volotros,: + Oanpialoca. 
Aquellos; 11. Opialoca. | 
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Fut.- imperf. 
Yo guardaré, Nitlapiaz. 
Tu guardarlas, Titlapiaz, 
AULAS NT Tlapiaz. 

Plural. 
Nofotros,  Titlapiazque- 
Uofotros, _Antlapiazque: 
Aquellos, Tlapiazque. 


Fut. perf. 


Fut. imperf. 
Yofere guard. . Nipialoz. 
TaATasi Tipialoz. 
Aquel, > Pralozs 

Plural. 
Nofotros,  Tipialozque. 
Uofotros,  Anpialozque. 
Aquellos, Pralozque. 

«Fut. perfo 
Yo. avre fido guarda. 


Yoavreg. Tecuelonitlapix. do, Tecuelonipialoc. 
Tu, Tecuelotitlapix. Tu, . Yecuelotiptaloc., 
Aquel, .Tecuelotlapix. Y Aquel,  Yecuelopialoc. 


Nofotros, Yecueloritlapixó¿. “Y Nofotros, Tecueloripialog, 
Uofotros, Tecueloñrlapixo, S Uofotros, Yecuelosnpralog, 
Aquellos, Tecuelorlapixa, e Aquellos, Tecuelopraloque.. 


| Adviertafe,que efta Lengua carece de Futuro per- 
feíto, y le fuple con el Preterito perfeóto, y la particula 
Yecuel, comó elta arriba. *A(limilmo advierto, que en. 
Paíliva, no lleva el Uerbo la particula 7/4, de Aftiva; y 
larazon'es, que en Aétiva (no leñalandofe la cofa) fuple 
por ella, como diximos cap. 7. num. 2. peroen Palliva, 
como fe feñala la perfonaque padece neceflariamente, 
no ay neceflidad.de fuplemento. : EAS 


Imperativo. - Imperativo, 
Guarde yo,, Manitlapia. $ Sea yo guard. Manipialo. 
Guardatu, - Maxitlapia. > Tu, - Matiplalo, 
Guardemos nofotros,Ma- (Y Nofotros, Matipialocan. 
tibapiacan. US Vofotos,  Maxipialocam. 
Volotros, Maxitlapiacan. S A coll 2. 


. t. . , 3 

Para el Imperativo U etativo, veafe la 7. Regla. 
Qprar. y Subjunt. El Prefente vaen todo como el. 1mpe= 
raso PBrot.imperf. Yo Guardara, Guardaria, y Guar». 
de 40d 7H E daile: 


| 21, 
daíle: Nitlapiani. Paiva: Nipialoni. Pret. pref. es todo co. 
mo el de Indicativo, antepuelto el M4. Yo aya guarda- 
do: Maonitlapix. Palliva: Maonipialoc. En Plural añade 
Que. En Attiva, y Paiva, Pret. Plufquam perf. Yo hu. 
viera, y huvicfle guardado: Nirlapiazquia. Palliva: Nipia- 
lozquia. Fut. Yo avre guardado: Tecuelonitlapix. Palliva: 
Yecuel onipialoc. Y dela mifma fuerte todos los Tiempos 
de Subjuntivo, con la condicional Zatla: Si yo guardé: 
Si yo guardara, Ec. JS 


Es de advertir, que el Pret. imperf. de Subjunt: 
quando lleva el Imtla, va en correfpondencia del Piufq. 
perf.V g.Intla ontcyecilalian 1n calli,abmo ohnetzizquia:S1 yo 
huviera aderezado la caía no le huviera caido. Defuverte, 
que la condicion fe pone en elimperf. y fu purificación, 
enel Plufq. perf..Puede tambien ponerfe vno, y otro en. 
imperf. Intla micyerlaliano, ahmo obuetzim, y pueden ame 
bos en Plufq. perf. Imila onicyecilalizguia, albmoohuetziz- 
guia; pero el primero es mas perfecto, y víado. Otros 
ponen otro Tiempo en 7, que fignifica Tener coltum- 
bre de hazerlo que el Verbo (ignifica: Vg. Yo tengo, 
coftumbre de guardar: Ntrlaprani. FPero elte (fegú miex- 
periencia) mases Participio que Tiempo, y quiere de- 
cir: Yofoy guardador. 

El Infinitivo no lo tiene efte Idioma, fuplefe fiem- 
pre con el Fut. imperf:de Indicativo, el qual va adjunto, 
iotro Verbo, defuérte, que no puede decirle como en, 
Latin, Amar: 4mare, lino: Yo quiero amar : Yo "podia 
amar, Sc. Nicnequs niteslazotlaz. Lo qual, conftruido a 
pueltro modo, es imperfeétiflimo; quiere decir: Quiero 
guardaré: Podra yo amare; pero es módo de fu Idioma, y. 
no ay otro. Y fifemuda los Tiépos, no.los muda el Ver- 
borégido, fino el G rige.Vg. Queria yo amar: Nicneguiayas 
nitetlazorlaz. El regido fiempre le queda en Fur. Puedefe 
rambié colocar: Niletlazottaznequi. Suelen tambien que- 
darfe ambos U'erbosen vn mifmoTiempo,como:Nipebua 

nitlagua: Empiezo, Como, (1deft) Empiezo acomer. 
pa CON- 


22. 
. CONJUGACION DE GERUNDIOS.: 


TU Sta Conjugacion es muy víada, y af es neceflaria fu 
inteligencia: Esla que explica el /r, y Venir, a hazer 
lo que el Verbo fignifica. Ug. Voy 3 comer: re a guar- 
dar. Efta fe forma con tres particulas, que fon, para Ir: 
To, Tiuh, Ti. Para Ventr, otras tres: Co, Quinuh, Qui. El To, 
es para Prelente, y Pret. perf. de 1r. T14b, para Fut. Tz, 
para Imperativo. Co, para Prefente, y Pret. perf. de Ve- 
nit. Qi4h, para Fur. Quai, para Imperativo. Elmodo de 
formarfe es, coger el Prefente, Ó el Fut. quitada la Z. y 
añadirle la particula quele correfponde: Ug. Yovoy 4 
guardar: Nitlapiate. Yo ire a guardar: Nitlapratiah. Tu: Tio 
slapiatinb. Vetu a guardar: Xirlapiati. Yo vengo a guar. 
dar: Nirlapiaco. Vendre 3 guardar: Nitlapiaquinh. Uentu 
3 guardar: Xitlapiaqui . Son vnas miímas en Singular, y 
Plural, falvo, el de Imperativo, que añade vna N. Xitlga 
platim: ld vofotros a guardar. Y enel Fut.el ah, de Sin= 
gular, en el Plural le buelve Hai, como: Titlapiatibmi: Tio 
slaptaquihti. Aunqueeltas particulas Ggoifican Ir, y Ve- 
mir, fuclenarrimarles el Uerbo Fanh, que fignifica Ir; y 
el Uerbo Exalantr, que lignifica Venir. Ug. Tiaggue titla- 
piatibui: Iremos a guardar. El Imperativo todo, Í1Irve pa- 
ra Subjuntivo, anteponiendole Ma, vel Inia. 
"¡El GerundioenD:, le luple de dos maneras: con 
él Adverbio de Tiempo, y el Futuro del Verbo. Yaes 
tiempo de guardar: Terman imaitlapiaz.. Si hablade guar- 
dar.To. Ya estiépo de guardar, 1idelt, De guardar tu: Yel- 
man intislapiaz. Sino fe fupone quié ha de guardar, fe dice 
con el Paílivo: Teiwsan imtlapraloz.. El legundo modo es, 
con el Adverbio, o Prepoficion Par, compuefta con el 
Uerbal en Lrztl: Ug Tetlacualizpan: Y a es hora de comer. 
El Gerundio en Do, le forma, cogiendo el Pret. perf. del 
Uerbo, y efta partícula: 7, y Ca. Ug. Efltoy guardando: 
Nutlapixtica. Sies Plural, Titlapixticate: Eltamosiguardá-. 
do. “Llambien fe forma con el Prefente de HUA GRAN 
¿yo | ; Sto 
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efte Adverbio: 7, vel Inicr Ug. Lloro en viendo á¿ mi e 
jo: Nichoca in nicitta nopilizin. | | 
Acerca del Gerundio de Ir, fe advierta, que enel 
Foturo fe abreviela /. del Ti, y fe alarguela vocalante- 
cedente al dicho 74; porque fiel Ti, es largo, no querrá 
decir: Iréá guardar, fino: Uoy guardando. Y aflife dice 
Iré ¿1 comer: Nitlagrarinb. Uoy comiendo: Nitlacnatinh. 
Efto fe entiende quandoel Preterito efta como el Pre- 
fente, que quando le diftingue del Prefente, el fe dexa 
entender: Ug. En el Uerbo Guardar, que como haze el 
Preterito en X. Tlaguix: Sies, Voy guardando: es, Nútla- 
pixtinh. le a guardar: Nirlapiatinb. | UE 


Participio de a Participio de Paf 
Aétivo. Íiva. | 


El que guarda , Ó guar- (2 Cofa guardada , Tlspign 
davay Tlapiant. dls. A, 


¿CAPITULO XI. De los Verbos que mudan 
los Preteritos. 


s. A Regla general de formar Preteritos es, quitar 
T la vltima (laba del Prefente; pero ay otras diferen- 
3 _4 cias, quees forcoflo mencionarlas para fu inteligé- 
cia. Seala primera, que ay Uerbosque en el Preterito 
adquieren vna de eltas quatro letras: X. H.Z.C. Los que 
acabanen dos vocales en el Prefente, fiempre pierden la 
vna: como Nexria, por Hallar: Onitlanexsi. De elta Regla 
fe facan los Neutros,que fe conocen por el Romance 2£e, 
Te, Se. (como arriba diximos) Eftos pierden la final, y 
cogen X. como: Totonia, Onttotonix. Sí antes de la vocal 
quefe pierde, ay M4. fe buelve N.como: Texima.Pret.Oni> 
sexin. Svfuere G. con cedilla, le buelve Z. como: Late, 
por Salir: Oniquiz. La racon de elta Regla es, que hirien- 
doen vocal, lo mifmo fuena la Z. quela €. *Y quitada la 
vocal, no fe puede pronunciar lino como Z. porque el 
ld1io= 


— 
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Idioma no tiene S..Losen.Hga, y en Axisla buelven en úb, 
"Como: Cabua, por Dexar. Pret. Oniccamh colibui, por Tor- 
cerfe: Onicolinbo, Delos Aétivos adquiere X. Tlapia: Guar- 
dar. Tlachia: Mirar. Chia: Efperar. Ta: Aborrécer. Oniteix: 
Ay. Hazer: Cia. Confentir haze.en Z..Oniciz: Célia. Reéce- 
bir,coge €. Onitlarelic, y Masi,con fus compueltos, pierde 
laZ. ya vezestodoel Zi, Onicmat, vel Onicma. av] 
Otros ay que mudan fu terminacion. Los en Ya, 
en X. como Zocoya, por Criar. Oniteyocox,Tlaocoya,por eltar 
trifte. Solo Izt4ya, por Emblanquezerfe, haze Oniiztaza 
Los Monofilabos cogenla C. fin perder nada: Cui. Onit- 
cnic. Pi? Arrancar yervas, Onipic, 1. por Beber; y aflitodos 
los demás, exceptos tres, que aunque Monolilabos, ni 
pierden, ni añaden : quelon, Lua, por Comer. Ma, por 
Calar. Pa, porteñir; y otrostres. Adozoma: Enojarle. T/a- 
mama: Cargar. Yhea: Embiar. Todo Uerbo queantes de 
la vocal vltima tiene dos confonantes, recibe C. como: 
Patzca: Efprimir. Tzimti: Empezar. El Uerbo Xorza, no 
figue elta Regla; porque fus dos confonantes fan folo 
vna, O fereputan vna. Recibe C. 4hua: Reñir. Pabti: Sa- 
nar. (Pati lin H.de afpiracion, fignifica Desletrle la cofa, 
y. pierde.la vltima) Reciben C. los en Cay como Toca: 
Sembrar.Teca; Echar,0 Acoltarialgo. Paca, por Labar, há- 
ze deambas maneras. Tambien toman C. losen O. tomo 
Pano, por Paílar. 1er. Los en Aua, li fon Paílivos, como 
Tetzahua: Efpelflarfe. Dixefi fon Pallivos, porque fuelen 
tomarfe como Activos, lo qual fe. conoce por la GC. nota 
de tranficion, Ó por las particulas Te, Tla, que entonces 
pierden fu vocal, y cogen A. de afpiracion. Onicterzanh: 
Lo cfpefsé. | : 
Cogen C.losen Qui, perdiendolo. Tegui: Cortar. 
Oniétec: Lo corte. Miqui,por Morir. Tz4gua,por Cerrar; y 
Necui, por Oler. Ontuneuc onicizamc. La mas general que fe 
ha hallado es, que reciben C.todos los Paílivos, é Imper- 
lonales Nemine diferepante. Tolima, por antojarfe algo. Ze- 


hua: Hazer frio.Zuccs, por Goferíe la vianda. Los liguren- 
8 tes 
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tes cogen C. y A vezes X. Yeétía, por hazerfe bueno. Pueya, 
por Crecer. Tzspelia.Endulcarfe, fuele coger Z. Cozabuia: 
Amarillear haze en Z. yen X. y esregla general que todo 
Uerbo en el Preterito acaba en Que en el Plur. fea como 
fuere en Sing: Y para dar regla mas gener: poridrémos: 
por fus finalestodoslos Uerbos. Los de las (¡guientes 
terminaciones pierden la 4. Qua, Husa, Ya,Oa, Ma, Pa, 
Na, Hua, Tza, Xa, como Tzacua, Onicizanc, lolo Tlacna, fe 
queda con fu 4. y fas compueftos. 1/huza: Decir ¿otro al- 
go. Sacanfe los Neutros, como Cozabuia. Losen la. fi la' 
T. es Griega hiriendo en la 4. las mas vezes coge X. como 
efta dicho. Si es Latina, pierde fu vocal, como Nogais. 
Sacanfe Tlachia,Chia, Yamanta,Chichia, Zelta, que la buel- 
ven en X. como ya fe dixo. Siguen efta excepcion los 
Neutros deribados de*Nombres, como de 4s/,'pof el 
Agua. Atia: Derretirle. Tlalria, de Tlalls, por la Tierra. 

En 0a. Teguipachoa, pierde la 4. gepoa, por Entu- 
mirfe. fepoac, Tlalos, por lenarfe de tierra: Orlaloac.En Ma, 
como Tlarzoma: Cofer; y por fer M4. fe buelve N. fegun lo 
arriba dicho. En Pa, como Caepa: Bolver. Onicuep. En Na, 
como Pepeña, lacanfe Tona, y lus compueltos, que cogen 
C. En Hua, como Cabua: Dexar. Oniccanb. Xa, como Xoxa: 
Echizar. En Tz4, como Tlapirza, por foplar, O tocar tró- 
peta: Paparza por acudir cope en 920 (Ron TRÍO A 


CAPITULO XII. Ponele la Regla mas general 
_de los que reciben C, 


STOSfonlos delas terminaciones figuientes: Ca, 

E Cha, Za, Ta, Tla. En Ca, como Maca. Cha, como 
Chicha. En Za, como Iza: Difpertar. En Ta, como 

Isra. En Tla,como Tlazotla, y todos los que antes de la 
vltima vocal tuvieren dos confonantes. 71ter. Los delas 
figuientes: Chi, Cai, 1, Ti, Qui. En Chi,como Chichi, por 
mamar. Sacafe Cochi, que haZe Onicoch, por Dormir. Cm; 
Coger. Onxicuic. Sacalale 4cocsi, por Alzar, que haze Oni- 
| cá 
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cacoc, vel Onicacocai. En.I..como.Tlaí:. Beber . Ti, como 
TziNLI; perodi fiantes de la 7. ay vocal, pierdela 7. O todo 
el Ti. En Qui, COMO 241q4i, Onimic . Sacale Irqui, por. 
Llevar, que nada pierde: Los íi (iguientes pierden fu vocal 
fin recebir nada. Tezi: Moler. Sacafe 4z4,.por Llegar,” 
O Alcangar 2.0tro, que:con fus compueltos recibe e. Los. 
en Tz1, como Huelz1: Caer. Onthuetz, Tzatol, por Gritar, 
recibe C. Losen £li, como Tolli: Vivir. Oniyol, no he ha- 
lado exepcion. Losen 44í, como Nemi, Oninen. En Ni, 
como Iualani: Enojarle, Oniqualan. Los en Pi, como'Co0=. 
pi: Cerrar los ojos. Sacafe ¡P1, por coger yerbas, como 
arriba. En Asi, como 4tomabni: Tener frios, y calentu- 
ras. Oniatoranh. Los en Ya, yá cltan mencionados. 


- CAPITULO XII. De los « que (qui Mo 
la Palfiva. 


UNQUE esregla general que todo Weno Paf- 
A. fivo. fe acaba en Lo, añadido al Futuro, quitada 
>. 3 la El pondrémos las diferencias de Paílivos, y 
ode las de Imperfonales, por la mucha equivocacion 
queayentre Paflivos, € Imperfonales. Todos los queen 
la Aétivaacaban en Ca, y en Zi, hazen la Paíliva en Co. 
En efta regla no ay exepcion,  Advierto, que aunque pa- 
rece la mifma voz, ó romanceel del Pallivo queel de el 
Reñexivo, como: Yomeamo: y Y ofoy amado: la dife= 
rencia es elta. El Reflexivo denota, que la accion fale 
del Agente, y en el fe: queda; por eíto fe llamaReflexivo, 
Sapraspjum. reflectisar. El Pallivo denota,:que la accien 
viene de otro, y ferecibe en el Paciente, como: Yo, (0y 
amado, ideft, de otro: Nitlazotlalo. El ee Nino- 
dlazotla. La fegúda excepcion de Paílivos fon, dos en Na, 
y en N2, que, o.figuen la regla general, O. buelyen la final 
.€1,O. Como Tulant: Embiar: Ser embiado, Tirlamilo, vel 
Titlano . Terpana, por Ponerle en orden. Tecpanalo, vel 
Tecpano. La tercera excepcion es, de algunos que por te- 
ner 
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ner diverfas terminaciones en AdGiva, es neceflario po- 
nerlos para reducirlos 4 lamemoria. Tl2Za, por Arrojar, 
hazela Pallivaen Xo, en Lo. Tlaxo, Tlazalo,Tlacza: Pilar. 
Tiene las mifmas. 7quanza: Delviar. Iquanshua, Iquantloy l, 
Beber. Ih41y Act CAxiba, Oui; Cuibna. Pr, Pina, Quen 
mi, Quemibua, Ay, CAvbua, Imacazoy por Temer.. Imaca- 
x0,Tezt, Texo, Mari, contus compueftos Macho, ltguz, 
Itquibua, Curtehwerzt, Tobnecho,exeptos los referidos : to= 
dos los demashazenñen Zo. cuponicova dia coral 

Comola Palfiva fupone A Étiva,no es dable Uerbo 
Neutro que tenga Paíliva ; porque la Aétiva folo fe 
halla en Uerbos Traníitivos, y eltos no pueden ler Neu- 
tros. En efto tambien fe diftingue el' Verbo Pallivo del 
Imperfonal , que lo Imperfonal fc.halla' en los Neuz 
tros, perolo Paílivo no. Ug. Coch+: Dormir, es Neu- 
tro. Su Imperfonales: Cochihua. Acerca del Paílivo no- 
to, que quando el Activo fuere Reflexivo para la Paf- 
fiva coge elta particula Ne, porque¡como:éncla Aétiva 
tiene el Pronombre Reflexivo Nino, en la Palliva le cor= 
refponde el Ne, que lo:haze Paflivo Reflexivo: Ug. 
Moteochibhua, por Rezar, es Reflexivo. Yo rezo: Nim0- 
¿cochihua. Rezafe: Neteochibualo, aunque elte mas parece 
1mperfonal. Mas claroes el Uerbo Eustlahbura:: Y o:cuido 
3 Juan: Nicnocnitlahuia in Juan. Juan es cuidado: Ia Jan 
nesustlabarlcioniorot ou E IA AO 

Notolo fegundo, que afli como enla Activa rige 
el Uerbo perfona, o cofa (porlo qual fuple el Te, ¿Ot la, 
como diximos) de la miíma fuerte en la Palliva Ug. Da- 
femeel papel: Nimaco in armatl. Dale el papel,: (in decir 
a quien: Temaco in amar! Si feñalala períona, y no la co- 
la, fe pone el 7/2. Ug. A Pedrofele da algo: 12 Pedro t la- 
maco. Y finofefeñala cola niperfonay fe ponen:ambas: 
Tetlamaco; y entoces es legitimo lmperfonal, como yee- 
“remos. Notolo tercero, quete puede colocar,ó.compo- 
meren Paíliva, como en Aétiva: Ug. En Aétiva: Nicxo- 
chimacainnotatzim: Le.doy flores a.miPadre, fe dice en 
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Paílivo: In no tatzin xochimaco. Noto lo quarto, que-es 
ordinario modo fuplir la Palliva conlos Reflexivos Pro- 
nombres: Vg. Enlugar de Tlazotlalo, decir: Motlazorla, 
arrimadoel o, ala Aétiva; y por efto fuele equivocár- 
fe con el Reflexivo; pero el dicho modo fe vía folo en 
las terceras perfonas. " 

Noto lo quinto, que ay algunos Uerbos que ex- 
prefsá el .11e, Te, Se,en el Caítellano, y no por.eflo fon re- 
flexivos, ni Paílivos, fino que fe deriban de Nombres, y 
fe llaman V erbales: Ug.de 71illé, por la Tinta, fale T/ili- 
hui, que es ponerfe como Tinta, Oo Ennegrecerfe, no fon 
R eflexivos, porque no necefliran del Pronombre Refle- 
xivo para fu cabal (ignificacion.No lon-Paílivos, porque 
nofuponen:Attiva; y filo fon, foloesenlo material del 
Caftellano en quanto fuena el Me, Te, Se. Noto lo vl. 
timo, que (como en otra parte diximos) quando fe for- 
ma el Paílivo, queda folo la rayz del Uerbo, fin particu- 
la, ninotade Tranficion *(No he hallado en otro. Arte 
efta advertencia) Ug. Yo guardo: Nislapia. Paíliva. No 
le dice Nitlapialo, porque en la Activa no digo lo.que 
guardo, y aíli fe pone el T/4 de Supleméto; pero en Pafli- 
va ya expreflo que yo loy el guardado, y alli balta el Nz, 
(CONgujativo: Nipialo. | | 


CAP. XIV. Verbo Imperfonal. 


Y Imperfonales de Verbos Activos, y de Verbos 
¿Neutros: Los de Activo fon las terceras perfo» 
di Mo nasdePaffiva, con las particulas Te, Tla, vel Ne. 
-51 el Uerboes Aétivo, y rige Paciente de Perfona, fe po- 
-ne Te. Side Cola, le pone T/a,como Poa: Contar. Guen- 
tale:(ideft) Todos fe cuentan: Tepoalo. Cuentanfe colas: 
Tlapoalo.Rezafe,ideft, Todos rezan: Ne teochibualo. Lula- 
-mafe Imperfonal, no folo porque no feñala Perfona, fino 
«porque no feñala Cofa. Si el Aétivo rigiere Perfona, y 
“Cola, te ponen ambas particulas, y entonces fc haze 1m- 
"A £ pet- 
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perfonal de Verbo Aplicativo. Cogefele algo 1 Ala 
Te tlacuicuililo, y lo dicho del Uerbo Reflexivo fe entien- 
de aunque antes aiga Íido Aétivo, porque ay Verbos que 
lolo fon Reflexivos, como Mocauislahuia. Y ay otros que 
primero fueron Aétivos, y fe hazen Reflexivos por el 
Pronombre, como.Qxa, por Comer: Ninógsa: Me como 
a mi miímo; y de elte vltimofe forma Imperfonal. Ne= 
gualo. El Imperfonal de efte, como Aétivo, es Tegualo, vel 
Tlaguwalo: Comete (ide[t) Perfona,ó Cofa. El del Refle= 
xivoes, Negualoyidelt, Comenfe vnos a otros. Y para mas 
yor claridad le vían dos particulas: Zepan, Nepanotl, V g. 
Nos comemos vnos á otros: Titozepan qua, Titonepanorl 
gua. 1mperlonal. Nezepanqualo. 51 huviere primero fido 
Attivo, y denotare Paífiva, fe pone Te, vel Tla. Netegua- 
lo, Netlagualo. 

Hafe de advertir, que como en Aétiva, y Pafliva 
fe compone el Verbo con la Golfa, o fe coloca, afli en el 
Imperfonal: Vg. Comefe carne, Nacaqualo: aunque efte 
en rigor noes 1Imperlonal, pues feñalalo que fe come; y 
afli,mas es Paflivo compuetto. Terlamaco, es rigorofo Im- 
perfonal, como arriba diximos . Supuefto lo dicho, el 
Imperfonal, fea el quefuere, fe conjuga por todos los 
Tiempos como el Activo, y Palfivo, con folo no feñalar 
perflonas, O colas: Vg. Prefente. Tlapialo (que en nolle- 
vando T/a, es Pallivo) Imperf. Tlapraloya, Pret. Orlapialoa. 
Los Imperfonales de Uerbos Neutros hazen de diverías 
maneras. Los en 4. hazenen Lo. Tlachia, Tlachialo. Los 
en7.hazen en Axa. Tolli, Yolihua, 1ztlacati. Mentir: Izslas 
catihua. Losen ci, 0 en Zi, mudanla Z.0 £.en X. y cogen 
Hua, Aci, Axihwa. Tezi, Texibna. Los en M4i, hazen.en Oa, 

¿perdida la /. Nemi, Nemóa. Losen Hui, y en Esa, hazean 
¿en Ohua. Teozilowi. Tener hambre: Teozibuohua. Los en Ca, 
y Qui, hazen en Coa. Migui. Micos, Sacante Oslatoca: Cg- 
«minar. Tiamiqui, por Contratar, ó Vender. Huerzca:Reir. 
Cuica: Cantar, que hazenen Co. Los (¡guientes hazen en 
diverías maneras. Temo: Baxar.. Temoa, Tleco: Subir. Tle= 

¿d4, 
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coa. Pano: Palíar, Panolo. Huetzi: Caer.Huechos. Quiza: Sa- 
lir. Quixóa, Nezs: Parecer. lid Bedia co por 
Difpertar. Tezi, por Moler. 

| Teimacazi: Temer, haze en quatro maneras Inda 
ferentemente: tica El primeroes mas vÍa- 
do. Los Neutros que (ignifican alguna pallion que en li 
reciben, anteponen a larayz del Verbo la particula Tla, 
y lolo con efto forman Imperfonal: Ug. - Flgaqui, pot Se- 
carfe: Tlabuaqui; y afli para decir que el Campo eltáfeco, 
dicen: Nobutantlabuaqui. En todas partes ay fequedad. 

Chichi. Amargar: Tlachichia, Nezi. Parecer: Tlanezí. Elte 
víao para dezir que amanece; porque entonces todas las 
cofas le parecen. Cozabuia: Amarillear. Poliboni, AS 
y tambien haze Polihuobaa. ; 


CAPITULO XV. Verbos Irregulares. 


Eltos Verbos llaman otros Defeétivos, O Año? 
malos, porqueles faltan muchos Tiempos de los 
A quelosotrostienen. Eltosfon fiete Uerbos: Ca, 
Veas, Mani, Onoc, Yaub, Hualaub, Hnitz. El primero es Ed, 
es el que equivale al Sum, Es, Fui, y altiflecompone con 
otros Verbos, y firve de ayudará regir el Mexicano co- 
mo aquel el Latin. Elte Uerbo, aunque defde el Futuro 
en adelante parece otro Verbo,es el mimo, porque tiene 
el mifmo officio, y fignificacion. Otros han difcurrido 
ferotro Verbo, pero rengola por queftion de Nombre. 
Segun fu primera fienificacion lolo tiene dos Tiempos, 
que fon Prefente, y Prer. perf. El Prefente, forma el Plu- 
ral, añadiendo vn Te, liempre conlos conjugativos. Yo 
eftoy: Nica. Vueltas: Tica. Aquelelta: Ca. Nofotros el- 
tamos: Ficate. Uofotros: Ancate. Aquellos: Cate. Suelen 
enel Singularañadirle Tai, diciendo: Micatqui, Tácatgui, 
y es muy ordinario. En el Pret. perf. fe le añade Tra. Yo 
eftuve: Onicar ca. Tu: Oticatca. Aquel: Ocatca. Nofotros: 
Oticatea: Uolotros. Oarcatca: Aquellos. Ocatca. Defde el 
) Fu- 


de 
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Futuroesacabado en Ez.Yoeltare:NiezTu:Tiez, Aquel: 
Yez. Plural. Nofotros. Tiezque : Volotros, vA4nyezque: 
Aquellos: Yezgue. Y delde dicho Futuro es como los 
demas Uerbos, añadiendole las particulas de la forma- 
cion que ellos tienen: Ug. Prefentede Subjuntivo. 2Ma- 
mié, Ma tié, Mayé. En Plural le añade, Car. Imperfecto. 
Nieni, Tieni, Yemt. Plur. Tient, Anyeni. Elte Uerbo en el 
Pret. perf. de Indicativo, lignifica Eltar. Enlos demás 
iigaifica Eltar, y Ser. 

El Pret. perf. añadidas efltas dos: Yaya, fe haze 
Imperf. y plufq. Perf. Ug. Yo eítuve, Eftava, y Avia 
eltado: Onicatcayaya. “Du: Oticatcayaya. Aquel: Ocatcayaya. 
sos Oticatcayaya. Vofotros: Oancatcayaya. Aquellos: 
sOcatcayaya. Plufq. perf. de Subjunt. Niezquia, Tiesquia, 
¿Tezquia. Nofotros: Tiezquia, Anyezquia, Yezquia. Su Im- 
- “perional es, Teloa; y le muda por todos los Tiempos, co- 
- modiximos delos otros Verbos. Los Gerundios, como 
- Hlosdelosotros Uerbos. Iréa eftar: Nieriuh, Sc. aunque 

íe vían muy poco... ¡ | | 

! - Elfegundo es, Icac, fignifica Eltar en pie : dicefe 

de Animados,é Inanimados. Prefente de Indicativo. Yo 

eltoy en pie: Nycac. Tu: Tycac. Aquel: lcac. En el Plural 

añade Que. Prec.imperí. Yoeltavaen pie: Nicaya. Tu: 

Tycaya. Aquel: Icaya. Nofotros: Tycaya. Uolotros: cdmi- 

caya. Aquellos: Icaya. El Perf. y Plufq. perf. tienca vna 

miíma voz: Yoeítuve, y Aviaeltado en pie: Onicaca. Tu: 
Oticaca. Aquel: Oicaca. Nolotros: Oricaca. Uolotros: O4mMin 

£aca. Aquellos: Oicáca. Futuro. Yo eftaré: Nycaz, Tu: Ty- 
£az. Aquel: 1caz.En el Plur. añade L4e.Todos los demas 
Tiempos fon comolos Uerbos regulares,como Ma ngca- 

2.Su Imperfonal es, 1co4.El tercero Uerbo es, Onoc, cuya 

rayz principales, Oc: dicele Onoc, porque fele arrimala 
particula O», que (como veeremos) lirve. para compo- 

¿nerfe.contodos los. Uerbos, y. denota Energia, y otras 
vezes Movimiento. Elte Uerbo lignifica eltar Echado, 
O Acoltado; y por empezar en O. comete cincopaconlos 
lid cON- 


2. 
omite Betis; como Nonoc, en lugar de Nionoc: Al com- 
poneríe con los que acaban en vocal coge la ligadura 77, 
tomando el Preterito del Uerbo con quien le compone; 
comiendo por cincopala 7. delaligadura, queda Toc: 
'g. Huetzi, por Caer. Eltoy caido: Nihuetztoc, en lugar 
de Xibuerzsioc. Suconjugacion esalli : Pref. de Indicar. 
Yoeltoy echado:Nóxoc.Tu:Tónoc. Aquel:Oroc. Nofotros: 
Tonóque.U olotros: Amonéque. Aquellos: Onóque. Pret.im- 
perf. Yo eftava echado: Nonoya.Tu: Tonoya. Aquel: Oroya. 
Nofotros: Tonoy4. Uofotros: C4monoya. Aquellos: Onoya. 
Prer. perf. y Plufq: perf. Yo eftava, y avia cltado echa- 
do. Nonóca. Tu: Tonoca. Aquel: Onoca. Nofotros: Tomóca, 
Amonoca,Onoca.Fut.Y o eltaré echado: Nonoz,T0n02,0n02. 
Tonozque,Ambnozque, Onozque.Los demás Tiempos (que 
yara vez le vían) le forman del Fut. quitada la Z. aplica- 
daslas particulas que les correfponden, como : Ojala 
eíté acoltado: Manónoc, Matonocan, Intlaniononi, 8zc. El 
Imperfonales, Orohws: lo que le advierte es, que aun- 
que fignifica eltar Echado, fuele víurparfe por muchos 
que eltanjuntos,aunque fea fentados; y fuele decirle Ois- 
wican amonóque: Vofotros que aquí eftars. 7 
El quarto Uerbo es, Mani: Elte noes tanirregular 
como los otros, porque tiene lo mas de la formació como 
los regulares. Ug. Prefente. Nimans, tiene todas las per- 
Lonas. Pret.imperf. Mania. Perf. y Plulq. perf. Manca. 
Futuro. Maiz, y quitada efta 2. forma todos los demás 
tiempos. El Imperíonal es, Manoa, rara vez víado. Elte 
Uerbofe dice, de Animados, € Inanimados, que eftan 
juntos, y fon muchos: deluerte, que noes perfecto víar 
de él para vna coía lola, como: de vn Hombre: de vna 
Piedra; y por eltaragon ordinariamente le doblan la pri- 
mera filaba diciendo: 2Zamami yolcameixtlabnacan. En el 
Campoeltán muchas beftias, (ignifica Eftar, ó Exiftir. 
El quinto Uerbo es, Yanh, lignifica Ir: es el mas 
víado entre losirregulares; y aun fignificando Ir, y Íigni- 
ficando clto mifmo qualquiera Verboen la conjugacion 
il ge- 
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gerundiva, no obftantelo ponen en ella: Vg, Niatimh: Lre 
a 11; perono debe víarfe, porque es imperfección decir: 
Jré a1r. Menos imperfeéto parece en la conjugación de 
Venir: Vg: Niaquinh: Vendre a ir. (1deft) Vendré a bol- 
verme. Pref.de Índic. Yo voy: Nianh. Tu: Tiauh. Aquel: 
Yaub. Nofotros: Tibui, vel Tiahui. Vofotros: Anyabus. 
Aquellos: Yahwi. Pret.imperf. Yo iva: Niaya. Tu: Tiaya, 
Sc. De ordinario le anteponen la O. Ontaya, Otiaya, STC. 
Pret. perf. Yofu1, ó He ido: Onxia. Tu: Orta. Aquel: Oya: 
Enel Plur. añade .Que. Plufq. perf. Yoavia ido: Oniaca. 
Tu: Otiaca. Aquel: 4yaca . Nofotros: Ot1aca. Uofotros:. 
Oanyaca. Aquellos: Oyaca. Fut. Yo iré: Niaz, Tiaz, Yáz. 
Plur. Tiazque, Anyazque, Yazque. En el Pret. imperf. de 
Indicativo es muy víido decir: Onibuia, Otihuia,Obuia, 
8cc. Imperar. Uaya yo: Ma, Niauh, Maxianh, Mayanh. 
Plur. 2Laributan, Mahuian, y afli los del Optativo, y Sub= 
juntivo, con las particulas Imtla, vel «Ma, como ette 
Uerbo tiene Pret. perf. Se forma fu Vetativo legitimoy 
Ug.Novaya yo: Maania. Tu: AMátia. Aquel: Maya, Má 
tiatim, Máanyatin, Mayatin, aunque es poco vlado. Su Im- 
perfonal es, Hxiloa, Huiloas, Obuiloac. De elte Imperfonal 
fe forma Huiloaliztli, vel Hnilolizili, que es el. Atto de 
Iríe todos; y afli es Verbal de imperfonal : porlo qual 
*( Aunque nolo he viltoenotros Artes,nilo he oido)no 
tengo porinconveniente el que losdemás Imperfonales 
formen lu Verbalen Liztdi. Ug. del Verbo Ca. 1Imperfo= 
nal. Yeloa, fe forma Yeloaliztli, quees el aíto de Eftar to» 
dos. De Oxoc,Onohua,Onobualizrli, y alli delos demas... 
| El fexto Irrégular es, Hualanh . Componefe del 
Verbo antecedente:, y la particula Anal, que fignifica 
Azia aca. Conque quieredecir : Irázia aca, que. es. lo 
mifmo que Venir; y eltoesloque fignifica. Enfucom= 
poficion fuelen algunos (mayormente fuera de Mexica) 
ño quitarlela Y. de fu principio; y aflino dicen Aralanh, 
fino Aralyanh. Pref. de lndic. Yo vengo: Nibuslanb. Dis 
Tihualanh. Aquel: Hralagh. Nototros: Taihanalbnt, vek Er 


bual- 
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bios Tibualahut. Vofotros: Anbualbui,vel Anbual- 
huia, vel Anbualahus. Aquellos: Hualhui, Hualbura, Huala= 
hui. 1mperf. Yo venía: Nibualaya, Tibualaya. Nolotros: 
Tibualaya, CAnbhualaya, Hualaya. Pret. perf. Onibuala, Oti- 
huala, Ohuala. Piural. Otibualague, OanhualaqueyOhualaque. 
Plufq. perf. Onibualaca, Otibhualaca, Ohualaca. Plur. Otihua- 
laca, Oanhualsca, Obualaca. Fut. Nibualaz, Tibualaz, Hua. 
laz. Plur. Tihualazque, Anhualazque, Hnalazque. Imperar: 
Ven tú: Xibuala. Uolotros: Xibualacan, vel Xibualbuian. 
Imperativo Vetativo: 44 mibuala, Má tihuala. Nofotros: 
Matibualatin. Nofea que no vengas (idelt) No dexes de 
venir: Manenálibnala. Los Tiempos de Subjuntivo con 
la partícula 24a, vel Intla, el plulq. perf. Nibualazquia, 
Tibualazquia, Sc. el Imperfonal, he yifto en otros Artes, 
que esel mifmo del Uerbo Yanh huiloa; pero omninm ve- 
via digo, quees Hualhusloa. La ragones clara: Si en to- 
doslosdemaás Tiempos la diferencia eflencial de eltos 
dos Verbosesla particula Axal,porqué no lo ha de fer en 
el Imperfonal? No le hallo ragon.Porque no es lo mifmo 
Vienefe, que Vale . Nieslomifmo Todos vienen, que 
Todos van; pues es grande diferencia la que ay de Ir, 
a Venir. 
El vitimo Verbo Irregulares Huitz, (ignifica Venir. 
Yo vengo: Nihuitz. Tu: Tibuitz. Aquel: Huttz. Plural. 
Nolfotros: Tihustze. UWoforros: Anhuirze. Aquellos: Hxi- 
12€. Prer.imperf.y Perf. Yo venia, y vine: Onibujtza. Tu: 
Otibuitza. Aquel: Obuitza . Nofotros: Otibuitza . Uofo- 
tros: Oanbuitz1. Aquellos: Ohxitz4. No tiene mas Tiem- 
pos. Advierto que todos los Irregulares, le componen 
con otros Uerbos, mediante la ligadura 77, y Ca. Ug. 
Choca, por Llorar. Yo eftoy llorando: Nichecatica.: Plur. 
Tichocaticate: equivale (camo ya vimos) al Gerundio en 
Do. Eftare llorando: Nichocatiez,con el Uerbo ¿car. Eltoy 
llorando en pie: Nachocatgrac. * Y luelen componerlo con 
el Uerbo Querza, que fignifica ponerfe en pie, diciendo: 
Ninoquehricac. Edto y eltando en pic. Nycatica, LO ico 
A ona 
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Con el Uerbo 0xoc. Eltoy comiendo acoltado: Nirlaqua- 
sos. Con el Uerbo Yanh. Yo voy' hablando: Nitlato t11h. 
Veale la conjug. delos Gerund. num. 3. Advierto lo fe- 
gundo, que efte Uerbo Yanb, en compolicion fuele per- 
der la7. del Futuro; y aviendo de decir Nichocatiaz: 1ré 
llorando, dicen: Nichocatáz; pero en Mexico noes víado. 
Finalméte fe componé con el UerboHuitz. Nicochtihuits: 
Vengo durmiendo. Y Íi le muda el Tiempo, fe muda en 
el Irregular, no en el conque fe compone. Ug. Yo venia 
durmiendo: Nicochribuitze. Advierto lo tercero, que la 
compolicion deelte Uerbo Axits, es mas irregular que 
ninguna de las otras; porque como los otros Uerbos al 
componerfe pierden [us finales, elte, pierde fus iniciales, 
que fontodo el Hui, y foloquedaTz. Elto es quando le 
compone con los Uerbos Axica, y Itqui, y entonces (ign1- 
fica Traer,ó Venir. Ug. Nichuicatz. Nicitquitz. en lugar 
de Nichualbutca, y de Nicitqui, y alli víurpanelte Reve- 
rencial' Ya viene el Padre, Ye mohuscatz,in Teopixqui. Con 
el Uerbo «Mani, fe componen los otros Verbos, con la 
ligadura Ti. Ug. Tlaquatimani inyolcame: Eftan comiendo 
los brutos. Lodemas q puede ofrecerle acerca de eltos 
Verbos, fe veera en el tratado de las compoliciones. 


CAP. XVI. De los Verbos 0 


| OTO lo primero, que ay dos efpecies de Ver. 

bos Reflexivos, vnos que fueron antes Activos, 

y fehazen Reflexivos con los Pronombres que 
en fulugar pulimos: Ug.Atictra,es Uerbo Activo, fignifi- 
ca Matar. Ninomictia, es Reflexivo. Tome mato, aplican- * 
dole el Pronombre que correfponde a la perfona, como: 
Tu te maras: Timonsictia. Nofotros: Titomittia. Ay Otros 
que por fu natural=za lon Reflexivos: eftos, folo en el 
Caftellano expreflan la reflexion, pero no en el Mexica- 
no, porquenotienen losPronombres Nino: Ug.Zotlanns, 
que lignifica Delmayarfe; y nodicen Ninozorlahra, lino 
dl E 2 Ni-= 


6. 
E aia, Los primeros fon meros Reflexivos : eltos 
fegundos, fon mas Paflivos que Reflexivos, y no hallo 
inconveniente en llamarles Neutros. Ay muchos de ef- 
ros que fe deriban de Nombres Subltantivos, O ÁAdjet1- 
vos. Ug. Coat!,la Culebra: le forma Coacibui, que es po- 
nerfe como Culebra; y no dicen Namocoazihui, lino Nicoa- 
cihui, fin el No, Reflexivo. De Maitl, por la Mano, y de 
Coltic: Gofa torzida, dicen: Nimacolihui, que es, Me tuer- 
zo las manos. 
e Notolofegundo conel P. Fr. Diego Galdo, anti 
quiflimo Cathedratico de Lengua Mexicana, y Otomi 
enla Real Vniverfidad de Mexico, y Religiofo de mi 
Orden, de efta Provincia del Santiflimo Nombre de JE- 
svs, que ay Verbos Neutros que parecen Activos, > é 
contra. Tliloa,es vno, y otro : conefta diftincion :; li efta 
con folo enel conjugativo lin nota de tranficion, es Neu 
tro, y fignifica Ponerfe negro como tinta, porque fe deri= 
ba de T/ilí,por la Tinta. Si tiene la C. nota de tranficion; 
O las particulas Te, 7/4,es Aétivo, y fignifica Poner ne= 
gro a otro: como Niétliloa in amatl, Niterliloa. Puede tam- 
bien conocerfe por el Futuro; porque (ies Activo, pierde 
la vltimavocal, y adquiere Z. como Nitetliloz: Ennegrel- 
co ¿alguno. Sies Neutro, lin perder nada coge la Z. co- 
mo Nirliloaz: Me pondre negro. Gonque folo en poner, 
O quitar dichas particulas, fe conocen dichos Verbos: 
(fuera del Futuro) mas no. obítante, para aclararmas do 
que conftituye Activo, 0 Neutro... 00000 17 
Noto lo tercero, que le le han de bufcar tres cofas 
para lu conocimiento. La primera: 11 rige, o no, cafo. 
de Perfona,o Cola; porquefilo rige,es Activo : lo qual 
fe conoce én el.miímo romance. Sino lo rige, 0 denota, 
es Neutro: Vg. Andar, Dormir. Lofegundo que ay V.er- 
bas Neutros Primitivos, y Deribativos : los Primitivos 
fon, cuya ignificacion es Pallion exterior, como Nene- 
mi Andar. Chacra: Llorar. Los Deribativos denotan ÁACc- 
c10n, 0 Fallion interior, y. que mas eltrechamenteÍe qu 
y j j a 


da enel fujeto,como Envejecerfe, Morir. Eltos deribati- 
vos los mas fe acaban en las terminaciones (iguientes: Ca, 
Ni, Mi,0a, Pz, T?, Tia, Hui, Hua, de las quales diremos 
adelante. Lo tercero que fe ha de veer en dichos Uerbos 
es, el cómo fon. Aétivos? porquelofon en diverías mane- 
ras. Los Deribativos Neutros,buelvená formar fus AGi- 
vosenlasterminaciones figuientes: Losen Ca, hazen en 
Tza. Ug.Chichimaca: Afligiríe. Afligir a otro: Chichinatza. 
Los enMi,hazen en Ma. Temit: Llenarle. Tlatema: Llenar. 
Los en Ni, en Nia,Qualant: Enojarfe. Enojar á otro: Qua- 
lania. Y aunque efta fignificacion parece de Compulfivo, 
no loes, como veeremos quando tratémos de Compul- 
fivos. ] | 
Losen 0a, vienen de Nombres, y hazen lus Aéti- 
vos lin mudar, fino folo poniendoleslas particulas,como' 
diximosen el num. 2. de elte Cap. Los en Pi, hazen Pa, 
como Tz0pi: Acabaríe el texido . Acabarlo: Tzopa, vel 
Tzopia. LosenT1, y en T2a, fe deriban de Nombres, y ha- 
zen los:AítivosenTilia: U g. de Atl, 4124, y de elte Atiliaz. 
que es Derretir,ó Aguar la cofa. Los en Hxi, hazen fus 
Aétivos en Huía, como Teozihut: "Tener hambre.*Hazer 
tener. hambre: Teozihuta::es poco víado.. Los en-Axa, ha- 
zen como los en 04, poniendoles las particulas, como 
Nizotlahna: Me defmayo . Niczotlahua in Pedro: Deflmayo 
a Pedro. Elto fupuelto, entremosen los Verbos Reflé=- 
xivos, los quales fon aquéllos 4 quienesfe:aplica el Pró- 
nombre Reflexivo; pero para quitar la equivocacion:» 
entre Reflexivos, y Pallivos, * Advierto lo primero, que 
el rigorofo Reflexivo es, el que primero ha fido Aétivo: 
Laracon es, porque como el Aétivo haze que fu accion 
paíTe a Perfona, 0:Cofa, con el Pronombre Reflexivo 
haze que efta accion haga reflexion fobre el mifmóo que 
la gxerce; y por ello fe llama Reflexivo; y tambien por- 
que exprella la reflexion, alien lo Caftejlanocomoecn 
lo Mexicano, lo qualno tiene el que no ha fido Aftivo, 
que Solo en el Calteilanola explica, y no.en el Nino, Tino 
po del 
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del Mexicano; y 4la manera que diximos que ay Verbos 
por fu naturaleza Paílivos, fin las particulas que confti- 
tuyen Paíliva, alli ay Uerbos Reflexivos (¡nel Niro Re- 
flexivo, purque noexplicanel Me, Te, Se,en Mexicano 
fino foloeo Caltellano, como Nr liloa: Me llenó de tinta, 
y no dice Ninotlilos. pda | a 
Advierto lo fegundo, que (como diximos Capi. 
13..0.3.) luele luplirle la Pafliva con el 140,Reflexivo, o 
Pofellivo diciendo: Mochibwa, en lugar de Chibualo. Mo. 
tlazotla, por Tlazotlalo, y eltoeslo. que fuele equivocar el 
Reflexivo conel Pallivo; pero tiene elta diltincion, qué 
el Paílivo, da a entender que la accion viene de otro 
agente, y lerecibe en el Paciente, Ug. Mochibua slatla- 
solli: Sehaze pecado. [eltoes] Se haze por el pecador, 
no,l< haze a li mifmo el pecado; pero li es Reflexivo, es 
CAgere (upra fe sp [um, como Mochibna iztac: Se haze blan- 


co a.l1 miímo. 
_CAPIT..XVII. Verbos Compulfivos. 


¿[A racondellamarfe Compulíivoses, porque com- 
a. pelená hazerfelo que Íignificafu Primitivo: For- 
Yi _$manfe, añadiendo al Prefente elta particula Tia, y 
otras vezes Ltia.Ug.Tlazotla, por Amar. Hago 2 Pedro 
queame ¿ otro: Nitetlazotlalria io Pedro. Si le mueltro 4 
quien ha de amar, pongo la C. Niéblazotlaltia ini Tatzin: 
Le hagoqueame á lu Padre. Eíta eslaregla general de 
Compulíivos; pero como esimpoflible que falten exep- 
ciones, pondremos fus diferecias: Enlos que en el Pre- 
Lente acabá en dos vocales, lelesquitala vna para formar 
el Compalíivo. De elta regla fe lacanlos (iguientes que 
cogen dicha particula de diverías maneras: AMLati, por 
Saber : fegun la regla general avia de hazer Maciltia, y 
haze Macheia, vel Machilria, con lus compuettos . Los 
Neutros en Nela mudan en Na, como Qualani, LQualanal- 
dia. Tlayabnaloa, por Kodear: y Tlacoloa, por Bolver de 
vna 


vaa parte 4. otra y hazen Tlayahualochtia , Tlacolochtia. 
Los en Ca, yen Qu1, tienentres Compulfivos: en 
Ctia, en Tía, y en Ltia: como Maca, por Dar. Maqmilria, 
Maquitia, Mactia, y elte es el mas víado. Checa: Ltorar, 
haze Choguitia, Choquiltia, Choctta..I:zqui, Itquitia, Hnetzn 
ca. Reir: Huerzquitia. Losacabadosen a, vel Za: en Zi, 
vel ci, buelvenla €. Óla Z.en X. como «Azi, Axitia, Axil- 
tia, Tlaza: Arrojar. Tlazaltia, Iza: Dilpertar: Ixitia. Dife 
pierto al dormido: Nicixitia im cochqui Quiza: Salir: Quix- 
tia, y ignifica Sacar, que es lo mimo que Hazes falir. 
Tucci: Coferfe la vianda: Iuczitia. Nezi, Nexitia, vel Nexo 
sia: elte fignifica Hallar, que eslo mifmo que Hazer pa- 
recer.*Los liguientes hazen de diverías maneras, fegun 
las Provincias: Tlahuana, Tlabuantic, Tlabnanaliia, Eco, 
Llegar de viaje: Ecaltia, Ecoltsa, Temo: Baxar. En Mexico 
haze Temobuia. En Tierracaliente, y Marquezado: Te- 
molsia, Tleco. En Mexico: Tlecahuia. Fuera: Tlecoltia is4, 
V cer, tiene tres Compulíivos por diftinétas fignificacio. 
nes: Compeliendo a veer, es 7ralerza: Monftrando lo que 
le ha de veer, Ititia: Eltar viendola cola, Irzti4. Lo eftoy 
viendo, Nicitotica, es como Gerundio en Do, aun mas 

que Compulíivo. | 

| Delos Irregulares Yanh,y Hualanh,no tiené Cong. 
pulíivo: fuplefe el de Yauh, conel Verbo Huica; y el de 
Hualaub, con Huslhuica, que el vno fignifica Llevar, que 
eslo milmo que Hazer ir; y el otro Traer, que es lo mife 
mo que Hazer venir. El Uerbo Ca, haze en Teztia; y efte 
esfu Reverencial [como veeremos] oroc,Oxzolria. Quan- 
do el Uerboes Reflexivo, en lugar de Nino, Timo, Ec. Le 
pone Ne, para Compulíivo: Ug. Los hize quefe amaran 
vnos a otros: Opiquin netlazotlales . Los Deribativos de 
Nombres en 77, y en Tía, no puedentener Compulíivo, 
porque efta mifmaesfu fignificacion, Ug: Yo Jleno de 
tierra ¿ Pedro: NiéHalrza in Pedro (1dett) Lo hago llenarfe 
detierra, puede decirfe que eftos por fu naturaleza fon 
Compuiíivos. *Noto.de paílo, que noppuede daríe Ver- 
Le | bo 
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bo Compulfivoquenofea Aftivo;aunquéfea de Uerbó 
Neutro; porque Eo. quefea Compulíivo, exerce accion 
Íobre el paciente. U g. Cochi: Dormir, es Neutro. El Có- 
pulíivo es Cochitía: buelvefe: Aítivo Compulílivo; y lí 
nace de Uerbo Activo, rige dos cafos, de Gofa, y de Per- 
lona: como Nitetlazoilalria. Niteretlazotlaltta: Hago 4 al: 
guno queame 30tro.*Al fin noto, que fuelen vfar del 
Compulíivo, aunque nofeala accion poflitiva, fino de 
omiflion, 6 folo de perfuafion, Ug. Niétlagualtia: Lo ha: 
go.comer [eftoes] No lo compelo 3:que coma, fino que; 
Le doy de.comer. Al tambien del Verbo Cholos, por 
Huir, dicen Onicchololri: Lo hize-huir[ideft] Nolo dexé 
de propolito: Nolofolté: finoque defcuidandome, Se 
me huyo. Ali ay.otros:con:efta fignificacion de Com- 
pulíivo que el mifmo curfo los mueftra. ' a 


CAP. XVIII Verbos Aplicativos. 
il A (ignificacion, y officio de eltos Uerbos es, apli- 


o car la acción de tu primitivo 4 Perfona, o Cofa, 

_4 para diftinguirla de la accion del primitivo, que fe 
endereza a folo el paciente. Conocefe. lo Aplicativo en 
el Caftellano por vna de eftas particulas: Me, Te, Se. La, 
Lo. Las, Los, Les. Todaslas quales,o qualquiera de ellas 
equivale en el Mexicano a efta particula Lia, que esla 
que conftituye Aplicativo; pero ha de ir liempre en cor: 
refpondencia de alguno de los Pronombres Pacientes: 
Nech, Mitz,Qué,Tech,Amech, Quin, exemplis clarefcer. Con 
el primitivo Activo digo : Yoamoa Pedro: Nicilazotla in 
Pedro. El Aplicativoes, Amoleá Pedro fus hijos: Niguin- 
tlazo tiliain Pedro ipilhuan. Comole al ricofu pan: Nicgua- 
liaintlatguibaains tlaxcal: defuerte, que la C. y el Quin, 
con el Lía, buelven el primitivo aplicativo. Sino fe pone 
la Cofa, le pone Tla, como: Comole a Pédro, fin decir 
que: Niéilaqualia in:Pedro; y finollevara el Tlz, y el Lia, 
dixera: Nicgua in Pedro, que es lo mifmo' que sedcaddjare 
dl. Cl. 


4To 
eli Pedro mécomeá mi: Pedro mechqual Metomemis co.” 
las: Nechilagualia. 20 Lands EsÉ MATA nd 
Los aplicativos de verbos neutrosfuctenfalir de: 
Ja fignificacion del primitivo. vg. Nemipor Vivir, Nemia. 
lia por deliberar,o penfar: Pero'entonces lleva el:T/a, choca” 
yhuerzca buelvé el Caen Lai chog nilia) huerzquil: 4:Merio' 
deti.Nimirzhaczquiliay derotromodotin aplicativo: Mo=: 
canibuerzca. loro por 11: Nimirzchoguilia. Quando: el: 
aplicativo es de verboneutro rigefolo vn cafo de la per.. 
lona, '0"cófa 4 quienteaplica, quandoesde Aétivo rige: 
dos: vé. Yore corto tu máno: Nimitzcotonilia in moma. El 
Momaes Tu mano. El 4Mitx.esla pertona: Si la cofa fuere 
parte del cuerpo, compuefta con el verbo no neceflira de: 
aplicativo, como Terompola cabeza: Nimitzguarzsyanay' 
y no Nimitzquatzayanidia; pero fino vá compuetto; 0 co- 
locado,Nimitz 134yanilia mocua.Sino fuere parte del cuero: 
po fe haze el verbo aplicativo aunque no vaya colocado: 
vg-Nidiláqualchichibuilia in teopixqui: Le hago de comer 
al'Padre, vel Nicchibuilia in tlagualli. Todos los acabados: 
en 4. la pierden para aplicativo, como T/amoquia: Derra. 
mar. Tlanoguilia.Siesen Ya, hiriendola Y. grega:en vo-> 
cal, fobreella copeel Lia. Tlaocoya, Tlaocoyalia. Oya, por» 
defgranar,-háZe Oyilia.Yyana por efconder Tanilia. Loser: 
Ni riené antés £.0.Z.labuelvé en X. comoentoscoma 
palíivos. 43. Axilia Tlarzihui: Floxear. Tlatzibuilia. Y 
mudaslafignificación y porque propriamente fignifica: 
Faftidiar: HuetsioHuerncilia poco víado. 32 oo ci 
tos ElverboMaticon fos compueltos haze Machiliar 
vg. Niremaciilia in larlacolli,vel TerlarlacolSelos pecados 
agenos. De efte vían para. explicar la terceria: 3. malans. 
pártem, y tambien deb aplicativo de No124,quees Noohilta 
ve. Onstenochils. Alcahuetee¿vno. Losen.Nayta.mu dicas 
Ni, como'4ña; portraer o. coger. Anilia. Losien Huabuels 
venla 4.en/. Cahuz cafontlia. Chibua por Hazer Chibasliay 
de.elte verbo vfan en Mexico.como primitivo para decir 
Echizar, pero liemprele ponea el Tía. Fuera de Mexico 
ee E vían 
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vían el verboxXoxa: Losé0.F 34, ba Zen en Chi. Notza notbio 
lia. Morla, por apedrear Mochilia. Delos en Tla:folo. fe fas: 
can dós que hazen en Tólza. Tlazotla.Tlazotilia. Parla teriar 
Pasilia, Los. demás hazen Chilia,. Los figuientes cogen» 
el Lia (in perder nada.:Chia: Efperar, Tlachia: Mirar. Pia:' 
Guardar, Zoma: Evojarfe.. Tlamama: Cargar, Tlatlama:» 
Pefcar.Pa: Teñir.1bua: Embiar. Cua: Comer Los. verbos; 
en 04, quefe derivan de.nombres, hazen el aplicativo en. 
Hxia, como Tlalor.Tlalbusa. Losen Ti, y Tia, no vlanapliz. 
cativos. Silosen Oa tienen antés Z.aunque fean Activos: 
hazen en: Anza. como Polos por perder. Polhuia, De elte, 
vían para perdonar; y esla:racon, como el perdonar el. 
agravio,esborrarlo, dicen: Borrotetu culpa, para decir; 
tela perdono: Nimizpopolhuiaia merlarlacol: Y. no obltan= 
tees mas víadoel Lia lobre el Hui. Nimitzpopolhailia: Y 4 
fe hazinreverencialesfe pone:otro Li en correfponden». 
cia del pronombrereverencial (como ya diximos.) 
oso De los: miímosen Os, hazen.en Haia, y en lhuiay 
Tlatoa hablar. Quitada la particula 7/4, queda Toa, pOr= 
_quela 7. fecome por.cincopa:dela 4. de la partícula, y 
elte Itos fignifica Decir, y le forma fu aplicativo 1lbnia, 
decir algo.4 alguno. El yerbo Tlatlacoa por: pecar haze 
Tlatlacalhuia, que es dañaralguno, adeft, pecar azia el; 
Ó contrael. Yeyecos £s probar, y luaplicativo Tlayeyecalo; 
buis,ligoificaremedar, O T. layeyecalinilia, Momolzoa, atan; 
ñar. Momotzallbuia compuelto con Quail por la:cabeza: 
fignifica repelar el cabello.Onechquamomorzalbui: Me tio; 
Jos.cabellos. Los que mudan en 1/buta fon los: liguientes. 
Teguipanoa. Servir. tlacuilos: Efereviry Ó Pintar 7. lacuila; 
hara, pachoa, apretar Pa chilhuia, Malecachoa Rodear: Aya»; 
cachos: Tañer el teponaztle. Tlapiazos: Orinar: Efto:esa 
per metaphoramy que Íú fignificacion «es hazer. vna cola, 
larga; y derecha, Cuechoa: Moler. Pepechoa: ¡Tapary Ó cero: 
rarcon dodo. PerzorAÍZATO aii ar 
- Elverbo Temoa, pos baxar, haze Temobuia, y lobre.. 
elbel Li, como Xinechremohuli noslaquen: Daxame m1ropas: 
TE Ml Te- 
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8 
remos neutro, fignifica Baxár [ideft] Yo baxo. Pero ti 
es del verbo Temoa por buíca rshaze T emolia Buf came vn 
medico: Xinechremoli'petizihl - Cocos haze Cocolhusa patos 
porjugar dados, 0 naypes Patobuia. Notefe tambien que 
puede formarfe el aplicarivofobre el reverencial, y com= 
pulíivo: vg: Hagole comer a fu hijo 2 vited Nemirznotles 
GUS IIECIA OPA IIA ONO ASNO O SE BLAS A a 


vtr CAP: XIX. Verbos Réverenciales. 
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A S'ée verbó muy vladolen ete idioma; nada ¿ñade 
4" 2 1a fubitanciadel Primitivo, fino fignificar con 
B-—4 politica, O reverencia azia la perfona de quién fe 
habla; aunque con quien fe hablaño' fea Superior; y de la 
miíma fuerte aunque fea perfora inferior la. de quie fe 
habla, entoncdes!ta revérendiz es porla perfona có quien 
fe habla; de fi mifmolninguno habla con reverencia"? cos 
mo decir Nebuarzin que es; Mi merced; pero "enlos vér» 
bos de que fe ofrece hablar:ante perfona fuperior, poné 
reverencia aunque hable de (i miímo, como Nicnotenñás 
miguilizinmomatzió. La reg ha generales que ha de lleva Ñ 
pronombre: reverencial de los"que en fu lugar puíi mos, 
Dividenfe entresefpécies, Altivos, Neutros, y reflexi- 
vos. El Aftivo forma reverential conla particula Lia, y 
el pronombre reverencial pofpuefto al cónjugar ¡VO: vg, 
Nienorlazotilia 13 notara yqmac micnorilia mich otlapaltoni 4: 
Amo 3mi1 Padre, y a'1andoleveolófaludo. Todos eltos 
fon Reverenciales de cltos verbos, de lr4 por Veer, dé 
Tlazotle pot Amar, de Tlapaloa por Saludar. Quando el 
verbo por fu naturaleZza'le compone de la” particula | 
Lía, fele pone otra para denotar el reverencial: VE, Celia? 
Recebir. Yoreciboá mi Padre Nicnocelilia ia notarzin. Y 


fi fe haze aplicativo recibe tercero Lía. Le recibo, á mi 
Padre lu palabra: Nicrozelililia in notazín in 5latolizin, De 
efta regla géneral fe fican "los figuiéntes, que forinaú el 
reverenciakcon fu compulivo*Caqaí; Caquiria. Nequi, Ne= 
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jutlgias Nelroca y Nelróqudria.E-I14. Quay Qualsia, Tolos, Toe 
olbia, Tlayolinia, Tlayolnilida. Nembs Nemitia; Mati, y fus, 
compueltos Mashiria, Palos, 'Pololtia. Ja, Isilia: Tlazot la. 
Tlazotilia.Motlamochilia.XotlasXochilia. Eltos tres vltimos, 
aunque cogen.el Lia pero.esmudando lu vltimatermina», 
cion, y todesellosy;en correfpondencia.del pronombre 
reverencial que correfponde á la perfonade quien: fe has. 
bla; y linofos llevan ferá compullivo: vg. Fiéllagualtia? 
Lo hazes comer. Timotlaqualria: U md. come; El verbo 
1104 haze Italhuia. En otras Provincias haze ltoltía que es 
lu compulfivo,, Quando coge por aplicativo la ¡particula: 
Huia.Para reverencialcoge Lía: yg. Ya. felodixo vited 
Teoticmollar lia bio el ima a A 

¿ob y Los figuienteshazen en diverfas maneras Calaquiy 
Mocalaquia, yehua, vel Ehua. Eltar.fentado,Mebuitia, Tlato: 
ua, Juntas limolaa, Tlsehnilia; Tiapiazog: Orinar Motlar 
Piszilhuia, Y enalgunas partes Molapiszonkizinoa.T24que 
Cerrar. Morzsquilsa. y ete lignifica Atajar. Motzacuilias 
Eftar encerrado. De los irregulares, los mas cogen por: 
reyerencial el compulíivo, Yauh haze, Mohurca. Lo mif-. 
mo Analauh, Cay haze Tesztray y. fi. fe buelve. componer, 
es con (igo.mifmo, Timeyetztica. Icac, y Onoc, cogen los. 
compulfivos. V ted eftá.en pie Timoyerztgcac. Timonolta= 
toc. Pilca. Eftar colgado), Pilquititica.. Hniiz haze Hutcatz. 
Ya viene el Padre, Yemohnicatz.in Teopixgué- Como la.re=. 
gta general de los, Adtivos es coger. Lia para, reverencialy, 
la de los neptros,es coger fu Compulliva, aunqueticas 
algunas. excepciones. Xolli, Moyelitia. Nems, Monemsitiay 
Polihas, Mopolibuitia, Tlachia, Motlachialiia.:.De eltaregla 
fe facan rodos los Neutros derivados de nombres que.co., 


gen Lig comolos Ativos; yy. Tequiti rrabaxar, Sale de 


Teguisl por el trabaxo, Moteguitilia, 


io. Otros neutros ay (us cogen Lia. Miqui, Morir Mor. 
miquilia. Sus compuettos liguen la general. .Amique, tener 
led. Nasmiquisia Ziamiquisia, Tiawiqui, Tiarmiquitta, .Chocay, 
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marfe el aplicativo fobre el alneraralaly y compulílivo, 
fe puede hazer reverencial, y aplicativo: vg. Nimmitztla» 
cualita, Nimitanotlacualrilia. Ay otra efpecie de reveren. 
ciales que el R.P. Bsntancurt llama (y muy bi6) Super- 
larivos, los quales fe hazen con la particula Tzimoa, y Íe 
aplica á todo genero de verbos, en efta forma. Los que 
hazen el reverencial en Lía, quitada fu vitima vocal fe le 
pone Tzinoa: vg. Tiemorlazotilia in Dios, tu amas 4 Dios. 
Tismotlazotiliizinoa in Dios, lo milmo, pero fignifica ma- 
yor reverencia. En los que tienen el reverencial de el 
compulíivo, de la mifma fuerte: vg. Tu fabes: Ticmati. 
Reverencial comparativo. Ticmomachilria . Superlativo 
Tiemomachilrirzinoa, dicha particula fe muda conforme el 
tiempo en que le habla, como Tzimoaya. Tzimoz. Tzinoanty 
dc. Los reverencialesreflexivos; fin el Li, cogen el TI 
oa: yg Tamorlaloa: Tu corres.Timotlalorzinea V md. corre. 
Y esla razon, que como en el miímo pronombre Mo, tit= 
nen ya principio de reverencial, y no pueden cogerel £i,, 
porque es folo de Aétivos, no les queda otro para Reve- 
rencial [ino esel Tz4w04. 

A los verbos paílivos, folo en Mexico les he oído 
dar Reverencial, y aunque noes muy vílado, €s legiti- 
mo, porque fila perfona esdigna de cortelia, aunque fea 
por paflivanoa y regla para quitaríela: vg. Tehuatl titlazom 
ilslo. Vu eres amado. V md. es amado Tebuaizin titlazorla= 
loszino. In teopixqui motlazorlarzinos. El Padre es amado. 
Enlosreflexivos le.cogé el preterito. Vmd. reza. Timoz 
1cochinhtzinoa. ib | : 


CAP. XX. Verbos Erequentativos. 


_Stos fon los mas Faciles del Idioma, porque toda 
fu formacion coníilte en doblar, la. primera [ylaba 
del primitivo: vg: L4s: Comer. Luaqua: Comér 
muchas. vezes. Elte vían para fignificar, Matcar. La fig. 
nificacion, del. frequentativo; £s, hazer_no Solo.mas fre. 

«Ea quen: 


6. 

EUR fino mas ¡ntenía la fignificacion del primitivo? 
vg. Pabqui, es Alegraríe. Papalqui, es Alegrarfe mucho: 
en otros es hazer muy aprifa lo que fignifica el verbo, co- 
mo ninotlaloa, yo corro, Ninotlatlaloa, corro muy aprifa. 
Otros denotan muchas partes, O Jugares, COMO Zaca, 
acarrear. Tlazazaca, Acarrear mucho, Ó muchas vezes. 
Cochi, dormir. Cocochi, dormir mucho. Ette vían parade- 
cir que vno duerme fiempre en vna mifma parte. Nican 
éscochi: Aquí duerme todas las noches, aunque efta es la 
regla general. Algunos para frequentativo mudan fu rer- 
minacion, y fon los que fe derivan de nombres, como Póz 
zoni, hervir. Deelte le deriva Popozota, hervir mucho. E 
fu compulfivoes Popozotza. Cotoni, cortarfe el cordel. Cos 
cotoca, corrarfe en muchas partes, Cocototza, hazerlo cor- 
tar. TzuslipVs, tocar campana. Tztzilica, tocar mucho, y 
aprifla, que es repicar. Tlarzirzilirsa por hazer repicac 
(aunque no lo he oído víar) (iguen efta regla algunos 
neutros como Totoca, Popoca, Tototza, Popotza. 


] CAP. XXI. Del Participida00B laa 
“Y, comoenel Latin, participios de activa, ee 
pafíiva: los de altiva lonen Ni, yen Qu. Formá- 
] fe del prefente aétivo añadida la particula Ni: vg. 
Tlazorlant, el queama. Si lleya la particula Te,0 7/4, de 
fuplemento, (ignifica lo que en latinlos en Tor, y en Trixy 
como 4mator, Amatrix. Losen Qui, le forman del prete= 
rito,enlos verbos quelo hazen'envna de eftas confonan- 
tesX.Z.H.N. TG. Vg: Popoa, limpiar. pret. Popoub.Tlapo= 
pomhqui, el limpiador; y haze tambien_7lapopoani. Los de 
paíliva fon en li, formanfe del prefente de paílivo: vg. de 
Chihua , Chikualo. participio . Coía hecha 1lachihwali, 
mudando la O. en 1, Si llevan la partícula Tla, vel 
Ne, fon fubltantivos ¿ como Xotla rayar. Tlaxotlali cofa 
rayada, y la mifma raya. Otros fon en T/i, formanfe del. 
pret. de activa, enlos verbos que lo hazenenalguna de 
las A confonantes: vg. Tlachiubils de Chibua:cofa he 

cha. 
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cha; Los que en el pret, tienen dos terminaciones pue- 
den tener dos participios, y tres : como Tleza arrojar, 
haze el pret.en X.0.€en Z. y puede formar Tlaxt li. Tlaztle. 
Tlazals.Sila pafliva fuere en Co, fe quita la O. para poner 
Tli. Maca por dar. Pallivo. 2Maco. Participio Madili, y cO- 
mo lo dado haze relacion de perfona,escomo reflexion; 
quiere decir: Lo que fe da. Y fe dice Nemacili de Tegué por 
cortar. Tero, cola cortada Tlatecilr. Tezó moler. Pallivo Te. 
x0, Participio;Text/i. coflamolida. Elte participio es por 
antonomacia la harina. Matz. Pallivo..24acho. cofa fabida 
AMA CA i dtisa la 

| Eftos.participiosenT1. pueden formaríe dél prer. - 
_aÉtivo,queacaba en confonante comolos en Qai de Chi» 
bus; pret. Chinh: participio Tlachrbhili, vel Tlavhibnali, Pe- 
pena, Pepenqui, Pepenali, vel Pepentls, Los figuientes varían 
los participios, Tlachqua, cabar tierra tlachquitl. tierra.ca= 
bada, y eltoslonlosquellaman zefpedes. Patzca, efpris 
mirilaparzgmitl.slaparzcale. 1:qui llevar Tlargussl.. Con efte 
explicanla riqueza Aci. Axitl. Cut. Tlacuicaril. Aunquefon 
poco víados Ixca coger al refcoldo. particip. 1/axcali.Efte 
vían para el pan Ls. rapid. Quemi, veltirle. tlaguemitl. vel 
tlaguentli.Pixca coger cofecha. Tlapixguitl. colecha cogi- 
da. A elte dixera yo, que no le le deve poner el Zla, 
porque fu fignificació es m0, coger como quiera, fino coger 
cofecha, Conque no neceílita de fuplemento, y folofe 
deve decir Pixguisl. Los participios de De. fe dicen por el 
fut. de indicativo: Vg. El que ha. de amar. Inretlazorlaz, 
El paflivo, del prefente paílivo: añadida la particula M4. 
el que ha, o tiene de fer amado s/azotlalons; pero efte es 
verbal en Bilis porque en elteidioma los en Orsequivalen 
3 1los.en Bilis como cofa amable, loable, $TC.... 00000005 


CAP. XXII. Prepolicion. 
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As Pre policiones de clte idioma devieran llamar. 
BM. fe Polpoliciones porque no le anteponen, fiño que 
3.4 [e pofponen ¿los nombres, y. demas partes dela 


de 


o ER Ova: pa 
Oracion; y para recebir'as pierden fus finales; y fi'énz 
cuéntran vocal cometen cincopa. Las prepoficiones de 
nombres, y pronombres fon eftas. Pan. Huic, Tzalan,Tlan- 
ea, Tech.Icpac. Pan Mignificalo queen latin Im.fupra velprop- 
ter vg. tn aquá, vel fuper aquam. Ipan atl. Y (iva compuelfto 
Apan, comiendo la el, y la 1. de Jpan. Nopan Tobre mi, aña- 
dido fiar dice en mitiempo Nopantian, hablaras por mi; 
Nopantitlatoz.Huic fignificalo que en Caftellano 4x/a: vg: 
ázia 2 mi Nobuic, mas proprio Nobuicpa.Nohuiccacopa. 1342 
lan, es 10 ' mimo que Intra. vg. Entrela arena Xalrzalan: 
Tlan, compuefto con nombres recibesi vg. Zanbticlan ¡ús 
to almonte.Con pronombres Notlanjunto 4 mi. *Notefe 
quefe ha de alargar la O. porque fife alarga la 4. dice Mi 
diente. sepesitlanjunto al cerro,quando elta va finla 1i- 
gaduras¿. (ignrfica muchedumbre, vg. Auchuetlan lugar. 
de muchos viejos. tetlan, vel terertan lugar de muchas pie- 
dras, o prdregal.Compuefta con nombres queal compo- 
herfe acaban en £. dicha L. deftruyela +. vg. Donde'ay 
muchas arenas, avia de decir Xaltlan. y dice Xadlan doblan 
dola L. Y efta reglafe entiende fiempre quela £. encué- 
tracon?. aunque nofea en ella prepolicion: vg. Pedro es 
muy borracho: In Pedro huellahuanqgui, en lugar de Huelils 
busngui. Ca. (ignifica Con. inftrumental, conla ligadura 2í. 
¿omo vimos en el ablativo de inftrumento: vg. con pie- 
dratezticas lino vá compuefto, estra: vg. Icatetl. Quando 
fe compone con /lbxidd por el dia, coge vno de los nume- 
rales, y fignifica. Al tercero dia. Al quarto; 8rc. como 
Teslbuiticaomoscalitzino. Al tercero dia refucitó: Sife do- 
bla la fyllaba del numeral fignifica. Cada tantos dias; 
tomo de Caxtolli, Cacaxtolrica cada quinze dias. Todos 
los días (aunquetienetu adverbio que es Momoztla)-le 
dice tambien Zegemilbustica- tech, es coflajupta d otra 1» 
helsue como, tepamirl la pared: Juncoá4la pared sepantitech 
fiempre lleva el £í, fino vá colocado lleva vno de los pa- 
feífivos fin el sí. como Norech, junto, Óvnido conmigo, 
hiech intepa msisl: junto 4 la pared. Sacale Cali por la cafa 
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que haze Caltech. Conos. pofleffivos fiele gnificar lo; 
miímo que En: vg. Notechcain papahquilizrlioenomiay guí= 
to, ¿deff, yo tengo gulto fuele cambien Gignificar 4. de 
Acuflativo; como Notechquislamia is tlarlacolio Ainuime. 
achacan;ómeéchancúlpasosoioadeoro y moda asolls 

Suele recebir (y :es muy ordinario) Pa; vel Copas! 
vel Cacopa, y ignificalo que suxta, O cerca, como Jrechpal 
im Dios tlatolo Se habla de Dios, o cerca de Dios, vel Jrechi 
copa. vel Irechcacopay recibe. porreverencial efta:parcicula! 
Tzincó, Itechpasztco,lrecheopatzinco. ina lmentez van de 
efta: Preepolicion para decir que: han; cofteado: algo, O: 
puelto el dinero para ello: Norechogaizyde mi alió, :Ó yo: 
lo.pufe. La prepoficion leparrecibe Te, y fignifica Enci= 
ma, O fobre. Tepeticpac, fobre el cerro. Tlalricpar, fobreital 
tierras y de.eltede forma Tlalriopital! > q les elmundo. Con 
los pofeflivós comete cintopa Nocpac ca luganrde Noieá. 
pac Ay otras prepoliciones, que Jon Nepantla, Gigmfica 
Enmedio, como Tlalnepantlay enmedio de la tierra. Nabuar 
garfica junto, ce rea, con, yg: Nonahuas. Conmigo; Oj 
to 4 mt: Nocalnabrar. Miyvezinosefto és el que vavesjuntol 
a micala. Tenabvac:Encompañia de alguno. Las prepos 
liciones figuientestienen divetlas compoltcioneso E. Co 
Can: Tla. Nal. Nalco. Teub. La C. y Co (igorfican En ¿Com 
ponefe con los acabados en Tl.comollhatarl; clk Qieloy 
Hhxicac, en el Ciela. Solo ¡los de vna fylaba, aunque fé 
acaben en TL. fe componencon Pan. Tlesl: porla lambrez 
le compone con Co;Tlecóenla lumbre; y dicho Co:contaz 
doslosen Tli. Taraco, en el tanare. Componefe tambien 
con verbos, y iignifica Lugar donde feexerce la accion 
del verbo, como Tersicoco (| que corrupro.es “Dezcuco) 
quieredecirdonde:deruvieron gente, del verbo Fzlicoaj> 
por detener. Te. por perfónas, y prepalición: Có 2omoe 

Can. (igniica Lugar, fe compone con adjetivos; 
participios, y verbos. Los adjetivos pierdédu final ¡Qeubi | 
cofa:buena; Lauálcan entdogar bueno: :* Y efteyfurpan pan 
a decirque rs temprano; roy ante ponen el ady eb 
Mii OS. 
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Oc. que lignifica Todavia. Ocqualcan. Todavia es tempraz 
no. Con nombres. como Atlpoyeccan, Donde eltá el agua 
falada. *E(te mifmo es el quecomponen con el adverbio 
Ahmo cincopandolo. Y afli para decir: En ninguna partes. 
dicen Ahcan, y otros lin cincopa dicen: 4hmo campa, com 
los polTeflivos dela tercera declinacion, como Tehuacan. 
Donde efta el dueño de las piedras, aunque elte nom- 
bre puede fer tambien del verbo Husqui, por fecarfe, y. 
lerfuerhimologia, donde fe afl'a, O fefeca gente; perola; 
prepoficion liempre es lamifma. Teotihuacan, es donde 
fc idolatra, porque Teotía esidolatrar, haze el imperfo= 
nal en Axa, y la prxepolicion. Aflimifmo Mabuizocan don= 
de ay honrrados. Millecan donde ay dueños de femen- 
teárascol 004 O 
105 Conlos verbos Aétivos coge el pret. perf. vg. Chi. 
huahaze Chiub, y fe forma Chiuhcan. Tlaxcalchinlcam. Ada 
de hazen Pan, quees la panaderia. Tlacualchinhcan, donde: 
hazen decomer. Tzaccan. lugar donde hilan. Elto llaman 
al Obraje..Nal, vel Nalco, le compone con Atl, Analco, en: 
Ja.otra parte del Rio, componefe con:algunos verbos 
paraaugmentar fu (ign1ficacion: vg. Nalguiza, penetrar; 
Ofalinde parte á parte. Naltona. hazer'muy ardiente Sol. 
*Elta prepolicionla toman algunos coma dos, pero es 
vna fola; y la razon es, que fuele eftar fola: vg. no dicen 
Nalcogriza tino Nalguizaz conque quádoes Nalco, es coma 
policion de Nal, y de Co, que figoifica vbicacion. Temh. 
mas esadverbio.que prepolicion, figolfica Semejanzay, 
comoYVelut, inflar, vg. Ihuitl la plama Ihuiteuh, a manera 
de pluma es poco vílada. Chi. cs lo mimo que Inferzas. 
como Fepetenchi abaxo del cerro. “Tambien es poco víifas 
da::Las quefe componen con pronombres fon eftas. Pal 
Jpampa.Husn.Icampa.Tloc. Pal. esto mifmo que propter, Co= 
mo Nopal por mi, ó mediante yo, 4 Dios le dixeron los 
anuguoslpalnemoant. por quien todos viven... 00 
co «Dampayes próprer caulal:componefe con los pofels 
Íivos, por micauía Nopampa, Tambien denota amor. No» 
AA LP pama 
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pampa xicchihue hazlo por mi. Su reverencial es Txinco 
«Ipampatzinco in Dios. Huan. es Junto, O en compañia. *De 
.eltecreo q le compone el nombre de que vílan para decir 

mi proximo, porque la particula Po. fignifica Semejanza 
¿(como vimos) conque quiere decir: El femejante a mien 
'efpecie. Icampa 4 las efpaldas. Nocampa á mis efpaldas. 
Quando fe compone có nombres le lesantepone 7. Jcampa 
smteperl detrás del Cerro Tleces lo mifmo que Nahrac; júto 
-¿uxta, O aput. Norlocjunto ami. Y de ambosfe compone el 
-renombreque los antiguos dieron a Dios Tloque nabuaque 
quiel apudomnsa * Nunca le he viíto dar reverencial,pué- 
de decirle Tloque carzintli mahnaquecatzinele, ER 
| Las que fe componen con verbos, fon Cam. Tan. 
-La primera ya la vimos, y folo advierto que tambien fe 
compone con numerales: vg. Texcanentres partesó lú- 
gares Nauhean en quatro; y alli van mumerando todos: lós 
numeros. En veinte partes Zempoalcan. En quarenta Om- 
poalcan. Yan, lignifica el lugar donde fe exerce la accion 
del verbo. Pofponefe ¿las terceras perlonas del prefen- 
te. Si es en Activa lleva pofeflivo de la perfona que es: 
vg. Lugar donde yo como, Nor/acuayan. S1 es por palliva 
viene á fer como imperlonal, y por elto nolleva pronon- 
bre: vg. Tlacualoyan lugar donde fe come. Elto es donde 
todos comen. Significatambien el quando de la accion 
con lu pofeílivo: vg. Imochihrayan imtlaolli el tiempo en 
que fe haze el.maiz. e | 
A y otras prepoliciones compueltas vnas con otras 
que lon Ixce. Ixpan. Ixpempa.Ixtlan.Jt1c. Tzinila. Tepotzco. 
Cuitlopar. Las quatro primeras, (ignibican la fuperficie, 
O roltro. /xco. en el roltro. Níxco, vel Noixco en mi rof- 
tro Nixpan, vel Nolxpas delante de mi. *De elte vían 
para decir: Con licencia de víted. Mixpantzinco. Atlixco, 
en la fuperficie del agua. (corrupto la Valla de Atrifco) 
Ixpampa denota movimiento. (Moixpampa micholos hugo 
detu prefencia. /xi/am. Preo:mlis aunque es poco vilado. 
1sic, vel Itec, mas es nombre que pre policion fe compone 
13 G2 de 
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«de Ire por el vientre; ó lo interior del cuerpo. Y. la. prar- 
«poficion C-quelignifica Em, comete cincopa con los po- 
fe (livos, como Notic, vel Nitic, enlugar de Noitic dentro 
¿de mi.Sile antecede la partícula Tla quiere decir dentro 
¿de algo, fin decir dentro de que. Tlatic. Con los nombres 
Auele perder; como:1/huicarl ii dentro del Cielo: Calitic, 
dentradecafa. Suele juntarfe la prep. Copa, como Tlatic 
copa de parte de adentro, Quialuaccopáde parte de afuera 
Tepotaco. Alasefpaldas; tambien es nombre:compuelto 
«del nombre Tepoz: la porla eflpalda, y:laprep..Co. Note- 
-porzco. 4. mis efpaldas . Con:reverencial Jtepórzazinco. io 
Teopan tras dela Igleíta.:De aquí fe. compone el verbo 
Teporatoca, que lignificafeguir, eftoes, irá lus efpaldas. 
¿Cuitlapan, es de Cuitlapantis porla efpalda, y quitadala fi- 
hal queda Critlapan: el qual Panquedacomo prepolicion 
0M0 veeremas ento logats y ¿ocupas masdess 20198 
uo o E inalmentes el adverbio Ioterjecion; y CGonjun- 
cion», los ay enefteidiaoma. En quanto 4 Adverbio tiene 
tantos, que noes facil reducirlos á numero, y foto pue- 
den veerte en el vocabulario: Lainterjecion explica los 
afeftosdelanimo,.como Y Yo. Yahue! Vémihi: no.he. o1do 
mas que las referidas. La conjuncion es la que ata las 
oraciones, y demás partes: celtas lon dos Ihnan. Aula. 
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ASS 3 OS. Nambrese enelte idioma, no tienen ge- 
IÓ neros, y folo fe diftinguen en aplicarles 
9) efte nombre Oguichid; porel varon, y Cimas! 
pr pora hembra, al moda (enel. latio Aquila 
A más. 4qurily famina..Oquichpiltonili es. elmu- 
Ed chacho, Cimapiltontlr la muchacha. *Puede 
regi conocerceen laaluíion 4 lo quefe habla, como 
Ai hablando yo de vna muger dixera; Huez tlabuelilos, es 
gran bellaca: aunque elte nombre lignifica el beljaco, en 
.Eltecafo feentiende beltaca. Af dicen Oguichgusquabne 
el Toro, Cinaguagxabue | aBaca.. 
NOTA Il. Carecen de plural los Add pero 
¿puede darícles por larazon.que dimos lib. 1. CAP: 30.3. 
¿pueden tener plural no folo los nombres (ino los agrega- 
¿dos.de ellos:-vg. pedregal, y pedregales, con. la: preapof. 
«Flan, que es de muchedumbre Teslan esel pedregal, pero 
Tesetlan los pedregales. Ali tambien /cha» Ggnificafu ca- 
Sa, O¡patria, y formael plural. Inchachan en fus calas, *y 
-24nque el,que fe figue no lo he oido viTar,no le hallo in. 
«conveniente¡pusíto.el. primero q todos admiten, que £s, 
auefras cañas Tochachanen vueltras calas. 4mmochachan, 
¿NOTA Ill. Los Nombres, vnos fon Subltantivos, 
Eos Adjetivos, Pofe(livos, y Verbales, Subltantivos 
don todostos dela primera, y legunda declinacion:. Los 
STAR Ad. 
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idos Pofeflivosfon los delatercera, Los V erba. 
des tienen liete terminaciones: tres de nombres, y quatro 
de participios. Los Verbalesfon en Liz+ li. que equiva- 
lenálosento. del latin, como Dileétio terlazorlalizali: otros 
eno0csyos!, eltos fignifican la accion delos en Lizt li, como 
«recebida en el paciente, los en Lizsli como que lale del 
agente. Explicome. Tetlazotlalizali es la accion de amor 
conque yo amo. Tlazotlalocayor!. Es elta mifmaaccion co- 
morecebida en el fujeto que amo, y como eltos fiempre 
llevan prombre pofeílivo, el qual le haze perder fus fina- 
les, liempreacaban'en 044, porque pierden el Yotl, motla- 
zotlaloca. Por efto algunos Autores les aman verbales 
en Oca. Los terceros verbales fonen Oni. equivalen ¿los 
verbales en bilis. amable. Tlazoslalons.Otros ay en Oni, que 
'fignifican inltrumentos, y eftos fiempre llevan la particu- 
la Tla: vg. de Tegui por cortar Tecons'cola cortable. Tlate- 
conri inftramento para cortar . Los de verbos neutros fe 
forman del imperfonal, como 44igu1. Imperfunal Aticos. 
Verbal Micoani aunque es poco vílado, porque el que 
vilan es CMiguini cola mortal, 0 ((1 alli puede decirle) 
morible. Mi O IAPROVE AD : 
Los participios fon en Qus. y en Ní. Conlas parti- 
culas falen de fus lignificaciones, y figoifican lo que los 
“del latin en Tor. y en Trix. Tlapiani. Servator.Los de paíli- 
valos vimos tratando del participio en 7/7. yen Li. Quá- 
do llevan las particulas Te. Ne. le hazen fubltantivos, 
-como Nemachtills el eftudio. Otros del prefente Teyolaló 
'confolans. Otros del preterito, con la particula 7/4. como 
Tlanamacac el vendedor. Tlacrslo el pintor. 
NOTA IV. No tienen comparativo ni fuperlativo 
al modo que en latin, fino que feles juntan vnos adver- 
«v1os que (ignilican' Mas. quees comparativo; y Mas: Q €s 
fuperlativo. Los de comparativos fon eltos: 4chi.Occenca. 
Tlapanabuia: vg. Qualli bueno. Achigralli mejor. En algu- 
nas partes he oído para ponderación viTarel Tlapanabnis: 


-vg. Haze exceflivo calor. Tlapanabusa 10n4. Tlapanalnie 
enech 
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entchmaluispolo. me pérdio el .refpeéto con excello. El 
fuperlativo, es Huel zenca. Te amo muchilimo Huelzenca 
vimitz tlazotla. Compuelto con nombres, es lo miímo 
que el muy, como Huel ze9ca 12140 muy blanco, O blan» 
quiílimo:. defuerte que el Bonus. Melior..Optimas. del latina 
es de efta fuerte. ¡ | | | 


Bonus. Melior. Optimus. mobs ERTAMEE, Huel. 
. quali. SN Us 

Malus. Peior.. Peflimus. ¿% Ahquali . Achiahquali, 
ra | -- Huelahquali. A 4.1 

Y Huei . Achihueí . Huel. 
| ( | huel. 
Parvus.Minor.Minimus,. $ Tepiton , Achitepitom 
Era" e nes sun Dai A Us eplLOA. 2. e. 13% 

Multum.Plas. Plurimum. S Miec..Achimiec. Huel. 
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Magnus. Maior. Maximus 
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IAN 
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Enel Optimus Íuelen decir Mabuiztic. Huelmabuiztic. Alia 
mifmo, elte adverbio Zen, y elte Quiza ,compueltos Gg- 
nifican entera perfeccion: :vg. Zenquizca quals integre pera 
feitam cenquizca chipahnacatzimtli Diosinantzin la puriili 
ma:Madre de Dios. Zentlapanahuia, es lo que folemos 
decir palía de raya. Elta miíma con el verbo Asi por lle, 
gar (ignificacompreender cabalmente, ZLemacitica. Niege 
mazicamati, vel Nucazicamati lo sé con toda perfeccion..,;,. 
"¿NOTA V. Para mayor claridad de los pronombres 
feadvierta, que todos los conjugativos. cometen cIincopa 
tel verboempieza con vocal. 4migui tener led. Yo ten» 
go fed Nasmiqui, *Pero fiempre lc ha de alargar la vocal 
del verbo comoque fueran. dos. Quando en algunos vers 
bos vílan poner la particula Oz, que es de movimiento 
comete cincopa, como 421 por llegar Nonazi, en lugar de 
Nionazi. Lo miímo escon los polellivos: vg. Naapilol. en 
lugar de Nóspilol, rai cantaro. En el conjugarivo de fegú. 
da perlona de plural, fi.el verbo comienga en vocal, la MN 
- del conjugativo fe buelye M4. vg. loa difpertar. Y ofotros 
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difpertais Ammiza en lugar dé Amiza. En los pronombres. 
conjugativos fe hallan (iempre vno de eltos pronombres, 
O notas de traníjcion. C. qui quin. La C. es para terceras 
perfonas de ling. Quin. para tercera de plár. ve. NicHlazo> 
alais Pedro. Niquintlazorle in quetsin: Quando'elagente es 
tercera perfona, y el paciente tambien fe! pone Las, (ía 

conjugativo, porque las terceras perfonas no lo tienen: 
vg. Pedroamaa Juan: Pesolo qui +lazorlá in Ian, porla ra- 
20D dicha lib. 1.cap.7numez. : 
«LU SO Acerca de ¿fte Qui. ha avido alguna dada fi deve 
fer Qt, 0 C. quando él verbo comienza con E. Y el fun- 
damentoes aver viíto en nueltro dodtiflimo Mijangos el 
ta praítica: vg. Con el verbo Elebuia, defTear. Niquelebuia. 
Pero aunque dicho Que: lea pertetto, *no'hallo fundas 
mento para quitarle fu officio 4 ala C.queesnota de tran- 
ficion, y figno de Acufativo: Lio primero, “porqué ¡úxtá 
omnes dicha C.es baltáté paraformar Acufativo. Lo qual 
fe prueba, porque quando el verbo comienga con. confos 
nanre, 0 cón'alguna vocal quenofeala E. 6 la'7.. foto fe 
vfPa deditha C.como Nicpañabiia: y no fe'dic8 Niquipaz 
nabuia. Lauego' noes meneiter dicho Qui? Larazon delos, 
de Taopinión del Las, esque Life pont CA puede equivós 
carfe con la pronunciacion dela S, O dela Z. diciendo Ng2 
eelebuia comofi dixera Nizelebusa: lo qual le evita diciens 
do: Nigacelebraid. Ahotefpondo; nofegifirfetalinconves 
ñiente, fupuefto que aun en el Abecedario Galtelland“ay 
ea diftinto de r4eftó es, con coma debaxo;ó fin ella. Hoc 
pater en el milmó idioma, el verbo Cahua fignifica dexar, 
Ó quedar. Latercera perfona de fingular,fuplidala pafli» 
vi comelM4S. que ariba” vimos, forma Mor4hna. El verbo 
Morálua Génifica Ayunat; y diciendo Pedrómocahua, es, 
Pedro fe queda. Pedro mocaba; es, Pedro ayuna; y frendo 
tanta la diftincion de vna, y otra, folo fe forma con po- 
nerle 4 lavna C. coma debaxo, y ¿la'otra no. Luego en 
poniendo lá'comafe'evita el incont eniéte? Defuerte' que 
no o el Qui, pero no ay pordondéreprábar NO 
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“NOT A' VI: Lospronombres reflexivos, fe ea 
de conjúgativo, y pofeflivo como Nine.Time. yo me amo. 
Ninorlazotla, conelta diferencia: filaaccion fale del agen-” 
re, yen el fequeda, fe vila del Ne. como Ninomachria. yo! 
me enfeño, aprendiendo de otro, le dice: Ninonemathiia.: 
Quando la acció reflexiva es por propria virtud, fé le pos 
ne Ne al verbal. Y afliala Afcenfion de Chrilto fe le dice! 
Inerlecabaslirzio. A la Allumpcionde la Virgen que fué 
poragena virtud, fele dice Irlecabailitaim. En los pronom- 
bres pacientes ay concurrencia de primeras perfonas E 
Segundas, á terceras, e écontra, Pero fe entiende, que los 
vnos han de fer conjugativos, y los otros pacientes: vg. 
Yoteamo Nimirz. Tu meamas Tinech tHazorla. Yo A vo=, 
lotros Niamech. Vofotros 4 mi.Annech. Nofotros 4 vofos 
tros Tiamech. Vofotros á noflotros Antech: Yo 4 aquellos: 
Niquim. V ofotros'á aquellos 42quin. Como las terceras 
perfonas no tienen conjugativo, folo fe pone pronombre' 
pacientecon el verbo: vg. Aquel me ama; Nechtlazotla. 
Aquelá vofotros. Amech. Y no pueden concurrir prime= 
radeconjugativo con primera de paciente, ni fegunda 
con fegunda, conqueno puede decirle Ninésh.Timiiz, Té 
sech, (mo liempre trocadas. Nimiiz" Tinech (0. Todolo 
qual aunque parefca dificil de entender, es facil, folo con 
tener impromptu todas lasefpecies de pronombres... 
¿NOTA VIl: Quando los pofeflivos van con nom- 
bres, fon el.A1ens.Tuus. Sans. como Notlaxcal mi pan. Si 
van con verbos fon reflexivos. Nenomictia. Si con verbos 
aítivos,esen dos.manéras, O para hazerlo reverencial, y 
entonces ha de llevar en correfpondencia la parricula Esa, 
Sifon neutros, vnos cogen dicho Li, y otros el compulíi- 
vo. (veafe el lib. 1.cap. delos reverenciales) Si van con' 
adverbios, Ó prepoliciones, figmificatilo que Ezo ile gc. 
como Nogel yo lolo. Monahuac entucompañia. En os rm 
terrogativos, ya vimos como cometen cincopa quando 
lon negativas: vg. 4Arleben lugar de Abhmotlen. Solo'en los: 
de pertona nunca la he o1do), porque fiempre dicen ente-! 
ro Alamo aquin, vel Ayac aquini JLOA 
NO- 
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¿NOTA V. 1H... Lo masdeloquetocái ¿tos verbos, hre- 
mos dichoen el. primer libro, lo qual fervira de abreviar. 
en fus notas. ÁA.todo.preteritofele antepone O. aunque. 
puede eltar.(im:ella, pero.con ella es mas proprio. Alos: 
fut.imperf..fiempre fe lesañade Que, en el plural,:en lo: 
qual noayexcepcion; y heoido (cfpecialmente.enMez 
xico) añadirles Quen el fingular,como Niterlazotlazqui. 
pero nocs deregla. Aunque en algunos imperativos fe: 
antepone el Ma. vel Tla. es coneftadiítincion, $1 el que 
pide o. manda, es inferior o igual 4aquel aquien pides 
pone dichas particulas porá denota Subm:fflion, y fupli- 
ca: vg. Ayudeme víted Maxinechmopalebuili,v el Tlaxinech 
palehui. Ma ipamparzineo im Dios ximechpalelns. Quando el q 
pide, O imperases fuperior, no víla tales particulas, como' 
Ximechpalelons ayudame, Ala particula.444..fuele añadirfe= 
Je.elta Tel, y es quidodefpuesdealguna duda:o queltion 
le reluelve la materia vg. dateltiazque1rémos pues. 00 
¿NOTA IX. *Hablando del imperativo diximos 4; 
enel vetativo, era meénelter cuidado parano.equivocarlo, 
confu contradictorio, porque: el Ma. fe ha de alargaren: 
el yerativo, por fer cincepa de Macashmo, y para mas fa» 
cilidad fe ha de advertir que elto fe.entiende quando'el: 
preterito eali no fe diftingue del preflente: vg. el verbo. 
Tlacua que haze el prer. Omirlacus, y como.el verativode: 
forma del preterito, no fe declara fiel 24a habla de veta- 
tivo, O. deafirmarnivo, Pero quando.el prererito fecono=. 
cediltinto del prefentestaun fin alargar dicho! Mx. fe co=: 
noce lo Fetativo, vg. en el yerbo Tlapia que haze el pret. 
en X. y afíi fe conoce quenoeslo milmo 4fanitéspia, que 
Mantilapix. Pueselte es yetátivo por formarfe-del prete= 
rito, y. el otro esimperativo formado del prefente. En el. 
imperativo afirmativo para hazer mas eficaz fu (ignifi- 
cacion,luelen pofponerle al 244. Yecnele como en la Salve 
Ea pues Señora, Sc. Ma. Yecuele sorepantla tocatzime. Las 
negacioneslon Mecahme. Macaye.Macaaie. Las condicio=: 
naleston Ierlacaalamo ..Imblacaóc. 10000000000 
NOTAX. Aunque endiverfas partes tenemos viftos 
A $4 mu- 


muchosadverbios, faltan otros, y mucho que advertir de 
fu naturaleza. Ayiadverbiosde lugat, detiempo, y mos 
dificativos: Los de lugartonlos Aiguientes:-Nicas. Aqui. 
Is. to mifmo. *E(te compuefto cón el verbo Ca: lo vífan 
paradecir Tomatú;y dicen acá, que Gta letra dice: Aqui 
eftá: Aculla Nechrai AV Nepa. Alla20mps. De alla, el mif 
mo:Quando eltefecompore con la parcicola la. gnifio 
'catodala provincia, O region de donde Habla, y que ay 
diftancia: vg. Inompa Anahuac. Alla enel Puerto, y en tó- 
dos fus contornos; pero li lolo dice Ompa es folo en el 
* puerto. De donde, donde, O pórdonde. Cars». Campa. En 
alguna parte Cana. ZecnioOccent. En otro lugar. Necoc. De 
yn lado. Nenécoc. De volado; y otro. Nobaran: En todas 
partes. Hueca. Lexos. Hachueca. Lexos 4 trechos. *De 
efte vían para decir Largo tiempo; afíí preteritocomo. 
futuro: vg Mucho tiempo ha. Yehuecauh. De aquí 4 mu- 
cho tiempo Hneca poliloais Yenepa fignifica lo mifmo que 
Veliictamo E VIEPS 0 S:o0b: dt pos di 
“Netechcerca. Nemesch cerca 4 trechos, y tambien 
vilan el negativo de lexos. 4h4mohneca defde lexos, fi es 
Jugar álto Auecapan. *Sies baxo, como quando aondan 
"mucho vn oyo, Anecatlan. Aco, es lo mifmo que Sur/ums. 
Acopa azia arriba. *De aqui le forma él verbo A4cocui que 
bgnifica levantar (¿deff) coger para arriba porque el 
verbo Cui lignifica coger. Aco azraarriba-Tlami debaxo. 
Tlatxzintlan ada abaxo, Odebaxo de algo: y expreflando 
debaxo de que, le quita el Tla, y entra la 1. Irzimtlaós tl ll; 
debaixo dela tierra. Chico de vn lado. Ufale poco, y li fe 
ylaes compuelto con verbos, y fignifica hazer mal hecho 
“lo que el verbo fignifica: vg. Chico ¿194. Hablar mal, O 
«murmurar. Chicorlamats es penfar mal, O maliciar, y tam- 
“bien hazer mal hécho lo que figrifica él verbo, no folo 
“moraliser como lós referidos, lino phy/ice: vg. Popoa es 1im- 
“piar. Chicopapoa'es limpiar mal, Ó no dexat bien limpia la 
cola. Nongwa de porfi, O 4 parte. Nononqua cada cola' de 
“por fi, denotando muchas. doi delde aquí. Quexquib- 
“dia : «a A ca? 
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Tierracaliente Epica Fene dede enantes, 3 bg 
porla mañana. Huelyohwacmuy de mañana. Summe máne. 
Teotlac alaxarde Tlacade:dia*Endiciendo Terlarea. quie» 
re decir: Y a.estarde, noporquefea lo.mifmo que Teoslan, 
fino porque eftá ya entrada la mañana como,terca de 
medio dia; y afli para decir Ya'esmuy tarde li es delpues 
de medio dia dicen Teteorlac. Huelyercollas, Yallona ayer, Ye» 
huipila anteayer, Moxtle mañana *De.ofte lecomponen 
otros. dos. Memóztla guótidie.- Hualmoztla. el, dia. (guiente. 
Huipila palfadomañana, Achitonra, vel Achitzinca de:aquí 
ávnraro, Quim, le compone.con preterito, y con futuro. 
Zuinonihuala aora. poco ha vine. Quin zstepantibualaz. 
Vendras delpues..Quin axcan aora enelte imítance, Oc, t0- 
davia. Ocnitlsrmaz primerocomeré..0quic mientras que. 
E fte mifmo Oc. antecediendole Jrla, equivale al. Aliguid: 
vg.1ilsotbrcilcabua? fe te olvida algo? cemicac para fiempre 
Mochipa empre. Machipa cemicac femper pro femper. Io» 
gon de vna vez. cen es lo mimo quetotaliter,,O: omnino, cen 
huelitini, Omnipotens 40cmo aun no. Niman luego luego. 06- 
maya de aquíá va poco. Izimbca aprilla. *Otro he.oido.en 
Mexico que vo lo he halladoen Arte alguno. Buelibni | 
muy de prelto. Y efte Zacns.vel Zaocmi date priffa. 
Quemar. quando, interrogativo: vg. Quemantihua- 
laz? £uando vendras? /quac: Quando y afirmativo: vg. 
Quando Dios;hizo el mundo /gwac Dios oquimochibnils im 
zemanabuatl. Quiniquac entonces.Igua. có lo.miimo, 1quin? 
quando interrogativo. Quemanian algunas vezes. Ate nú» 
Ca. Otro adverbio he oido en Mexico,que vnas vezes (ig- 
pifica primera vez: Y otras. vltima.vez. Quiniopan axcajs 
aoraesla. primera.vez Zaiopan clta esta vitima vez: Zates 
pan defpues. Tancuican nuevamente. Zenyohual toda la.na- 
Che, cemilluitica gueridie. Xeyeillouisica cadatres dias Yeiman 
yass, hera. Me cltoíe foima €l verbo ¿latoanta que fig- 
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.Mifica hazerfe aora. Teotlaimantic ya le hizo aora. Imani 
a.elta hora. Yecuel ya en verdad. | 
NOTA XII. Los modificativos fon los figuientes: 
.Inic para que. Siempre vacon infinitivo, y alli le fuple 
con el futuro: vg. para ir yo, ¿deff, para que yo vaya Jnic 
¿Diaz Y aunque dicho romance parece de fubjuntivo, los 
mas tiempos vila efte idioma por el futuro. Si.el /r..O 
obrar del verbo no explica perfona le compone con el 
imperfonal de dicho futuro: vg. Para ir ¿ Mexico es me- 
nelter andar mucho /nic huiloaz Mexico monequi huel nene- 
moaz. Si el ir fupone por nofotros, ó volotros, le ponen 
Jas perfenas correfpondientes conjugativas, como para 
15, ¿deff, para que vamos. Iniétiazque. Inic anyazque , (7. 
Con nombres fignifica En quanto, o equivale al vs redu- 
plicativo del latin, como Chriflus vt homo, fes in quantum 
homo mextuns ef, non vt Deusin to Tecuiyo lefu-Chri(lo amic 
¿oquichiliomomiquils, alhmoinic teorl. Zan, vel za. Solamente 
zannehuarl lolo yo. Si. afirmativo Quema, vel Quemaca. 
con reverencial añade Tzim. No. negativo. Abmo. Almo- 
1z4n. Nelli. de verdad. Cuix por ventura (lempre Interro- 
¿gativo. 430 QUIZA. zan nenen vano. Tls/huiz lo mifmo: O 
«fin qué ni paraque. llhuize. fpecialiter, O mayormente, y 
ló mifmo Ocmolhus. Tlacca alargando la vltima, quiere de- 
cir: Afli. quando vno le acuerda de algo que le olvidava, 
Anca es el Ergo latino. ml | dl 
Auhtignifica dos cofas: la vna es el Eslatino fi eftá 
enmedio de dos oraciones: vg. Nebuatlniaz, aub, ninocue- 
paz. yO iré, y mebolvere. Sieltáen el principio de orás 
cion esinterrogativo, y fignifica Pues? vg. 4ub tlenticchia 
hnazque? y que es, Qué haremos? Tequene. vel zaze final- 
mente. Yeze. pero, Manel. Mazibui. Mazonelibui. Todos 
tres fignsfican Aunque Manel. (1 quiera. Manel cetinech 
«maces [quiera vno me darás. Xuh. vel Yubgut. Af. O 1ta 
Adatino. Macázan como hi. dixeramos, vel ¿dmodum quo. 
Quenin? Quename? De qué manera? 1nterrogativo, y lue- 
le fer afumativo:. [e quenameonimicarlmi, yub omochinbh. 
25 Ls Co- 
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Como te lo dixe afíi fucedió. Aquén en ningun modo. 
Achiocachi. Comparativos. Hue muy. M4 ojalá. Mah. Ma- 
carhmo ojala, negativo. Intla. Si, de fubjuntivo. Ajaxcan, 
apenas. Zuentel va poco: de elte vían preguntando quan» 
do no fe fabe ó fe duda la cofa: vg. Quenomochinh. Como 
Sucedió? y refponden Quentel? nolose. Lo mimo vían 
para otras preguntas. Tlermelli? qué sé yo? 8 

NOTA XIII. Lainterjecion puede llamarfe adver- 
bio. Por fuofhicio fignifica el afeÉto que ay enel animo, 
fies de trilteza, le dice: Y yo! alargando la primera, por- 
que li fe alarga la flegunda quiere decir fu aliento: lo mif- 
mo es que Tabue: y fuelen decirfejuntas Tyoyahue: de otro 
modo Oinnotlahueliticr 0 defdichado de mi. De admiració 
ay dos. Asi. es muy vílado, eslo mifmo. (Segun miex- 

“periencia) que quando lolemos decir: Aunque fuera ya. 
'Otroes. Ha há: Elte pone el R. P. Berancurt, pero nunca 
lo he oido. Pambienelte. Mach. fignifica Aunque fuera 
ya; peroordinariamentelo víilan para decir Difque. Y es 
el miímo que Qailmach, que fignifica lo mifmo. 

NOTA XIV. La conjuncion en rigor es adverbio: 
primeramentees lhuan, queesel Er latino. Noibuan. Zar 
noyuh, vel Zannoyubquí. Alli tambien. No. es lo mifmo 
que Etiam. Abmeno dice Tampoco. vel Ni. vg. Yonoful, 
ni tu fuiítes, O tutampoco fuiltes. 4hmo onia. Abmo note- 
busiloria. El Aubdearé va con reverencial. 4uhtzin esla 
miímo que Si. afirmativo. Maibuilea en hora buena. Las 
conjunciones difiunétivas fon dos: Nozo. vel 4hnoz0. es 
lo mifmo que el Vel latino. Ahmoneze? fiempre interroga- 
tivo, pero esafirmacion delo que fe ha pregunrado: vg. 

Has de ir? Tiaz? y refponde 4hmonozo? No es fuerza? 

- NOTA XV. Las particulas Tzim. Taintli, +c. eftan 
viltasenel primer libro. La particula:/z. de nominativo 
correfponde a el La. Lo. como el palo I2quahatrl. Aunque 
no fe víla en nombres proprios en Caltellano, porque no 
decimos el Pedro: en el Mexicano (1. 11 Petolo. Las par- 
ticulas de los verbos fon Te. Tla.Ne. Or. de movimiento. 

| Anal. 
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Hual. de diftancia. Vna, y otra fignifican diítancia: pis 
Dame el papel. Sieltá cerca dice Xinechmaca in amatl. Si 
eftá diíltáte dice Xinechommaca. vel Xinech hualmaca. Las li. 
-gaduras fon Tí. como ya vimos. Ca. Efte Ca.tiene quatro 
officios. Es el verbo Ca. irregular. Es prepoficion, como 
Tericacon piedra. Es lo mifmoque Qued: vg. Dile que 
allá iré. Xicilhus caompantaz. Y es ligadura 4 nombres, y 
verbos como ya veeremos. | 
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NOTA PRIMERA. 


ES 7 a OS: Nombres adjetivos , derivados de 
= AUNAR nombres,vnos fe acaban en Tic, Otrosen O, 
M6] los primeros fignifican femejanza, O la: 
cofa fignificada por fu primitivo: vg.Tlala. 
cc. cola sá manera de tierra. Loseno. fig- 
da 35 nifican lo:que, materialiter, tiene .enfi-la 
fignificación del primitivo: vg. Mill la lementera. Mille 
él dueñode ella. Allo la tierra, O lugar donde elta la mil». 
pa. Deaqui fe entenderá el nombre que vílan paradecie 
El cuerpo humano, porque aunque tiene fu nombre prow: 
prio que es Tladéli, pero viTan, decir Noslalo, sfto es, Mi, 
Cuerpo que tiene tierra, O es hecho detjerra. Bienes que: 
puede [er el abítracto Tlalosl, que figoifica (fai puede, 

scirfe) laterreidad,pero no halio:inconyeniente.en que. 
fea vno, o.otro.Los poleflivos en Ha,e, Mignifican el due» 
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ño de la cofa, como Tegnitl. quitadas las finales puefto 
Hua feformaTequihua que es el q tiene officio. Toprlli la 
vara Topille el quelatiene, queesel Alguazil. Siel de 77, 
tiene Z. antes de ellas quitada la 71. coge E. como Maisl. 
por la mano /4aye el quela tiene. Zexitl el pre. Iexe el que 
tiene pie. Tzontecomatl la cabeza. Tzomtecome el que la 
tiene. Tozquitl la garganta forma Tozquihma. Los en TÍ. 
en dos maneras, fiantes de él ay vocal, como Tabeli. el 
Padre. Tahna el que tiene Padre, li antes del T/i ay confo- 
nante adquiere E. como Tectslizale bondad. Yec?slize el que 
tiene bondad, ó es bueno. Tlac?li el cuerpo. Tlactle el que 
tiene cuerpo. Losen7. la mudan en E.como eltá dicho, 
Sacafe Pilli por el hijo que haze en hua P:lbua el que tiene 
hijo. Los demas hazen en varias terminaciones. Zayolli la 
Mofca. Zayolle, vel Zayolhmwa. Huebue haze Huehuehua. Los 
en Qui. las mas vezesfon participios, y los que de ellos 
fe derivan cogen el Ca teopixqui Sacerdotes Teopixcabua. 
NOTA Il. Delos deribativos de Nacion, fe buelven 
á derivar otros,que (ignifican los moradores de dichas 
Ciudades, ó Pueblos: vg. Tetzicoco le deriva, Y compone 
del verbo Txicos, y la prepolicion Co. como arriba diXi= 
mos. De elte le deriva Terzicocar!. El vezino de Tezcuco. 
Todos eltos fon en las terminaciones figuientes, C. Co. 
Pan. Tlan. Can. Yan. Man. Los enC. y Co. hazen. en Catl. 
como Mexico. Mextcatl el vezino de efta Ciudad. Tepexio: 
(corrupto Tepege) Tepexicatl. Los en Pan. añaden Ecatl, 
Atzompa (corrupto Ollumba) 4tzompanecatl. Los en Tlan 
hazen Tecatl,como Chiaubilan. Chiawtecatl. el vezino de 
allá. Los en Lan de la mifma fuerte. Chololan. Chololrecarl. 
Losque antes del Tlan tienen ligadura Tí. no tienen deris 
bativos; y afli para decir el vezino, o morador de Quauha 
ritlan dicen Quanbtitlan chane. Siguen elto mitmo los en 
Yan.como Atlacoayanchane. Losen Man hazen en Mecatl. 
como Acolman. Acolmecatl. Los en Can. en Camecartl. como 
Xaliocan.Xaltocamecatl. Los en T lar de muchedumbre qui» 
tada la N. reciben Carl. como eii ct ie 
cl alar- 


65. 
alargandola 4. yltima, porque; fi fe haze alguna medias; 
cion por pocaque fea enel Luarhyquiere decir Hombre 
de palo; y para mas claridad he oído decir Quauhrlancha- 
me. Y (falvo mertari) en.todos.no tiene inconyenienté pos. 
nerel Chane, quees general para todos los. pueblos:.0.9:.01 
_ NOTA 111. De los verbos: fe derivan 'Nombres, y' 
por efto fe llaman. verbales, Tienen (ete terminaciones 
Ni. Qui, Lli. Tli. Lizsli. Ocayotd On+. Los. quatro primeros 
fon participios, cuya formacion ya vimos..Losen Liziló.: 
fon los ento, del latin. Eftos (i vienen de verbos,acabados 
en Qui, y en Ca, hazen Quilizils. como de Tegui,cortar.Tes 
quilizsli. La accion de cortar, ó (fi afli puede decirfe) la 
cortacion. de Macs por dar. Tlamaguilizili. la accion de: 
dar, Se. forman tambien los abltraétos, de nombres, y de: 
verbos en efta forma. Siempre acaban.en Yer; Ó en Or l. Si: 
fe derivan de fubltantivos fignificanla eflencia de la cow 
fa, como de Pills por el hombre noble. Piles! la nobleza. 
Otros fignificamio que pertenece, al fujeto en quien fe: 
halla; yg. Tlalticpaciti.el mundo. Tlalticpacayor! lomundas 
no: con efta diferencia. Losfubítantivos pierden fu ter- 
minacion, y cogen Tel, como de Teor! Dios. Teoyorl la 
deidad,ó divinidad. Los en £/t. hazen.en 04! perdiendo: 
fus. finales Temallila podre. Temalorlla podredura. Losen 
1». figuen la regla general. Osls, porel camino. Obmilorh coa: 
fa pertenecienteal camino de Chalchibmsl. Chalchimbyorl. 
Xihuislel año. Xinmhcayotl cola perteneciente á el año. Ze= 
ximbcayor!, cola de vn año. Macuilximhcayorl, cola decinco: 
años, $tc, a | y enero? ¿0119 
NOTA IV. Los abítrattos de adjetivos, fi fon en' 
Tli. Lli. la mudan eñ Yorl. como Qaalls. Lualyosl. Los en 
C. y en.Qut. lo mudanen Ca. como Tomabmar cola gorda, 
Tomahuacayot! la gordura. Palanqui cola podrida. Palancas 
yotlla podredumbre. Afii tambien los partitipiosen Qui, 
Teopixqui el Sacerdote. Tropixcayor! el Sacerdocio. Losén: 
Anicomo Tlatoani. Tlatocayorl. Acerca dela raizde donde 
lc forman, ay diverfidad en los PLaDaiGi perotengola: 
por 
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par queftión foperflva. Mor ciertotés, que! yá pueftos' 3 
effencia de participios "cogen dicho' Ca. como diximos. 
Delos verbosneutros fe derivan algunos abltradtos, co- 
erendo el pret: perf: o el plufquam-perfo ve. Yoli vivir 
Tolcsyol. De Cachi por dormir, fe forma Cotbcayor?- que es 
A cena. Ebua levantaie, forma Neucayor! Q es el almúer. 
o..*De eftos dos vían para fignificar todo genero de 
ponle Vg. Tecococaparmnillemoa tn nonemhca in 10= 
cochea, con: gran trabaxoó bulco minecelfario:” b 
¿NOTA Vi Della pañiva delos verbos, Pes plufq. 
Potro fe derivan vnosabltraétos, que fiempre' andan en 
correfpondencia de los verbales en £Liz1!i: vg. Terlazorla= 
liz li. el amor conque amo 4 otro. Tlazotalocayor] ester 
amor. conque él es amado. Y aunque parece vno mifmó) 
tiene diftintta formalidad: yg: Dios. Hrerlazórlalitzim-es él 
amor de Dios conqueama ¿los hombres. 11lazot/a locatzin 
eselamor de Dios conque es amado de los' hombres: Fi. 
nalmente los en W. forman fu abltrattó ln perder, como, 
Mittlan el infierno. MidHlanmpotl; vel Miénañtayorl. “cola de 
alla. Quando la vltima letra que queda es X. nofe pronú- 
cia fimple, fino quefe dobla. Tlanextli. Tlanexort, vel Tla- 
wexiotl. digo fedobla, le alarga como fi fueran dos?” 
¿NOTA VI Como ay nombres derivados de verbos, 
ay verbos derivados de nombres; m6 ferllaman" Verbos: 
Nominales. Eltosfe acaban en Tía; y en 04. delos quales” 
ya hemos tratado, como de 4+tl. Atia. Ay04. de edad Tlal- 
tia. Tlelga. Solo ay que'advercir, que quando algunos de” 
cítos forman verbos reflexivos, gnifican vifar dela cofa' 
fignificada porel nombre de quien fe deriva! vg: de Calls. 
fale Calria hazer cafa para li. Yo hago cafa para mi. Nino= 
ealsia. Hago cala para Pedro. Niccalija im Pedro. Sila cala 
esdeotro,y me la aproprio, entra la C.fobre el pronóbre' 
Nienocalria ycal in Pedro: me aproprio la cafa de Pedro.” 
Eftos en Tia le hazen aórivos con la particula Lia: vg.* 
Ata. es neutro. Aguarfe, ó derretirfe. Nicatilia yo lo 2gu0) 
10) qe derrito: Tambien ay verbos derivados de adverbios, * 
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ey fe, Humamadyerblalesicome, el-querarsiba puñ fisñosj: de 
¡Yeiman, quefe. forma T laimantiade los numeráles, camo 
DAMIN DATA yelZetia hazerfevno. Zetilia aCtivos hazer 
¿os colas, vga, coma, quando fecafam que felésdice Ng- 
mechrcridia seoyorica: OS JUDLOy 051503 mediante Sg 
¡Cramento. Tel. Lres Testi. hazerfetres, de donde: fale Yes: 
Aglezito Trinidad.. 

¿NOTA MU. De los res (bRentivas FRIA al 
Senos: verbos aGivos. En Huila, y 90 Hui, conía: de Ttatl, 
Ja Sal. Jatanniatalar algo. De 4mwasl.: papel. Amahnia e nía 
papelar. Los.en Ax? vnos de fubitancivós, y otros deada 
jetívos: fignifican Ponerfe, O irfe poniendo comolo.que 
Ligoiáca el nombre, como de Ti .porla tinta. :Nitliibm 
MEpongo negro. De Chichiliss cola: colorada: Nuchichili 
huis; me pongo colorado... Enlosen 047 en Otasgatía 
mucha explicacion el p. Carochi , pero toda: ella «fe 
reduce álo que halta aqui] hemos dicho. Fórmanfe de los 
abítractos: vB. ¿de Zophitd pora: rofa. ¡Sale:el abítratto Xd 
chiocl, y de aqui Xochiyeriar vgrYole doy rofasalPadte. 
Nicxochiyetiain Teopixqui, Los.en.Os. igalficao lenarfe de 
loque elnombre ligarfica, como de Tembels por el pos 
Pre la polyadura. Niteahyos me lleno de polvo. 
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De Las Compoficiones delas 
partes dela Oracion. A 


: e logun Idioma puede carécer de Simtaxis;'0 


 confiruccion;, y cobfiguientemente de comi 
ee poficion de partes vnas con otras/.El Mexica? 
SN nola tiene 3 vezes llana, 4 vezesenergica, qué 
es slo que llaman colocacion. 4 conftando, como' Bat 
pS: 2 vilto 
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vifto.delas odho*partes dela Oración; es forzofo, y lo 
masneceffario veer fu compoficion. La primera esla del 
mombre, lies fubltanrivo' Te pone por delanteel cáfo obli- 
Quo, perdiendo efte' fu final: ve Zapato de cuero, Cot- 
alextacilo; donde el Cueflax pierde el Tis; y li taereabrevez 
Cuero de zapato; Car ederlaxili. Lo mifmo fucede con el 
genitivo de materia ex gws, quecon el de pofeílion: vg. 
Calceamentum pelliceum. vel Calceamentumpellis. EN O puedo 
dexar de advertir queel genitivo'de materia ex gua; viene 
a.fer:como: los pofeflivos que diximos lib: 3. nota 1. que 
como losen 0. fignifican el lugar dónde mátérialmente 
eftá la cofa, como M4i/lo el lugar de la milpa: alli tambien 
eltegenitivo: vg. Cacouerlaxeli, Cuero de zapato; y fifetó- 
ma por genitivode materia ex gua le haze como pofé/fivo 
Caconetlaxyo: de Teócuitlarl. Teocuirlayo: cóla quetiéne, O 
es de plata. | di ii AUN 
| Comolacompoficion puede Ter de muchos nom- 
bres, aunque todos los delanteros pierdan fus “finales, él 
vltimo las:iconferva: vgi Té0: Amox. Tlazo. Tlarolli! Donde 
Teod pierde la Ty L. Amoxtli pierde el Tli. Tlazotli pier- 
de el 71, y lolo Tlatolls queda entero, quiere decir:-La 
preciofa palabra del divino libro, o del libro de Dios. 

eso Quando fe. componen fubltantivo, y adjetivo, efte 
pierde fu final, como Tlezotli cofa preciola. Epteloslr la 
perla. Tlezo epiolosli. perla precioflaz y:nofe puede al re- 
vez¿como quandoton dos fubltantivos, y afl1 no fe puede 
decir Epsolorlazor ls. Componefe el adjerivo con verbos, y 
entoncés de coge comoadverbio: vg. Qualls cofa buena, 
Itta por veer, Nicqualita, lo véo bien, 1de(t, me quadra.Tla- 
huelli el enojo. Niéilahuelita lo veo mal, 1def?; lo aborrefco. 
Siesen. 242. de la tercera, coge el Ca. de Teopixqusi. Teopix- 
categuitl, el oficio Sacerdotal. De Tlabuwangui. Tlahuanca- 
¿ lacas! hombre.ebrio. Siesde los:en 4nm4.lo pierde, y coge 
el Ca. Tlatoani.-Tlatocateguitl. Componenfelos verbos có 
otros verbos, mediante la ligadura Cs, y Ti, de Lualant 
enojarle, la por yeer Niegralamca ita lo veo con enojo, qa 
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JaligaduráT:. cogiendo el preterito del verbo primero, 
“y el prelente del fegundo: vg. Chibua hazer. pret. Chiuh 
-nemiandar, dice Nicchinhtinemi in notcginh ando haziendo 
-mi0fficio; y fi fe muda; no fe muda'el primero fino el fe- 
“gundo, como: Andava haziendo. Nicchinhtinemiaya. An- 
«daré haziendo Nicchinbtinemiz . El primero fiempre fe 
“eltá en preterito. ¡ 
vu es Por pafliva, fe compone el verbo con los verbos 
Mati. Toca. Nequi. Tlans. y no hallo inconveniente para 
"que flecomponga con otro qualquiera verbo, aunque no 
Sean los quatro referidos. El modo de componerfe es, 
perderla 0.el pallivo: vg. Telchihus defpreciar, pallivo., 
Telchibualo, pareceme que foy defpreciado. Ninotelchi. 
bnalmari: Quando quitada la 0. ¡queda L. y el verbo cón 
«quien fe compone comienza enT. eltaTe deftruye con la 
fuerzadela £L. como enotra parte hemosdicho: vg. Ca- 
hualo compuelto con Tlams: quitada la O. fe dice Ninoca- 
huallani enlugar de Cahualtlani. deleo fer dexado. Com- 
ponele tambien con participio: vg. Niscopixcatlani, deleo 
Ser Sacerdote. Aunque dichas compoliciones rara vez fe 
'vían. Que pueda el verbo pallivo componerfe con otro 
qualquiera verbo que nofea los referidos, confta, porque 
fe puede decir(como ya yolo he oido) Nimacozelehuia in- 
seguitl, deleo que fe medé el ofhcio. 1 HITA 
Todo participio le compone, mediante la ligadu- 
sa Ca. Sitesen Ni. pierde todo el 4n1, como varias vezes 
hedicho. Como Tlstoami tlatocatlatolls. En elta compoli- 
cion es necellariflima vna advertencia, que en ningun 
“Arte he vilto; y es, quealgunos participios en Asi, no 
cogen dicha ligadura Ca. al componerle, como Tecuar 
coatl. de Tecuani. Tecuanxochitl. Rofa como Culebra, por- 
que tiene la forma como cabeza de Culebra. Nó falto 
quien mehizielTe.clte argamento, que'es de experténcia 
«contra dicha compolicion, y baltantemente docto en el 
idioma. Y yo, legua miexperiencia, no hallo otra dife- 
rencia, Ííáno que quando el participio.eñ 4n3 le compone 
2 con 


con nombre de propriedad, ó fubltantivo,coge/dieha.li- 
«gadura; pero quandola compolicion es ad fimilitudinem 
no lleva tal ligadura: vg. Tecnan xochitd, Rofa ásmanera de 
Culebra. Tecuan Coatl. Culebra 4.manera de,Leom;:ó Ti- 
gre; porque al Leon, o Tigre, aunquetieneíu nombre 
proprio lo mas ordinario es llamarlos con el generico, Te- 
exans, que esel mordedor. Nole hallo otrafolucion, por- 
que todoslos que he oido (in ligadura, ¡fon fala los que 
100,44 ARIES olled on e im ia DIN 
po 1 Los em.24i. mudanen Ca. T. copixca tequitl, O fcio 
Sacerdotal. Sife componen con el verbo Negas. lignifica 
fingirfe lo 4 fignifica el participio: yg. Cocororzanbqri, el 
tullido. Ninocosototzamhca nenegui, me-finjo tullido: Las 
P¡=poficiones fe pofponen á la parte con quien. fe.comi- 
¿poné, como vimos, hablando de la prepolicion. La com- 
policiondeladverbio.es alli: fife compone con nombres 
y verbos,nada pierde,como llibuiztlacasl, hombre yaldio. 
Donde el adverb. /lihruiz nada pierde. Chicorlatoa yv. el Chi- 
cotton, hablar mal, ó murmurar. Dela compoficion delos 
pronombreses menelter mas noticia, aunque algo hemos 
tocado en el primero y fegundo libro. Quando los fepa- 
rables, o primitivos fe compoaen.con verbos, nada pler- 
den, como Nebuatl mivemiítia. Quando con particulas, 
pierden fus finales, como Tehrarzin . Donde el Tehnarl 
pierde la 7. y L. Los conjugativos liempre cometen cin- 
copa quando el verbo comienga en vocal,como Naamiqué 
en lugar de Niam2qu, alargando la 4. como elta dicho. 
| Los interregativos quando [le componen. có, nom- 
bres, pierden fus. finales v nos, y. Ot105: Vg. Acte? en lugar 
de dquintehuatl: Quien eres tu? Aunque he vilto muy vÍa- 
dono perder vno ni otro, lino 4guinmteheal. Los pronom- 
bres equivalentes a! Ego met. Se componen con verbos 
Ain perder nada: vg. Yo mifmofui. Nehosil monemadid, 
* De eftos fe forma yn verbo muy víilado.en Mexico, Áca- 
bado en Auia nonomahuia, fignifica hazer perfonalmente 
aquello de € fe habla: vg. Yo mimolohize; En perlor 
| na 
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na fui*Oñinonomahut. Y fuelen decir Nintyomabala, por- 
que el dicho Nonoma en algunas parres es Noyjoma. Los 
fubltantivos.en T/r. Es. In. compueltos con pronombres, 
pierden fu final, como fe dixo enel libro primero: vg.No- 
ilate!. de Tlatolli. no Totol de Totolir. El nombre Pills; y 
Tenhtli porel noble, cogen fu abltratto fin finales, No Pil- 
lo. No tenhyo. Elnmombre Oquichili, dice el R.P.M. Betan- 
curt que haze Noogaich har. Yoenel tiempo que tengo 
entre Indios,no he oídotal, finoconla regla general No 
oguich. Orlí. haze Noohui mi camino. Cocerli la Tortola, 
haze Nococo. *DDe elte víanen Mexico con reverencial las 
mugeres vnascon otras. Y oyendole a vna decir a otra 
Nococotzin, le pregunte que le queria decir, y medixo 
que queria decir Señora mia. De donde yo inferi que es 
metaforico fignificativo de cariño. Ay otro que es Nocd- 
couh, mi garguero. ' | | 

“-—LosenT,yL.(igaenlasreglas generales que pufi- 
moseneltHb. 1. cogiendo Yh. en lugar de las finales. De 
éfta regla fe facan todos los (iguientes que pierdenla 7. y 
E. fin adquirir nada. 14a1t/la mano. Noma mi mano..Zaaitl 
Ja cabeza. Nogua.Cueitl las enaguas. Nocue.Tocaisl el nom- 
bre Notoca. Quilirl la yerba Noguil. Xifanitl el año. Noximh 
Xayacatl el roítro. Noxayac. Iracarl la vianda del camino. 
Noitac. aunque he oido decir Nortacamh. Teosuitlat?. Notes 
enttl. Cúttlatl el efcremento Nocustl. Merlarl. Ypetlar!. No 
metl. Noperl. Aunque todos pueden coger el reverencial 
Tzim;feadvierre que eftos delaexepción aunque con el 
pofeílivo'no adquieren VA, fino que pierden fus finales. 
Para coger dicho Tzirbuelven ad cogerla 4. vg. Noperl. 
Nopetlatzin; y li antesdela vocal que pierden ay 11. la 
buelven N. como Tecomatl. Notecon. Notecorzin.* Aquí ad- 
vierto vna cofa, que en quantos Artes he vilto nola he 
hallado, y me la ha mo“trado la experiencia. Componele 
Atecomatl, y Tecomatl, atl. El primero a la letra, fegun la. 
compoficion de arriba quiere decir Tecomate de agua. 
El fegundo, Agua de tecomate. Y la diftinccion €s, (1 dis 
Mal iria ES 
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ce Zetecomatl arl, quiere decir Vntecomate deagua, efta 
es, con agua. Si dice Ze atecomatl, es, Vn tecomate de 
agua, eltoes, delosque lirven para coger agua, pero. no 
lo pide con agua. Elto parecerá voluntario, pero.no lo 
es, porque he puefto mucho cuidado enello.: 0. 
- Los abítractos en Yosl, fuelen (raras vezes) mudar 
fu terminancion en Hua quádo fe componen com polefli. 
yos; pero lo ordinario, y tegitimoes perder fu termina- 
ción. Patorcayor! lá hediondez, no Posonca.. Siguen elta 
regla los (iguientes. Molicpitl el codo. Izterl la vña::aun= 
que fuelen decir Noizsemh 1cxi+l el pie. Tlarquiel la haziés 
da Tozquitl la garganta. Coscat! el cuello, haze Nocozca, 
yel Nocozqu41.Max!latl, Nomaxtli porel Calíon. Para el re-. 
verencial. Nocoezcatzin. Maxtlarzim. Teorl con todos los de 
la primera declinacion,la mudan en Yh.comoallá eftá di- 
<ho. Losen Anitl, de la mifma manera, como Chalchibaitl, 
Nechalchiuh.Los en Qui. Ani. como efta dicho en lu lugar. 
: Los verbosfe componen vnos con otros,,no lola 
comoefta dicho arriba, donde decimos Nicchiuhisnemi ón, 
woteguimb, (ino tambien mudando tiempos; pero el pri. 
mero verbo liempre fe queda en preterito, como ualan 
“que es preterito de Qualani, enojarle. Niqualancachrhua lo 
hago con enojo: cogiendo el Ca. Otros con la ligadura Ti, 
y loncomo gerundios en Do. Como eltoy llorando: Nz- 
chocatica: eltoy durmiendo. Xicochrica. Solo el verbo /ta.. 
aunque haze el preterito /stac. al componerfe fe buelve en 
T.y Z. Loeltoy viendo Nicirzsica,en lugar de Nicita tica, 
| Los verbos irregulares tienen elta mima compolt- 
cion yo eftoy eltando em pie Niicatica lib. 1.cap.15.num. 
7. donde fe puede veer fucompolicion. El verbo Auetz4 
fignifica Caer, pero compuelto con qualquier verbo liga 
nifica hazer aprifla loque el verbo hignifica: vg. Nirlacua 
3ibuetzi, como de prifla. El verbo Ebua ignifica dexar ya 
hecho lo que el otro lignifica: vg. Nicchintebma in tlaciali, 
dexo hecha lacomida. El verbo Quiza (ignifica Salir, y 
compucltocon otro fignifica hazer de camino lo que el 
| otro 
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otro fignibica; yg. Nicenantiguizaz in mocninh cogert de 
camino 4 mi compañero.Suele componerfe con igo mil= 
mo, y aunque parece imperfección es €ltilo del idioma: 
vg. Niguiziiquiza faldre faliendo, pero lo que quieren. 
dar:2 entender quando lo dicen es, que falen corriendo: 
Acerca del verbo Ehws compuelto, ha ayido quien diga 
que.esparticula, y no verbo: digo que es verbo, porque 
quando hablan en plural de pret. o de futuro, le añaden 
el Que, que es. eMTencial al yno, y otro: vg, Lo dexarénjos, 
hecho; Ticchinhtehuazque. Ovicchiubrehnaque.. Los quatro, 
verbos figuientes; Tlalja poner. Tecaechar, Oacoftar.. Ces. 
hue deXar, y Quetza parar, tienen.otro modo de compos, 
ficion, que esla figuiente. Fuera de laligadura 7%, q los 
vasslleyan la partícula Mo..la qual es invariable en perfos, 
nas, y en numeros. cogefe el pret, perf.del verho., Y el 
Timo, ve. JInamigni es acordarte. Thalia poner. Mé pongo 
2 acordar, Nicilnamiciimotlalia, Tlanextimeguetza, le VÁ pos 
niendo claro. Ponte tuá miraren elto, Xicitzsimoslals, Y 
aunque fea en plural no fe pone To, lino Mo, porque no fe 
varía. Como nos ponemos 4 acordarnos Ticllnamiihimas 
Los verbos Mati. Toca Negui. Tlani, ya los hemos 
vilto, folo ay queadvertir, que compueltos fuelen mudar 
la ignificacion del primirivo,como Xeguí ignifica Quer 
rer; y compuefto con otro verbo, o nombre ignifica Fine 
gir, Ninococototzaubca negui, me finjo tullido..Mati Sabe, 
Tlazor lí cola de eltima. Duelilazocamari agradecer, Ó Sl = 
mar, Pero life compone.con la palfiva del otro yerbo fig- 
nifica parecerle a vno loque lignifica el verbo principal, 
como eftá:dicho hoc lib. num. 4. Componefe-con los 
nombres, y lignifica ocuparfe en aquello que el nómbre 
fignifica, como Nitlareomati de Teoil por Dios. Me ocupo 
en cofas de Dios. Deelfte vían para decir Santificarás las 
ficltas. Tirlateomatiz. Elte mifmo vían para lo queés peñ- 
Tar, colegir,o inferir: vgiNoemáti,ca timechilazorla piento, 
O 1nfiero qué me quieres. Lo mifmo tienehvel verbo Toca, 
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y Nequiycon dos diferencias: la vna, quees mas vífado el 
verbo Mars: Ja otra, que el pareceérle a vnolo que fignifi-" 
ca el nombre. En el verbo Mati. es con fundamento, en * 
eftos otros doses con ficcion: vg: Atercotóca. Moteonéqui. 
Del primero fale el nombre Tlateorocani por el Idolatra. 
<< ElverboTlani fignificaembiar, pedir, O defear lo' 
que fignifica el con quien fe compone. Componefe con: 
el pret. y con Íu palfiva. *Compuelfto con el verbo Cai. 
por Coger, en toda Tierracaliente fignifica Embiar a 
traer. Nictecuitlani in Pedro: embié 3 traer a Pedro. El: 
adjerivo compúelto fale de lu fignificacion, y fignifica” 
como adyerbio, como Yec?li cola buena. Yectlalia poner la 
cola bien puefta. El adverbio fe compone con nombres, 
como Nes. Tlecat!. hombreociofo. A elte le fuelen arri- 
mar el adverbio Zan que fignifica Solaméte.Zannen vila- 
lamh.cn vano vienes. Nienenchihsa.lo hagoenvano. — * 
- Quanto 4 las compolicones, elta dichoen el pri= 
mero, y legundo libro. La interjecion notiene legitima 
compoltcion. La conjuncion aunque la tiene can todas 
las parres de la Oracion, ella no fe compone fino q ayu- 
da 3 componer como vnion.Las particulas fi fon de nom- 
bres fe pofponen, como 4matl. Amatzinili. La particula 
In. fuele fer relativa: vg. In aquin oya, yeohuala el que fe fué 
ya vino. Digo otra vez lo que dixe: Occéepa micition in enich- 
10. El adverbio Nepaparn quiere decir Omñe genns, vel Ex 
omni genero: V2. Ex omni genere pifermma. Nepepan rsichoi. A 
le dice de N Señora, Virgen Hena de toda virtud Tlazo 
iehpochizintli maremiliiticain nepapan qualtibuani yectibuant» 


-.¿S.Vnico. Notanfe algunos modos de hablar, 
como alfa en regla comofuera de cla. 
Y. .Osdiverfos medos de hablar de cada Provincia aun- 
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primeros fundadores, de lo qual no ay, otra ragon, fino 
que Sic voluere Priores, Primeramente para decir: Vno de 
volotros , dicen: Zeme amchuantin, vilan tambien vnos 
tiempos por otros, como: Ántes que yO NaCiera. la 4yamo= 
mitlacati, que ¿la letra quiere decir: Quando aun no. nafx 
go. Aílimiílmo aquel tiempo defiendo, y aviendodel 
Gramatico, lo dicen con el pret. perf. de indicativo, y la 
particula liwtla, anilaoribuala titlacuazqee; en, viniendo tú, 
comeremos. V flan la prepolicion Cam,en lugar de In. vg 
Is Domnica die. Domingo tica, que quiere decir, con Do- 
mingo. | | usa PS 3h uh 
- Entoda Tierracaliente del lado del Sur vifan di. 
«verfos vocablos que acáno fe vílan; y parece neceffario 
ponerlos por fi fuere a dar por alla quien los leyere. En 
Mexico para decir: Nadie, dicen Ay4c. Alla dicen Cuixa- 
ca? Ácá: Noay nada dtlei. Alla Cuixtle? Acá para decit 
No haze calo de mi, Ahmo ncehilacaita. Alroguichilma 
cuenta novebuac. ANA Ahmo nechpos. Acá Maman al Gavi- 
lan Tohsli. Ala Cuixin. Al verbo Tleco por Subir, Je fora 
mañalláencompulíiwo Tlecolrza. Aci Tlecabuta. Acá die 
cen las mugeres ú4 los hombres Notelpotze. Alla dicen Notes 
caiyo. El Si, de aca es Quema, alla es Ye. El No,deacaá es 
Ahmo. Alaes Cáh. Ellas dicen allá mi marido: Neoquich; 
y acá es in mala partem mi hombre. Allá para decir Me 
calo, dice el hombre Nixozimuhria,y las mugeres Niñona- 
mictia, y eflte lo dicen aca ynos, y otros, Deluerte q es ge- 
nerico: quiere decir Miconforte, y aflilodice la muger 
hablando del marido, y el hablando de ella. Alla fuelén 
tábien decir Noébuical, vel Nortabuicalimi marido: Y acíies 
mal recebido,porque es el mancebo,o manceba.El viudo 
acá es lenooquichrle. AMA Oquichcabuali. La viudaesacá le. 
rociuatl. Alia Zinacabnal. | a 
- Éntodas partes dicen micuñado Noréx. Mi harina 
Notex. largala0. En Mexico vían mucho las mugeres 
No piton . Hermana mayor , y tambien Noreacicaih. 
Herman meaor , es Notcicaula . Al Gallo le di 
7 | K 2 cen 
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¿enporalli Ersñaca. “A le Mes? Ciúdchanded, Aces la 
Gana Tlarlazqui, ye ete puede fer participio de TliZe 
por arrojar, 0 poner, ode Tlarlazi por ds porlo mu- 
cho qué toze quando pone. Acá Te dicen al Galo Caana- 
cas peróá le ponen Ogdichehanaca. La echimologia: deelte 
es*De Dai por'la Cabeza, y Nacatl por la Carne: 
quiere Acc El que tiene carne en la cabeza, que es la 
crefta': Otrás ¡curiofidades neceflarias veeremos en eb 
poto quinto AO 

¿00En dal: partes fe ha de obférvarotra cp 408 
nunca vían mencionar, di nombrar las partes del cuerpo 
como ellas fon: vg. los ojos, la voca, los ptes, ézc. fino 
fiempre con poteffivo: vg. Preguntandole 4 vno como fé 
Hámá el ojo en Mexicano, dice To ¿ixtelolo nueltro ojo, 
Nueftra oreja Tómaraz, y affi de todos los demas. Alfimif 
mo compuefto el nombre Nacas! con los pofeffivos tiene 
notable diftincion; porque (¡esla propria catne, lo dicen 
con el abltracto: vg. Mt carne (eftoes) la de mi cuerpo, 
Nonacayo, mi carné [eltoes] la carne que compré Nona- 
eaub. De Extli por la fangre, mi fangre. Noezóo, mi huello 
Noomisjo, y fi es mi hueciTo que eltoy royendo Neominb: 


Para ponderar que vno es pariente de otro, O que es de 
or Inia Noezo pOeiEparO 
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y) LOda duaticidad enel Mékicado fe deve redur 
ES cir alarga, Obreve. Author Mexicano ay qué 
¿ESE pone cinco: quantidades (perdonefele la con 
1084 fulñion; aunque fea curiofidad) -El-que menos 
pone fon tres, y ficonocimientoconfielfa el P. Carochi 
enfu dottillimo Arte, pue es mas que dificil porque es 
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caí impofible. En mi experiencia folo ay largas, y bre» 
ves, conque no me detendré enexplicarlas otras. a 
general es, (en que no he halado.exepcion) que toda 
penultima es larga lea la quefuere; detal fuerte, que la 
queen vn vocablo:es larga por penultima, y lu anreces 
dente breve; luego que “dinha/antecedente queda por 
penultima fe haze larga. Elexemploes bien claro Nemi.. 
lizili tiene largo el L2 por penulrima. Si le compone con 
algun pofeflivo, que fegun regla de fu compoficion, ha 
de perderel 71, ya en elte cafo queda la 7. del Li por, vo tin 
ma, y la del 12í por penultima; y entonces dicho 14; es 
largo: vg. Nenemíliz. E lta.es ARARASA en que he puel- 
to gran cuidado. . 

El figno de largos es vna Y. VET al revéscomo 
eftá en eltas cinco vocalesá.é.1.0. 4. El de breves es. efte 
a.8.í,0.ú. Dichas filabas largas las nora el R.P. Beran- 
curten fulib.s.S.r.en donde con otros terminos dice lo 
miímo que yo, de ferlargas todas las penultimas. Dice 
tambien que los nombres de los Pueblos tienen la vltima 
larga: hablo fin duda porlo que en regla devia fer, como 
tan grán Maeftro en todas facultades; peroloque'¿ mi 
me ha dicho la experiencia es, que aun ennombres de 
Pueblos fon tambien largas las penultimas, pues veemos 
que quien no fab: Mexicano dice Tepozotlan, alargando 
la A. y los Indios dicen Tepozótlan, alargando la O. 2M2éxi 
A dicen los Indios Mexico, dl a de todos quantos Pue- 
blos tiene elte Reyno, 

La quantidad breve, tiene” menos regla, y menos 
conocibilidad, y la que yole halló, en el modo de pro- 
nunciar delos Indios, queesal que devemos eltar, es, 
en no liendo penultima, todas pueden fer” breves, 0€s. 
mas facil pronunciarlas breves, como Tlazótla, y no Tlá- 
zetlá. Pero en lo que toca á penultima, noes dable vna en 
todo el idioma que no la pronuncien ER y locóntrario 
esimperfeccion, de que oyendo á algunos, he oido reir 
á los Indios, y ellos proprios, con lus terminos me han 
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dicho el porqué. El afento grave, dice dicho P.M. Be- 

tancurt que fe vía enlosacabados en 7. L. como Teotl. 

aquella 0. dicequees grave. Yoentiendo que el llamar- 

le aflies porjuntarfe dos vocales, en donde no fe puede 

cometer cincopasde las qualesla E. por penultima eslar- 

ga, coque viene a confeflar que las perultimas fon largas. 

Elafento que llaman circumplexo, es el que he dicho: 
quees largo, por racon del falrillo que fe forma conla A. 
y aunque no fele ponga, haze tal fonido, que le conoce 
queeslarga.. | | | | 


| . $: Vnico. Notanfe algunas diferencias de fig- , > 


. vipicaciones. en vn mimo vocablo. 


L mexor modo de conocerla fignificacion es, Ex 
antecedentibas, e confequentibus. Pero no obítante 
ay muchos vocablos que por largos fignifican cola 
diveifa que quando [e pronuncian breves. ¿hue lignibca 
el dueño del agua, fegun la regla de los pofeflivos, como 
de Teqguislteguibas. Abua haziendo alguna fuerza, O de- 
tencion enla A. es verbo que fignifica reñir; y para fu co- 
nocimiento fe ha de atender fi tiene C. nota de tran(icion» 
6 alguna de las particulas Te, 0,Tla. ahuatl.1.larga, y fua- 
ye la B.ignificalaentina. 44uasl, hiriendo algo con la A. 
la elpina pequeña. Ayotli la calabaza: Ayobele. afpiracion 
enla 0.la Tortuga. Ab+lacatl no es gente. árlacatl hombre 
del mar, O dei agua. ¿cac largala/. lu zapato. Icac lin eX-. 
plicar dicha larga es el verbo eltar en pie. Momartegni có 
dos as. le laba las manos. Afomategui le corta la mano. Páh= 
2 icon afpiracion el medicamento, de Páhri por lanar, O. 
Curar.Patli (in alpiració cofa desleida de Pati por desleir. 
Patle activo, trocar,O feriar. Como reflexivo Ni- 
nopatla, es mudarfe de vnofficio¿otro. *De efte vían pa» 
ra decir defenderfe. Momapatls, y es metafora, porque 
Quando vuo fe defiéde trueca, y buclve las manos, «Z4s0h 
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de Quánbils por el Aguila. Qus finfaltillo de Qeahail 
porel palo, o leña. Qushilani aquel pide. Luitlans aquel 
gana.Tahiliel Padre q eogendra Tarl¡ to bebes agua.Teco, 
es verbo pallivo de Tegui por cortar, y de Teca por echar, 
0acoltar. Sres Tebeo de cortar, (10s Teco es de Teca seepile 
iz im alargando la E.comoque fueran dos es hijo.de algu» 
no, lt. es Tepilizinleguido, es pars verenda mulicris. Téxtle 
larga la E. el cuñado: breve, la harina. Y como nunca le 
dice lin pofeflivo es facil conocerlo largo, O breve. Notéx. 
NÓ tex. Tláca. primera larga las gentes: largasambas Tl4> 
cá: A vel. Oiga! de :quídovnofeacuerda,o leadmira, 
antecediendo Te, quiere decir yaes tarde. Veafe lo dicho 
en los adverbios T/acos! la vara, de donde caftellanizan 
Tlacóte. Zentlaceil vn quarteron Tlabria elconder. Tla- 
tia arder Totoca ambas 00. largas correr Toóhbroca ambas 
largas, y Saltillo en la primera defterrar. Xihuitl primera 
larga cl Cometa. Ambas 11. largas la yetva, y el año. 
Otras fignificaciones de vocablos, cón otras curiofida- 
des q ha obfervado miexperiencia, fe hallaran al fin del 
Farol Indiano en el Sacramento del Matrimonio, y én el 
Confeflionapio.. Lo que sé decir es, quees vn Idioma tan 
difulTo, que cada dia tiene mas que faber de el aunel mas 
pulido Mexicano. Mucho haze él Arte, en difponer el 
conocimiento: de dichas reglas, frazes, y modos de¡ha- 
blar; pero en rigor hallo que no le pueden dar en €l reglas 
tan generalescomoen la Gramatita. Y ali, lomas que 
acilaradichas reglases el curío éntre los Indios, y la apli- 
cacion. Yo fali de Mexico fin fiber pronunciar vn vOCa» 
blo, y con folo el Arte del R” P. Berancurt, y mucho cur. 
Íoentrelos Indios de Chisubilan de la Sal (que fueró mis 
Maeftros) á los ocho mefes y diez yocho dias fubi al 
Puilpito á predicarenelidioma. Al Confelfionario (aun 
teniendo ya licencia del Señor Obifpo de la Puebla, con 
muy apretado examen) no me determine haftaclaño dé 
averla. curfado;-y quilo N. Señor darme ral felizidad, 
queendiez y Íeis años (quid habes quod mon accepifti?) voa 
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TolaweZ.no me hé levantado con mediana duda delo qué 
quieren decirmesniá veer vocabulario; ni 3 preguntar. Y 
_conofco que lo mas que influyo en elto fue el curfo entre 
los: Indios, y preguntarles a ellos mifmos «Reciba mi 
buen delfeo quien leyere eftas Reglas que hetrabaxado 
con gana de que fe aprovechen en el fefvicio.de Dios Na 
Señor. Y lleven affentado los Confeflores de Indios que 
por bien que hablen Caftellano los Indios, fe:conficflan 
mexoren fu Idioma Mexicano. Sea para honta,, y gloria 
de Dios"N: Señor, y de fu Santiffima Madre, Nueftro 
+ Gloriofo Patriarca San'Auguíbin, y mii Gran Padre; 
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